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Если бы смертные знали истинную природу Жнецов, они бы не слагали о нас мрачных баллад. В нашей работе не было ни величественной красоты, ни пугающего величия — только бесконечная усталость, сырость заброшенных склепов и тяжесть чужих невыплаканных слёз, что оседала на плечах грузом куда более тяжёлым, чем любой серый плащ.
Пятьсот лет. Полтысячелетия я носила серый плащ проводника, забирая тех, чей срок истёк. Когда-то, в далёком четырнадцатом веке, я была обычной крестьянкой — знавшей цену каждой горсти зерна, привыкшей к непосильному труду и умершей от осенней лихорадки на тридцать втором году жизни. Возможно, именно эта закалка, не позволившая мне сломаться ни при жизни, ни после смерти, и сделала меня идеальным исполнителем для Небесной Канцелярии. Я не боялась ни отчаяния умирающих, ни ярости демонов, ни ледяного равнодушия высших чинов.
Последний год моего контракта тянулся особенно медленно — словно само время испытывало моё терпение перед тем, как отпустить на заслуженный покой, растягивая каждую минуту, как смолу на морозе.
В ноябре меня направили в портовый город за душой старого моряка. Он умирал в одиночестве, в холодной каморке под самой крышей, где ветер гулял по щелям, но его дух оказался настолько цепким, что отказался покидать этот мир даже после остановки сердца.
— Я не уйду, — хрипел призрак, вцепившись полупрозрачными пальцами в край грубого деревянного стола. Его глаза, полные страха и ненависти к неизбежному, смотрели прямо на меня. — Я не закончил. Мне нужно дождаться сына из плавания. Я должен сказать ему правду.
— Твой сын погиб три года назад у берегов южных островов, — тихо ответила я, подходя ближе. В моём голосе не было ни жалости, ни злости — только сухая констатация факта, которой меня научили века службы. — Его душа давно прошла через Врата. Здесь тебя больше ничего не держит.
Старик замер. Его призрачный силуэт дрогнул, словно пламя свечи на сквозняке. Он опустил голову, и по его щекам потекли прозрачные, невесомые слёзы.
— Значит, всё напрасно, — прошептал он, разжимая пальцы. — Веди меня.
Я молча кивнула, открывая переход. За пятьсот лет я поняла простую истину: страшнее смерти бывает только правда, от которой люди бегут всю свою жизнь.
А в феврале наступило время годового отчёта. В чертогах Небесного Архива пахло старым пергаментом, озоном и гарью. Там не было места человеческим чувствам — только сухие цифры, реестры и бесконечные сверки с представителями Бездны. Я провела трое суток за столом напротив демона-аудитора Азазеля, отстаивая каждую душу в своей ведомости. Любая ошибка означала штраф — дополнительные годы службы, вырванные из того самого покоя, что маячил впереди.
— Эта душа перешла порог на один удар часов раньше полуночи, — настаивал демон, указывая когтистым пальцем на строчку в свитке. Его глаза светились тусклым багровым огнём. — Она принадлежит прошлому циклу. Вы не закрыли план, Марта.
— Взгляни на песочные часы Хроноса, приложенные к акту, — ровно ответила я, не отводя взгляда от его хищного лица. — Переход зафиксирован после двенадцатого удара. Душа чиста от тёмных договоров и ушла в свой срок. Подписывай документ, Азазель. Я не позволю повесить на себя чужую погрешность за шаг до конца.
Демон долго смотрел на меня, словно проверяя на прочность, но в итоге медленно опустил перо на пергамент.
— Ты слишком упряма для бывшей смертной, — глухо произнёс он. — Но твои счета безупречны.
И вот этот день настал. Последний день моего пятисотлетнего служения.
Я стояла в длинном холодном коридоре отдела распределения, держа в руках обходной лист с семью печатями. Рядом со мной стоял Кевин — жнец, прослуживший едва ли полвека. В его взгляде ещё читалась та живая искра, которую во мне давно погасила вечность.
— Не верится, что ты уходишь, Марта, — негромко сказал он, глядя на печать Архивариуса. — После стольких лет… Что ты будешь делать там, за гранью?
— Просто жить в тишине, — ответила я, глядя на закрытую дверь кабинета распределения. — Без чужой боли. Без приказов. Без необходимости каждый день смотреть в лицо тем, кто не готов уйти.
— Говорят, на берегах Вечного Покоя нет ни ветра, ни холода, — произнёс Кевин. — Ты заслужила это больше кого бы то ни было.
Подошла моя очередь. За тяжёлой дубовой стойкой сидела архивная клерк-банши. Её лицо было бледным и неподвижным, словно высеченным из мрамора. Я молча положила перед ней свои бумаги.
Она проверила печати, сверила номера в толстой книге учёта и взяла бланк перевода. В этот момент в зал ворвался посыльный с охапкой срочных депеш. Он споткнулся о порог, и десятки одинаковых серых листов разлетелись по каменному полу, перемешиваясь с документами на столе клерка.
Банши раздражённо выдохнула, наклонилась, собрала бумаги и, не вчитываясь в верхний лист, с силой опустила на него тяжёлый штемпель утверждения, после чего отправила документ в канал распределения.
Я заметила красную полосу в углу бланка лишь за долю секунды до того, как он исчез в сиянии портала. Красная полоса означала принудительное возвращение в цикл перерождений.
— Стой! — мой голос эхом отразился от высоких сводов, но было уже поздно. — Это не мой приказ!
Пространство под ногами раскололось. Меня рвануло вниз с чудовищной силой, вырывая из привычной реальности и ломая саму суть моего существования. Последним, что я увидела, было потрясённое лицо Кевина, протянувшего руку в пустоту.
Возвращение в плоть оказалось мучительным — не просто неприятным, а по-настоящему безжалостным, словно само тело мстило мне за вторжение. Первый вдох обжег легкие ледяным воздухом, будто я вдохнула толченое стекло, и этот холод разлился внутри, оседая колючей болью в самой глубине груди. Я распахнула глаза — и застонала, когда резкая, пульсирующая боль пронзила виски, разгоняя по черепу тяжелые волны. Тело, в котором я оказалась, было чужим, слабым и истощенным до последнего предела. Каждая мышца ныла глухой, застарелой болью, руки дрожали мелкой, непрекращающейся дрожью, а в горле пересохло так, что я едва могла сглотнуть — сухой ком будто застрял между небом и языком.
Я лежала на жестких, холодных досках в тесном, темном помещении, где воздух казался густым и спертым. В нос бил тяжелый запах сырой земли, затхлости и старой, въевшейся в дерево пыли — запах забытья и запустения. Приподнявшись на локтях, я огляделась: низкий скошенный потолок, метла в углу, треснувший глиняный кувшин с темной полосой на боку. Чулан под лестницей — тесная клетка, в которой негде даже распрямиться.
Я прикрыла глаза, пытаясь справиться с головокружением, и в этот миг в мое сознание хлынули чужие воспоминания — обрывочные, как клочья рваной ткани, полные тихой безысходности и боли. Они текли сквозь меня, не спрашивая позволения, и оставляли горький осадок.
Лилиан. Семнадцать лет. Сирота. После смерти отца она осталась в этом доме на правах бессловесной служанки — тенью при мачехе Маргарет и двух сводных сестрах. Ее кормили объедками, заставляли работать от рассвета до темноты, а те редкие гроши, что она зарабатывала шитьем, забирал ее жених — человек, которому она была нужна лишь как источник бесплатного труда. Вчера вечером Лилиан уронила и разбила кувшин. Мачеха избила ее и заперла здесь на ночь — без воды и хлеба, в темноте и холоде. Ослабленное голодом и непосильной работой сердце девушки не выдержало. Она умерла тихо и незаметно, как и жила, — в темноте, одна, никем не услышанная.
Я медленно выдохнула, и этот выдох унес с собой последнюю надежду на покой. Значит, ошибка канцелярии забросила меня не в тишину загробного мира, а в чужую сломанную жизнь. В мир, где вместо заслуженного отдыха меня снова ждала борьба за выживание — жестокая, повседневная, без права на передышку.
Тяжелый засов снаружи лязгнул, и звук этот резанул по натянутым нервам. Дверь чулана распахнулась, впуская резкий утренний свет, и я невольно сощурилась. На пороге стояла крупная женщина с грубым, тяжелым лицом и холодными, злыми глазами — взглядом, привыкшим повелевать и не встречать возражений.
— Вставай, бездельница, — грубо бросила Маргарет, скрестив руки на груди. — Солнце уже высоко, а в доме еще ничего не сделано. Если думаешь, что я буду кормить тебя даром…
Она замолчала, наткнувшись на мой взгляд.
Я не сжалась в комок, не опустила голову и не начала просить прощения, как это всегда делала прежняя хозяйка этого тела. Опираясь о стену, я медленно поднялась на ноги. Ноги предательски дрожали, но пятьсот лет привычки держать удар не позволили мне показать слабость. Я выпрямила спину и посмотрела прямо в глаза этой женщине — тем самым взглядом, которым столетиями смотрела на демонов Бездны и мятежные души, не отводя глаз и не давая пощады.
— Довольно, — произнесла я. Голос был тихим, хриплым от жажды, но в нем звучала та холодная, непреклонная твердость, против которой невозможно устоять.
Маргарет невольно отступила на шаг, и на ее лице отразилось недоумение, быстро сменяющееся тревогой — той липкой, животной тревогой, что предчувствует беду.
— Что ты себе позволяешь?.. — начала она, но осеклась, когда я сделала шаг вперед, выходя из чулана в кухню.
В помещении царил беспорядок: грязная посуда громоздилась на столе, пахло прокисшей похлебкой и дымом. Но мое внимание привлекло другое. У самой печи, в полумраке угла, стояла полупрозрачная фигура худого мужчины в простой крестьянской рубахе. Его глаза были полны тихой скорби, но, встретившись со мной взглядом, он вздрогнул. Призрак понял, что я его вижу. Он медленно поднял руку и указал на расшатанную половицу у старого комода, после чего так же безмолвно кивнул в сторону мачехи — и в этом жесте была вся его немая, бессильная мольба.
Мое зрение жнеца никуда не исчезло. Даже в смертном теле я оставалась на границе двух миров, и завеса между ними по-прежнему была для меня прозрачна.
Я перевела взгляд обратно на Маргарет. Женщина инстинктивно сжала кулаки, пытаясь вернуть себе привычную власть, но страх перед непонятной переменой в падчерице уже пустил корни — глубокие, как трещины в старой глине.
— С этого дня все изменится, — спокойно сказала я, глядя на нее в упор. — Ты больше не поднимешь на меня руку и не оставишь без еды. Сейчас ты накроешь на стол.
— Да как ты смеешь… — прошипела мачеха, замахиваясь для удара.
Я даже не моргнула.
— Если ты ударишь меня, — тихо произнесла я, — я расскажу всей деревне, кто три года назад отравил скот старосты. И покажу твоему мужу тайник под третьей половицей у комода, куда ты прячешь украденные у него деньги.
Рука Маргарет замерла в воздухе. Ее лицо стремительно побледнело, в глазах мелькнул неподдельный ужас. Она смотрела на меня так, словно перед ней стояла не семнадцатилетняя девушка, а сама смерть — и, быть может, она была не так уж далека от истины.
— Откуда… — прошептала она пересохшими губами. — Кто ты такая?
— Та, кому больше нечего терять, — ответила я. — Иди к печи, Маргарет. Я голодна.
Женщина попятилась, словно боялась повернуться ко мне спиной, а затем торопливо отошла к очагу, роняя посуду трясущимися руками. Каждое ее движение выдавало страх — торопливое, суетливое, жалкое.
Я опустилась на деревянную лавку, чувствуя, как гудит от усталости новое, хрупкое тело. В углу кухни призрак отца Лилиан благодарно склонил голову и медленно растворился в утреннем свете, словно унес с собой последнюю тень прежней жизни.
Покоя я не получила. Но за пять веков я слишком хорошо усвоила одно правило: в любом мире выживает только тот, кто сам устанавливает свои законы.
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Горячая похлебка и ломоть свежего хлеба вернули телу первые крупицы сил — робкие искры жизни в измученной плоти. Я ела медленно, заставляя себя не торопиться, хотя истощенный желудок Лилиан сжимался от спазмов, словно протестуя против непривычной тяжести. Маргарет все это время стояла у противоположной стены, вцепившись пальцами в подол передника так, что побелели костяшки. Она смотрела на меня неотрывно, словно я была диким зверем, который в любую секунду может броситься.
— Где твои дочери? — спросила я, отодвигая пустую миску. Голос звучал уже ровнее, тверже.
— Спят еще, — глухо ответила мачеха, не поднимая глаз. — Сегодня не базарный день, спешить некуда.
— Разбуди их, — спокойно распорядилась я, поднимаясь из-за стола. — Через полчаса мы начнем наводить порядок в доме и во дворе. Хлев не чищен, колодец оброс тиной, а в кладовой завелись мыши. Работы хватит на всех.
Маргарет дернулась, словно от пощечины, но, встретившись со мной взглядом, лишь молча кивнула и торопливо вышла из кухни, поспешно, как тень, скользнув за дверь.
Я подошла к мутному окну, выходящему на деревенскую улицу. Мир за стеклом жил своей тихой, размеренной жизнью, неторопливой и давно заведенной. Вдоль пыльной дороги тянулись добротные деревянные дома с черепичными крышами, вдалеке виднелись очертания густого леса, а за холмами, в паре часов езды, находился крупный торговый город. В памяти Лилиан этот мир ощущался как место, где каждый знал свое место, и знал его раз и навсегда: мужчины правили и торговали, женщины подчинялись и вели хозяйство, а магия считалась уделом избранных, живущих за высокими городскими стенами, недосягаемых и недостижимых.
Но для меня, прошедшей через сотни эпох и миров, эти устои не значили ровным счетом ничего.
Входная дверь распахнулась без стука. На пороге появился высокий, плечистый парень лет двадцати двух в добротной, но небрежно застегнутой рубахе. Его лицо, возможно, и могло показаться кому-то привлекательным, если бы не печать самодовольства и лени, застывшая в чертах. Томас. Жених Лилиан. В памяти девушки всплыло горькое чувство вины и страха, которое она испытывала каждый раз при его появлении, — липкое, тяжелое, годами въевшееся в самую глубину души.
— Лилиан, ты оглохла? — с порога бросил Томас, небрежно швыряя холщовый мешок на лавку. — Я с утра жду тебя у мельницы. Рубаха порвалась, зашить надо. И деньги давай, которые тебе за кружево заплатили. Нам с парнями в таверну зайти нужно, уважить сына кузнеца.
Он говорил так, словно отдавал приказ дворовой собаке. Подойдя ко мне, он привычно протянул руку, ожидая, что я опущу голову и достану из кармана последние медяки.
Я посмотрела на его ладонь, затем подняла взгляд на его лицо.
— Денег нет, — ровно ответила я. — И рубаху свою зашьешь сам. Или попросишь мать.
Томас замер. На его лице отразилось искреннее недоумение, сменившееся раздражением.
— Ты что, с дуба рухнула? — он шагнул ближе, нависая надо мной всей своей тушей. — Я тебе не шутки шучу. Если будешь перечить, я ведь и свадьбу отменить могу. Кому ты тогда нужна будешь, бесприданница?
— Считай, что уже отменил, — тихо произнесла я, не отступая ни на шаг. — Убирайся из этого дома, Томас. Если я еще раз увижу тебя на пороге или узнаю, что ты распускаешь обо мне слухи по деревне, ты пожалеешь, что вообще родился.
Парень усмехнулся, но в его глазах мелькнула неуверенность, дрогнула, как свеча на ветру. Он привык видеть перед собой забитую, дрожащую тень, а не человека, чей взгляд пробирал до костей.
— Да ты рехнулась, девка… — пробормотал он, поднимая руку, чтобы схватить меня за плечо.
Я не стала уворачиваться. Я просто перехватила его запястье. Тело Лилиан было слабым, но за пятьсот лет работы с неупокоенными душами я до совершенства изучила точки, нажатие на которые причиняет нестерпимую боль, не оставляя следов. Мои пальцы впились в сухожилие на его руке.
Томас вскрикнул и рухнул на колени, схватившись другой рукой за запястье. Лицо его исказилось от боли и ужаса.
— Запомни это ощущение, — наклонившись к нему, негромко сказала я. — В следующий раз я сломаю тебе руку. Вон отсюда.
Как только я разжала пальцы, Томас вскочил и, забыв свой мешок, пулей вылетел за дверь, едва не сбив с ног спускавшихся по лестнице сводных сестер Лилиан.
Девушки — румяная, упитанная Берта и ее младшая сестра Клара — застыли на ступенях, с расширенными от ужаса глазами глядя то на захлопнувшуюся дверь, то на меня. Следом за ними в кухню вошла бледная Маргарет. В комнате повисла тяжелая, звенящая тишина.
— С сегодняшнего дня в этом доме новый порядок, — произнесла я, обводя их спокойным взглядом. — Каждый ест то, что заработал. Берта и Клара идут в хлев. Маргарет — на огород. Я займусь домом и счетами. Кто откажется — останется без ужина. Вопросы есть?
Никто не проронил ни звука. Сестры поспешно опустили головы и, стараясь не встречаться со мной взглядом, выскользнули во двор.
К вечеру дом словно переродился. Впервые за долгие годы комнаты наполнились не сыростью и гнилью, а свежей водой, травами и теплым запахом печеного хлеба. Мачеха и сестры работали молча, с опаской косясь в мою сторону. Они не понимали, что произошло с тихой Лилиан, и по деревне уже ползли первые шепотки о том, что сирота «тронулась умом» или «заключила сделку с нечистой силой». Меня это вполне устраивало — страх был куда более надежной защитой, чем любая городская стража.
Когда стемнело и домашние разошлись по комнатам, я вышла на крыльцо. Ночной воздух был прохладным и чистым, и я присела на ступеньку, прислушиваясь к тишине, которой так жаждала последние столетия.
Но тишина длилась недолго.
От старого колодца, стоявшего посреди двора, отделилась полупрозрачная фигура. Высокий старик в длинном, изъеденном временем кафтане, с густой седой бородой и суровым взглядом, он медленно приблизился к крыльцу, опираясь на призрачный посох.
— Значит, правда, — глухо произнес призрак. Его голос звучал так, словно шелестели сухие осенние листья. — В деревне появилась та, кто видит нас.
Я спокойно посмотрела на него.
— Чего тебе, старик?
— Я основатель этого поселения, — с достоинством ответил дух. — Мой род покоится на местном кладбище уже два века. Но три дня назад покой наш был нарушен. Из города на востоке тянет холодом, какого я не чувствовал со времен великой чумы.
Я нахмурилась, вглядываясь в темноту на горизонте, где угадывалось зарево городских огней.
— Объясни яснее.
— Души умерших не уходят, — тихо сказал призрак. — Вчера в соседнем дворе от старости скончался кузнец. Я ждал, что за ним придет проводник, как положено. Но вместо света открылась черная брешь, и его дух просто затянуло в сторону города. Словно его пожрали.
Внутри меня что-то холодно сжалось. Профессиональная привычка жнеца мгновенно вытеснила усталость. Исчезновение душ до прихода проводника было грубейшим нарушением равновесия — тем, за что в Небесной Канцелярии поднимали по тревоге целые легионы.
— И это еще не все, — добавил старик, указывая посохом на калитку. — Сюда идут другие. Они узнали, что ты слышишь мертвых. Готовься, живая. Спокойной жизни у тебя здесь не будет.
Я посмотрела на дорогу за забором. В лунном свете там уже собирались тусклые, мерцающие силуэты неупокоенных душ, с надеждой и отчаянием глядевших на мой дом.
Похоже, мой контракт со смертью действительно закончился. Но сама смерть отпускать меня не собиралась.Призрак основателя деревни растворился в ночном тумане так же бесшумно, как и появился, — бесследно, словно его и не было вовсе, — оставив после себя лишь ощущение ледяного сквозняка, медленно ползущего вдоль спины, и тяжелую, гнетущую тревогу, осевшую где-то под ребрами. Я долго сидела на деревянной ступеньке крыльца, обхватив колени руками и глядя на тусклые силуэты за калиткой, которые не двигались и не дышали, но и не уходили.
Ночной холод пробирал до костей через тонкую ткань старого платья, и я чувствовала каждый его укол. Тело Лилиан было слабым, непривычным к осеннему ветру, и в висках снова начала пульсировать глухая, ноющая боль — медленная, упрямая, ни на миг не отпускающая. За пятьсот лет службы я отвыкла от физических страданий — у жнецов нет ни жара, ни озноба, ни голода, ни этой унизительной зависимости от собственной плоти. Теперь же каждое дуновение ветра напоминало мне о том, что я снова смертна, — и напоминало жестоко, без всякого снисхождения.
Силуэты за забором не расходились. Их было шестеро. Они стояли на пыльной дороге, не решаясь переступить черту без приглашения, — застывшие, полупрозрачные, похожие на выцветшие тени, забытые кем-то на ветру. Древний закон гостеприимства работал и после смерти: неупокоенный дух не мог войти на частную землю, если живой хозяин не давал на это согласия. Но их взгляды — полные тоски, отчаяния и робкой, почти детской надежды — давили сильнее любого крика.
Я медленно поднялась, чувствуя, как ноют закоченевшие колени. За пять веков я привыкла к тому, что мертвые всегда чего-то хотят. Одни — мести, другие — прощения, третьи — просто убедиться, что о них не забыли, что их жизнь оставила хоть какой-то след в мире живых. Но раньше я была лишь проводником. Моей задачей было забрать душу и доставить ее по назначению, не вникая в земные распри, — холодно и точно, как почтальон, не читающий чужих писем. Теперь же у меня не было ни косы, ни полномочий Небесной Канцелярии. У меня была только чужая сломанная жизнь, пустой кошелек и необходимость как-то выживать в этом мире, где за все — за тепло, за хлеб, за право остаться в живых — приходилось платить.
А значит, пора было вспомнить, как работают законы обмена.
Я спустилась с крыльца, прошла по утоптанной тропинке к калитке и с тихим скрипом откинула деревянную щеколду.
— Входите, — негромко сказала я, стараясь, чтобы голос звучал твердо, несмотря на дрожь от холода. — По одному. И без шума. В доме спят живые, я не намерена объяснять им, почему разговариваю с пустотой.
Силуэты дрогнули, будто по ним прошел ветер. Первой вперед выступила призрачная фигура пожилой женщины в поношенном платке и шерстяной шали. Ее очертания были размытыми, словно рисунок на мокром стекле, — верный признак того, что она задержалась в этом мире слишком надолго и ее силы на исходе.
— Ты действительно видишь меня, дитя? — прошелестел ее голос, полный недоверия и затаенной боли. Она остановилась в двух шагах от меня, боясь подойти ближе, словно я могла исчезнуть, как исчезали все остальные. — Я брожу по этой деревне уже три зимы. Никто ни разу не обернулся. Даже мой собственный сын проходит сквозь меня, как сквозь утренний туман.
— Вижу и слышу, — ровно ответила я, скрестив руки на груди, чтобы хоть немного согреться. — Называй имя и говори, что держит тебя здесь. У меня нет сил стоять на ветру до утра.
— Агата, — призрак прижала полупрозрачные ладони к груди. В ее глазах вспыхнула горькая обида, старая и выжженная, как уголек под пеплом. — Мой старший сын, Генрих, второй год не разговаривает со своим младшим братом, Питером. После моих похорон они решили, что я отдала фамильный серебряный медальон кому-то из них тайком. Они возненавидели друг друга из-за куска металла, которого ни у кого из них нет!
— И где же он? — спросила я.
— Я зашила его в старую пуховую перину за неделю до смерти, чтобы спрятать от воров, — с отчаянием выдохнула Агата. — В деревне тогда ходили слухи о бродягах на тракте, вот я и решила перестраховаться. А после моей смерти сыновья выбросили эту перину на чердак и с тех пор грызутся, как цепные псы. Я не могу уйти, пока они не узнают правду. Мое сердце разрывается, когда я вижу, как рушится наша семья.
Я внимательно посмотрела на нее. В ее словах не было лжи. Только слепая материнская боль, которая приковала душу к земле, медленно выжигая ее изнутри. Еще полгода — и от Агаты останется лишь бесплотная тень, не помнящая даже собственного имени.
— Я поговорю с ними и достану медальон, — сказала я.
Лицо призрака озарилось таким светлым, почти неземным облегчением, что мне на миг стало не по себе.
— Благослови тебя небеса, девочка…
— Не спеши благодарить, — перебила я ее, сохраняя ледяное спокойствие. — Я больше не служу в Канцелярии. Теперь я смертная. А живым нужно есть, одеваться и платить по счетам. За каждую услугу я беру плату.
Агата растерянно моргнула, ее прозрачные брови сошлись на переносице.
— Но у меня ничего нет… Я мертва. Все, что у меня было, осталось в доме.
— У каждого, кто прожил долгую жизнь, есть знания, — возразила я. — Ты была травницей? Или знахаркой? От твоей тени пахнет сушеным зверобоем, полынью и горечавкой.
Призрак удивленно посмотрел на свои руки, затем поднял на меня взгляд, в котором мелькнуло уважение.
— У тебя острый нюх для живой. Я сорок лет лечила всю округу. Знала каждую травинку в лесу, каждую кору и корень. Умела варить отвары, от которых затягивались даже глубокие раны и отступала болотная лихорадка.
— Вот и славно, — кивнула я. — Завтра утром ты продиктуешь мне составы лучших мазей и настоек. Тех, за которые в городе платят серебром. Как только мы закончим с записями, я пойду к твоим сыновьям. Сделка?
— Сделка, — с жаром выдохнула Агата. — Я расскажу тебе все, что знаю, до последней капли. Только помири их.
— Договорились. Жди у сарая до рассвета, не попадайся на глаза домашним, если кто-то вдруг выйдет во двор. Следующий.
Агата благодарно склонила голову и отступила в тень старого сарая. Ее место занял призрак мужчины средних лет. В отличие от старухи, его фигура была плотной, почти осязаемой, но на груди темнело огромное расплывчатое пятно — след насильственной смерти. Его лицо искажала холодная, застывшая ярость.
— Меня зовут Маркус, — глухо произнес он. Голос его звучал тяжело, как удар камня о камень. — Три месяца назад меня нашли в овраге за мельницей с проломленной головой. Стража решила, что я напился и сорвался с обрыва по темноте.
— Но это не так, — констатировала я, глядя на темный след на его груди.
— Меня убил мой компаньон, Вальтер, — процедил призрак, сжимая кулаки так, что воздух вокруг него задрожал. — Мы вместе держали лесопилку у реки. Я узнал, что он подделывает счета, закупает гнилой лес и обманывает заказчиков из города, кладя разницу себе в карман. Когда я пригрозил ему судом, он позвал меня вечером проверить запруду, ударил сзади железным прутом и сбросил в овраг. Теперь он владеет всем, что я строил двадцать лет, а моя жена и маленькая дочь перебиваются с хлеба на воду, выплачивая выдуманные им долги.
Я молча слушала. За пятьсот лет я видела тысячи таких историй. Жадность и предательство были самыми частыми причинами, по которым души отказывались уходить за грань.
— Если я просто приду к страже и скажу, что мне об этом рассказал покойник, меня запрут в доме для умалишенных, — спокойно заметила я. — Мне нужны доказательства, которые увидят живые. И желательно такие, которые невозможно подделать.
— Они есть, — в глазах Маркуса сверкнул мрачный огонь. — Вальтер трус. Он боялся, что если его поймают на махинациях, он сможет откупиться, свалив вину на меня, поэтому не уничтожил настоящие долговые расписки и черную книгу учета. Он спрятал их в тайнике под половицей в своей конторе на лесопилке. А рядом лежит тот самый прут, которым он меня ударил. На нем до сих пор осталась моя засохшая кровь.
— И что ты предложишь мне взамен? — спросила я. — Дело опасное. Убийца, который один раз пошел на кровь, не остановится перед вторым разом.
Призрак на мгновение замялся, затем его взгляд стал жестким и деловым.
— В лесу, в трех верстах к северу от лесопилки, есть старый заброшенный рудник, заваленный еще при моем деде. Год назад я нашел там узкий лаз и жилу редкого черного камня. Городские ювелиры и маги отдают за него целое состояние, потому что он держит чары лучше любого металла. Никто, кроме меня, не знает об этом месте. Я укажу тебе путь. Этого хватит, чтобы ты никогда больше не знала нужды.
Я мысленно оценила предложение. Тайник с уликами против убийцы и источник дохода, который сделает меня независимой от всей этой деревни. Но прямо сейчас, в этом слабом теле, я не смогла бы справиться даже с обычным сторожем, не говоря уже о взрослом мужчине.
— Я возьмусь за это, — сказала я. — Но не сейчас. Мне нужно время, чтобы окрепнуть и все подготовить. Возвращайся через неделю. Тогда мы обсудим детали.
Маркус медленно кивнул. Ярость в его глазах немного утихла, сменившись тяжелой, терпеливой решимостью.
— Я ждал три месяца. Подожду еще семь дней.
Остальные четверо призраков оказались проще, но разговор с каждым отнимал силы. Молодой парень просил вернуть украденное им перед смертью кольцо владелице городской лавки, чтобы снять тяжесть с души, — в обмен он пообещал показать тайные тропы через топкое болото, сокращающие путь до города вдвое. Старый мельник хотел, чтобы его внук нашел спрятанную в каменной кладке печи заначку на обучение ремеслу, предложив за это секрет особой закваски для хлеба, который не черствеет неделями. Еще двое оказались заблудшими тенями с дальнего тракта, которым нужно было лишь указать направление к старому кладбищу, где их уже ждали родные.
Когда последний дух растворился в предрассветных сумерках, небо на востоке начало едва заметно бледнеть. Я закрыла калитку, чувствуя, что ноги буквально подкашиваются от усталости. Дыхание сбивалось, а холод проник, казалось, в самую кровь.
Дверь дома тихо скрипнула. На пороге появилась Маргарет. Она куталась в старый шерстяной платок, ее лицо было серым от бессонной ночи, а в глазах плескался неподдельный страх.
— С кем ты говорила во дворе? — шепотом спросила она, с тревогой оглядывая пустой двор. — Там же никого не было… Я видела из окна, как ты стояла у калитки и разговаривала с темнотой. Лилиан, ради всего святого, что с тобой происходит?
Я повернулась к ней и медленно поднялась по ступеням. В утреннем свете ее страх казался почти осязаемым.
— Не задавай вопросов, ответы на которые тебе не понравятся, Маргарет, — спокойно произнесла я, проходя мимо нее в дом. — Лучше растопи печь, согрей воды и приготовь чистую бумагу и чернила. Сегодня мне понадобится тишина и покой до самого полудня. И передай своим дочерям: если кто-то из них посмеет подняться ко мне без стука, они пожалеют об этом.
Мачеха молча отступила к стене, провожая меня взглядом, полным суеверного ужаса.
Я поднялась в свою маленькую комнату под крышей, заперла дверь на деревянный засов и опустилась на жесткую кровать. Тело гудело, словно после тяжелой смены в руднике. Но в голове уже выстраивался четкий план действий. Спешить было нельзя. В мире смертных любая поспешность стоила жизни, а я слишком долго боролась за право просто существовать, чтобы оступиться на первом же шагу.
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Утро выдалось серым и промозглым, словно само небо натянуло на себя ветхое рубище. Мелкий осенний дождь монотонно стучал по черепичной крыше — не резкими ударами, а тихой, усыпляющей дробью, что убаюкивала и навевала тяжелую, вязкую сонливость. Но спать было некогда.
Я сидела за грубым деревянным столом в своей каморке, закутавшись в старое одеяло, и обмакивала гусиное перо в дешевые чернила. Напротив меня, у самого окна, парил полупрозрачный силуэт Агаты. В тусклом дневном свете призрак выглядел совсем бледным — солнечный день всегда ослаблял неупокоенных, вытягивая из них остатки сил, как ветер вытягивает тепло из остывающего очага.
— Корень окопника нужно собирать только на убывающей луне, когда сок уходит в землю, — медленно диктовала она, тщательно подбирая слова и время от времени замолкая, чтобы собраться с мыслями. — Если высушить его в тени и растереть в порошок вместе с сушеным тысячелистником и топленым медвежьим салом, получится мазь, которая за три дня срастит даже сломанную кость. Только не вздумай кипятить сало на сильном огне — испортишь всю силу травы.
— Записала, — ровно ответила я, выводя аккуратные строчки. Пятьсот лет ведения реестров в Небесной Канцелярии приучили меня к идеальному порядку в бумагах. — Что дальше? Мне нужно что-то от истощения и слабости. Что-то, что быстро возвращает телу силы.
Агата задумчиво посмотрела на меня, оценивая худые руки Лилиан и бледное, осунувшееся лицо.
— Тебя саму будто из могилы вытащили, девочка, — тихо вздохнула она, и в этом вздохе было больше материнской жалости, чем в иных долгих речах. — Запиши состав. Листья крапивы, сушеные ягоды шиповника, корень одуванчика и щепотка полыни. Заваривать на медленном огне, пить трижды в день перед едой. Через неделю на ногах будешь стоять крепче любого мужика. А для продажи в городе запиши настойку из коры белой ивы и цветов бузины от сильной горячки. Аптекари за нее серебром платят, потому что сами варить так не умеют — терпения не хватает.
Мы проработали почти до самого полудня. Я записывала каждый рецепт четко, без лишних слов, отмечая пропорции, время сбора трав и способы хранения. К тому моменту, когда дождь за окном начал стихать, передо мной лежало двенадцать исписанных листов — двенадцать страниц чужой жизни, трудолюбиво переложенной на бумагу.
— Я рассказала тебе все, что знала, — произнесла Агата. Ее голос звучал совсем тихо, словно шелест сухой травы на ветру. — Теперь твой черед. Пожалуйста, не дай им погубить друг друга.
— Слово жнеца нерушимо, даже если он больше не носит плащ, — ответила я, аккуратно сворачивая листы и пряча их под расшатанную половицу у кровати. — Идем. Но помни: при живых ты молчишь. Даже если захочешь вмешаться, не трать силы.
Я спустилась вниз. В кухне было тихо и чисто — впервые за многие годы стол был выскоблен добела, а в очаге ровно горел огонь. Маргарет месила тесто у печи, но при моем появлении вздрогнула и замерла. Берта и Клара, чистившие картофель у окна, поспешно опустили головы, стараясь не встречаться со мной взглядом.
— Я ухожу в деревню, — сказала я, накидывая на плечи старую, но вычищенную шаль Лилиан. — Буду к вечеру. Если за это время в доме хоть что-то вернется к прежнему беспорядку, разговор будет коротким.
— Мы все сделаем, Лилиан, — торопливо пробормотала мачеха, не смея поднять глаз. — На обед похлебка готова, может, поешь перед дорогой?
Я на мгновение задумалась. Голод все еще напоминал о себе, но идти к сыновьям Агаты нужно было, пока не стемнело.
— Оставь на печи. Поем, когда вернусь.
Я вышла за калитку и направилась по размокшей от дождя улице к северной окраине деревни. Сапоги Лилиан были старыми, подошва местами прохудилась, и холодная грязь быстро пропитала кожу, заставляя пальцы ног неметь. Но я шла ровно, не сбавляя шага.
Стоило мне пройти мимо деревенского колодца, как я почувствовала на себе десятки настороженных взглядов. Слухи в таких местах разлетались быстрее осеннего ветра. У лавки пекаря перешептывались две женщины с корзинами, кузнец у наковальни прервал работу и проводил меня тяжелым, изучающим взором.
А у входа в местную таверну стоял Томас. Его левое запястье было туго перевязано грязной тряпкой, а лицо искажала злобная гримаса. Увидев меня, он инстинктивно отступил на шаг за спину своего приятеля, но тут же попытался скрыть страх за громким окриком:
— Глядите, ведьма идет! Своей семье голову задурила и на меня порчу наслала!
Я остановилась. Медленно повернула голову и посмотрела прямо на него. На улице мгновенно стихли разговоры — даже кузнец опустил молот, прислушиваясь.
— Если у тебя хватит ума держать язык за зубами, Томас, рука заживет через неделю, — произнесла я негромко, но в тишине улицы каждое слово прозвучало отчетливо и весомо. — Если же продолжишь врать людям, я расскажу твоему отцу, куда на самом деле делись два мешка отборного зерна, которые ты якобы потерял по дороге в город в прошлом месяце. И сколько денег ты проиграл в кости на ярмарке.
Томас побелел так, словно увидел перед собой выходца с того света. Его приятель удивленно покосился на него, а сам парень резко развернулся и скрылся за тяжелой дверью таверны. Больше никто из зевак не осмелился проронить ни слова. Я продолжила путь, чувствуя, как за спиной рождается новая слава — пугающая, но необходимая для спокойной жизни.
Дом старой Агаты стоял у самого края леса. Когда-то он был крепким и ухоженным, но теперь покосившийся забор и заросший бурьяном двор говорили о глубоком запустении. Призрак травницы бесшумно скользил рядом со мной, с болью оглядывая родное жилище.
— Генрих живет здесь, — прошептала она, когда я остановилась у калитки. — А Питер построил избу через два двора, у самого ручья. Они даже колодцем пользуются в разное время, чтобы не встречаться на тропинке.
Я подошла к двери и твердо постучала. Прошло несколько долгих минут, прежде чем за дверью послышались тяжелые шаги. Засов лязгнул, и на пороге появился высокий мужчина лет тридцати с густой, нечесаной бородой и темными кругами под глазами. Генрих. Он выглядел изможденным и глубоко озлобленным.
— Чего тебе, Лилиан? — грубо бросил он, окинув меня хмурым взглядом. — Если за травами пришла, так мать померла три года назад. Иди к городскому лекарю, я ничем помочь не могу.
— Я пришла не за травами, Генрих, — спокойно ответила я. — И не за милостыней. Я пришла поговорить о вашей матери.
Мужчина нахмурился, его пальцы с побелевшими костяшками сжались на дверном косяке.
— Не о чем тут говорить. Уходи, пока я не спустил собаку.
— Речь о ее серебряном медальоне, — ровно произнесла я, глядя ему прямо в глаза. — Том самом, который, как ты думаешь, украл Питер. А Питер уверен, что его прикарманил ты.
Лицо Генриха потемнело от глухой, застарелой ярости. Он шагнул вперед, словно собираясь схватить меня за плечи и вышвырнуть со двора, но наткнулся на мой ледяной, неподвижный взгляд и замер.
— Откуда ты знаешь про медальон?! — прошипел он, понизив голос до хрипа. — Это наше семейное дело! Никто в деревне о нем не знал! Кто тебе наболтал? Питер?! Он подослал тебя, чтобы посмеяться надо мной?!
— Питер даже не знает, что я здесь, — так же спокойно ответила я. — И он не брал его. Медальон лежит на вашем чердаке. В старой пуховой перине, которую вы выбросили туда после похорон. Агата зашила его в угол наволочки за неделю до смерти, чтобы защитить от бродяг, о которых тогда говорили на тракте.
Генрих застыл. Ярость в его глазах медленно сменилась растерянностью и тяжелым, болезненным недоверием. Он смотрел на меня так, словно пытался понять, не сходит ли он с ума.
— Бред… Откуда ты можешь знать, что мать делала перед смертью? Ты тогда еще девчонкой была, в наш дом и носа не казала.
— Не веришь — поднимись и проверь сам, — пожала плечами я. — Но прежде чем ты это сделаешь, нужно позвать Питера. Если ты достанешь медальон один, он все равно тебе не поверит. Решит, что ты подбросил его, чтобы выгородить себя.
Генрих сжал челюсти так, что на скулах заходили желваки. Он отвел взгляд в сторону, глядя на серый забор, за которым начинался двор его брата.
— Я не стану звать его, — глухо произнес он. — Ноги моей не будет на его пороге.
— Тогда я позову его сама, — сказала я. — Жди здесь и не ходи на чердак без нас.
Не дожидаясь ответа, я развернулась и пошла к соседнему двору. Уговорить Питера оказалось ничуть не проще. Младший брат оказался моложе, но выглядел ничуть не лучше — осунувшееся лицо, жесткий, колючий взгляд, в котором читалась та же самая застарелая обида. Услышав о медальоне, он сначала хотел захлопнуть дверь перед моим носом, обвинив меня во лжи, но упоминание о том, что Генрих уже ждет его у старого дома, заставило его сжать зубы и молча пойти следом.
Через десять минут мы все трое поднялись по скрипучей лестнице на пыльный, душный чердак дома Агаты. Призрак старой знахарки замер у слухового окна, затаив дыхание. Сквозь щели в черепице пробивались тусклые серые лучи, выхватывая из полумрака старый хлам: сломанную прялку, пустые деревянные сундуки и сваленную в углу огромную пуховую перину, покрытую толстым слоем пыли.
Генрих и Питер стояли по разные стороны чердака, стараясь даже не смотреть друг на друга. Воздух между ними был настолько тяжелым от глухой вражды, что казалось, его можно потрогать руками.
— Ну? — глухо бросил Питер, глядя на меня. — Показывай, раз привела. Если это чья-то злая шутка, Лилиан, тебе не поздоровится.
Я молча подошла к перине, опустилась на колени и провела рукой по грубой, слежавшейся ткани, ориентируясь на тихий кивок Агаты. Пыль поднялась в воздух, заставив меня тихо закашляться. В левом углу под пальцами прощупался твердый круглый предмет, аккуратно вшитый в старый шов. Я достала из кармана небольшой нож, который взяла на кухне перед уходом, вспорола потемневшие нитки и вытянула на свет тусклый серебряный медальон на тонкой цепочке.
На чердаке повисла мертвая тишина. Было слышно только, как за стеной шумит ветер в ветвях старых сосен.
Генрих сделал неуверенный шаг вперед. Питер замер, не отрывая взгляда от моей ладони.
— Мамин… — выдохнул младший брат, и в его голосе впервые зазвучала не злость, а горькая, надрывная боль. — Он все это время был здесь…
— Я думал, ты забрал его в ту ночь, когда сидел у ее постели, — глухо произнес Генрих. Его плечи вдруг опустились, словно с них сняли непосильный каменный груз. — Ты ушел рано утром и даже не попрощался со мной.
— Я ушёл, потому что не мог смотреть, как она угасает, а ты даже не пришёл проститься с ней! — выкрикнул Питер, но голос его предательски сорвался, и последние слова упали в тишину, как разбитое стекло. — Я думал, тебе плевать на неё, что тебе нужен только дом да наследство, что за всей твоей чёрствостью нет ничего живого!
— Меня задержал обоз на переправе, Питер! — в отчаянии ответил старший брат, впервые за два года посмотрев ему прямо в глаза — так, словно срывал с себя старую кору. — Мост размыло дождём, лошадь сломала ногу на разбитой колее, и я шёл пешком всю ночь по грязи, по колено в холодной жиже, молясь только об одном — успеть. Но опоздал на час! А когда пришёл, тебя уже не было, и медальон пропал… Я решил, что ты украл его в отместку за то, что я не успел, за то, что меня не было рядом.
Они смотрели друг на друга, и в этом взгляде медленно, кирпич за кирпичом, рушилась трёхлетняя стена лжи, недомолвок и слепой гордости, что стояла между ними прочнее каменной кладки. Я положила медальон на старый сундук, и тишина в комнате стала такой глубокой, что было слышно, как где-то под крышей бьётся о стекло поздняя осенняя муха. А потом я тихо добавила, повторяя слова, которые прошептала мне Агата:
— Она просила передать, что в этом серебре нет никакой ценности, если между вами нет мира. И сказала, что вы оба всегда были её единственной гордостью — не дом, не наследство, а вы.
Питер закрыл лицо руками, его плечи задрожали. Генрих медленно подошёл к нему, постоял секунду в нерешительности, словно ему не хватало воздуха, затем положил тяжёлую ладонь на плечо брата и глухо произнёс:
— Прости меня, брат. Я был слеп.
— И ты прости, Генрих, — сквозь сжатые зубы ответил Питер, сжимая его руку так, будто боялся снова потерять.
Я обернулась к слуховому окну. Призрак Агаты светился мягким, тёплым светом. Слёзы облегчения текли по её прозрачным щекам, а расплывчатые очертания фигуры начинали обретать ясность — черты лица, знакомый наклон головы, тень улыбки. Она посмотрела на меня и низко поклонилась, сложив руки у груди, как учили в её далёкой молодости.
— Спасибо тебе, хранительница, — прошелестел её голос, словно легкий ветерок в траве. — Теперь я могу уйти со спокойным сердцем.
Через мгновение рядом с окном вспыхнуло бледное, серебристое сияние — открылся привычный мне переход в мир мёртвых. Агата в последний раз взглянула на обнявшихся сыновей, улыбнулась — светло и свободно, как не улыбалась, наверное, много лет, — и шагнула в свет. Врата бесшумно закрылись, оставив после себя лишь слабый запах сушёных трав да ощущение тепла, ещё висевшее в прохладном воздухе чердака.
Я тихо спустилась с чердака, оставив братьев наедине. На улице уже сгущались серые сумерки, воздух стал по-осеннему колючим, и каждый вдох обжигал горло холодом. У ворот дома меня догнал Генрих — он вышел на крыльцо с покрасневшими глазами, держа в руках небольшой потертый кожаный кошель, прошитый грубой нитью.
— Возьми, Лилиан, — твёрдо сказал он, протягивая деньги. — Здесь немного, всего несколько серебряных монет, но это всё, что сейчас есть в доме. И знай: если тебе или твоей семье когда-нибудь понадобится помощь, мы с Питером придём по первому зову, в любое время, в любую погоду. Вся деревня теперь будет знать, что ты не ведьма, а человек, который вернул нам жизнь.
Я приняла кошель и коротко кивнула. Серебро приятно оттянуло ладонь, давая ощущение первой, пусть и небольшой, но настоящей опоры под ногами.
Обратный путь домой занял почти полчаса. Ноги промокли окончательно, усталость снова навалилась на плечи тяжёлым грузом, и всё же внутри царило странное, почти забытое чувство удовлетворения от правильно выполненной работы — тихое, глубокое, ни на что не похожее.
Когда я подошла к своей калитке и уже взялась за щеколду, ночной воздух вокруг меня вдруг стал ледяным. Дыхание вырвалось изо рта белым облачком пара. Из глубокой тени старого дуба, растущего через дорогу, бесшумно шагнула высокая фигура в знакомом сером плаще, с капюшоном, низко надвинутым на лицо.
Я замерла, не поворачивая головы. Сердце Лилиан учащённо забилось, но я заставила себя сохранить полное спокойствие.
— Здравствуй, Марта, — негромко произнёс юноша, откидывая капюшон. В его глазах отражался холодный свет луны и глубокая, неподдельная тревога. — Прости, что явился без предупреждения. Но у нас в Канцелярии случилось то, чего не было со времён сотворения мира. И без тебя нам не справиться.
Передо мной стоял Кевин.
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Холод, исходивший от Кевина, был совсем не тем, что приносит осенний ветер. Это был лед пустоты — тот самый, к которому я привыкла за пять веков службы, но от которого мое новое, живое тело мгновенно покрылось мурашками. Пальцы, сжимавшие щеколду калитки, свело судорогой, и мне пришлось разжать их усилием воли.
Я медленно обернулась. В тусклом лунном свете фигура бывшего напарника почти растворялась на фоне темной коры старого дуба, но его лицо я видела отчетливо — и то, что я на нем прочла, мне не понравилось. За прошедшие дни оно осунулось и заострилось, под глазами залегли глубокие тени, а в обычно живом взгляде застыло напряжение, какое бывает только перед большой бедой.
— Ты нарушаешь устав, Кевин, — негромко произнесла я, бросив быстрый взгляд на темные окна дома. — Жнецам запрещено являться к перерожденным без санкции Архивариуса. Если тебя заметят, спишут в нижние ярусы.
— Мне плевать на устав, Марта, — тихо ответил он, делая шаг ближе, но останавливаясь на границе дороги и двора, словно не решаясь приблизиться к смертной. — И я здесь не один. Архивариус сам закрыл глаза на мой уход. Ситуация вышла из-под контроля.
Я присмотрелась к нему внимательнее. На плече его серого плаща темнел край, будто опаленный, — след столкновения с темной магией.
— Не здесь, — коротко бросила я, откидывая щеколду. — Пойдем в сарай. Там нас никто не увидит и не услышит.
Мы бесшумно пересекли темный двор. Я приоткрыла тяжелую деревянную дверь, впустила нас внутрь и плотно притворила ее за собой. В сарае пахло сухим сеном, старым деревом и пылью, сквозь щели в досках пробивались тонкие полоски лунного света, ложившиеся на земляной пол бледными полосами. Я опустилась на перевернутый деревянный ящик, чувствуя, как гудят уставшие за день ноги, а Кевин остался стоять у стены, скрестив руки на груди.
— Говори, — сказала я, глядя на него снизу вверх. — Что случилось в городе?
Кевин тяжело вздохнул, словно собираясь с мыслями.
— Все началось неделю назад, сразу после того, как тебя затянуло в портал, — начал он, понизив голос. — Сначала пропала одна душа. Старый торговец из городского квартала ремесленников. Мой подопечный. Я пришел за ним точно в срок, когда остановилось его сердце, но нить жизни уже была оборвана, а самой души не оказалось ни в теле, ни рядом. Я решил, что ошибся в расчетах или ее забрал другой проводник по накладной. Но на следующий день исчезли еще трое.
— Призрак основателя этой деревни говорил о черной бреши, — задумчиво произнесла я. — Он видел, как душу местного кузнеца затянуло в сторону города.
— Это не брешь, Марта, — мрачно покачал головой Кевин. — Брешь оставляет разрыв в ткани мира, мы бы сразу засекли ее приборами в Канцелярии. Здесь все иначе. Души словно вырывают из потока в самую последнюю секунду перед переходом. Не остается ни следа, ни эха, ни кармического отпечатка. За семь дней в этом округе бесследно исчезло сорок две души.
Я нахмурилась. Сорок две души за неделю для одного небольшого города и его окрестностей — это была катастрофа.
— А что говорит следственный отдел? Куда смотрят старшие жнецы?
— Мы пытались устроить засаду, — в голосе Кевина прозвучало бессильное раздражение. — Вчера ночью трое из нашего отдела дежурили у городской больницы, где умирал тяжелораненый стражник. Как только его сердце остановилось, воздух вокруг кровати почернел, словно его залили смолой. Мои напарники попытались удержать душу косами, но эта тьма отбросила их так, что плащи задымились. Вот, посмотри, — он коснулся опаленного края на своем плече. — Это не обычное колдовство смертных. Это магия, которая пожирает саму суть души, не оставляя ей шанса ни на перерождение, ни на покой.
Внутри меня все похолодело. За пятьсот лет я видела многое, но уничтожение душ было запретным искусством, о котором упоминали лишь в самых древних и закрытых архивах Бездны. Даже демоны не уничтожали души — они торговали ими, использовали их в своих целях, но никогда не стирали в ничто.
— Почему вы не спуститесь в город и не найдете того, кто это делает? — спросила я.
— Потому что у нас связаны руки, — с горечью ответил Кевин. — Канцелярия связана Договором Нейтралитета. Мы не имеем права вмешиваться в дела живых, не можем допрашивать смертных, не можем обыскивать их дома или применять силу против тех, чье время еще не пришло. Пока человек жив, для нас он неприкосновенен. А тот, кто стоит за этими похищениями, явно живой маг. Или кто-то, кто прячется за спинами живых.
Он замолчал и посмотрел на меня долгим, испытующим взглядом.
— Но ты больше не связана Договором, Марта. Для этого мира ты обычная смертная девушка из деревни. Ты можешь войти в город днем, можешь задавать вопросы, можешь заходить в дома и лавки, куда нам закрыт доступ. И при этом ты видишь то, чего не видит ни один смертный маг.
Я молча смотрела на него, переваривая услышанное. В глубине души поднималось глухое, тяжелое раздражение, похожее на боль в старом, так и не зажившем шве. Я отслужила свои пять веков. Я честно отработала каждый день, терпела холод, бюрократию и чужую боль, мечтая лишь о тишине. И даже когда меня по ошибке выбросили в этот мир, я надеялась, что смогу просто жить спокойно, наладить хозяйство и больше никогда не лезть в дела Канцелярии.
— Вы бросили меня сюда по ошибке, Кевин, — тихо и жестко произнесла я. — Ваша клерк-банши перепутала бумаги, и вместо покоя я получила истощенное тело, нищету и чужие проблемы. А теперь вы приходите и просите меня бесплатно делать вашу работу?
Кевин опустил голову. На его лице отразилось искреннее чувство вины — не то служебное сожаление, к которому я привыкла за века, а что-то более глубокое и оттого более тяжелое.
— Я знаю, что перед тобой виноваты, — негромко сказал он. — Я сам три дня обивал пороги Архивариуса, требуя вернуть тебя обратно. Но перерождение необратимо. Пока это тело живо, твоя душа привязана к нему. Архивариус передал через меня: если ты поможешь остановить того, кто крадет души в городе, Канцелярия исправит ошибку. Когда придет срок этого тела, тебя перенесут на побережье Вечного Покоя без очереди и дополнительных проверок. Я даю тебе слово жнеца.Я усмехнулась — сухо, безрадостно, словно это был не смех, а горький выдох. Ждать конца жизни Лилиан означало прожить здесь еще пятьдесят или шестьдесят лет — полвека в чужом, хрупком теле, среди чужих людей. Но в словах Кевина была и другая правда, которую я не могла игнорировать, как ни старалась.
Если в двух часах езды от моей деревни кто-то пожирает души умерших, рано или поздно эта тварь доберется и сюда. А если я умру в этом хрупком теле раньше времени — от болезни, несчастного случая или руки какого-нибудь негодяя, — моя собственная душа окажется в той же черной ловушке, без защиты и без права на покой. Мысль была холодной и липкой, и от нее не получалось отмахнуться.
— Я не могу пойти в город прямо сейчас, — твердо сказала я, принимая решение. — Посмотри на меня, Кевин. В этом теле нет сил даже на долгую дорогу, у меня нет ни нормальной одежды, ни денег, ни связей. Если я сунусь туда сейчас, меня прикончат в первом же темном переулке — и никто не вспомнит, как меня звали.
— Сколько тебе нужно времени? — с надеждой спросил он.
— Не меньше двух недель, — ответила я. — Мне нужно окрепнуть, завершить дела здесь, в деревне, и скопить серебра. А за это время вы должны собрать для меня всю информацию. Мне нужна карта города, список всех сорока двух погибших, точное время их смерти и места, где это произошло. Если в этом есть система, я ее найду.
Кевин облегченно выдохнул и кивнул.
— Я принесу все через три дня. И еще… будь осторожна, Марта. Тот, кто использует эту магию, может почувствовать твое зрение, если ты подойдешь слишком близко. Ты не светишься как жнец, но твоя душа слишком долго была на той стороне.
— Я умею прятаться, — коротко ответила я. — А теперь уходи. Если мачеха проснется и увидит свет или услышит голоса в сарае, лишних вопросов не оберешься.
Кевин молча склонил голову в знак уважения, надвинул капюшон на лицо и растворился в темноте угла, словно его никогда здесь и не было.
Я еще несколько минут сидела на ящике в полной тишине, прислушиваясь к собственному дыханию. Спокойная жизнь окончательно откладывалась. Теперь каждый мой шаг в этой деревне — каждое лекарство, каждый заработанный грош, каждая сделка с призраками — становились подготовкой к схватке с врагом, лица которого я еще не знала.
Следующие пять дней прошли в размеренном, тяжелом труде, где каждый час был заранее расписан и не оставлял места для пустой суеты. Я запретила себе торопиться — гнала от себя спешку, как назойливую муху. Опыт пяти столетий подсказывал: чтобы победить в долгой игре, сначала нужно укрепить собственный тыл, и никакие законы здесь не работали.
Каждое утро начиналось для меня на рассвете, когда небо над деревней только начинало светлеть. Пока деревня еще спала, укрытая туманом, я заваривала травяной отвар по рецепту Агаты — горький, терпкий напиток из крапивы, шиповника, одуванчика и полыни, от которого сводило скулы. Первые два дня желудок Лилиан с трудом принимал эту горечь, бунтовал и противился, но уже на третий день я почувствовала, как уходит привычная утренняя слабость, словно кто-то вытаскивал из тела невидимые нити усталости. Головокружения прекратились, в руках появилась твердость, а дыхание перестало сбиваться при быстрой ходьбе.
После завтрака я выходила во двор и подолгу работала с тяжелым деревянным шестом, который нашла в сарае. Это не было похоже на фехтование рыцарей — никакой показной красоты, никакого звона стали, — но за пятьсот лет мне приходилось иметь дело с самыми разными противниками, и я хорошо знала, как поставить удар, уйти с линии атаки и использовать вес собственного тела против более крупного соперника. Мышцы ныли по вечерам так, что я едва добиралась до кровати, но тело постепенно вспоминало, что такое выносливость, — вспоминало упрямо, исподволь.
Отношения в доме тем временем окончательно перестроились. Маргарет, Берта и Клара больше не пытались спорить или уклоняться от работы — они словно разом поняли, что прежние правила больше не действуют. В деревне после случая с сыновьями Агаты обо мне заговорили иначе. Генрих и Питер сдержали слово: уже на следующий день после примирения они пришли к нашему дому, принесли мешок отборной муки и прилюдно поблагодарили меня у колодца, назвав «мудрой девушкой, которой открыты семейные тайны». Слова эти разлетелись по деревне быстрее ветра.
После этого шепотки о «ведьме» сменились настороженным уважением. Люди перестали отводить глаза при встрече, а некоторые соседки даже начали здороваться первыми, пусть и с опаской. Томас, лишившийся поддержки приятелей после того, как по деревне разошлись слухи о его долгах в кости, теперь обходил наш дом стороной, предпочитая вообще не попадаться мне на глаза.
Для Маргарет эта перемена оказалась решающей. Поняв, что я больше не та запуганная сирота, а человек, с которым считаются в деревне, мачеха окончательно смирилась с ролью хозяйки, подчиняющейся моим правилам. В доме царил идеальный порядок, еда готовилась вовремя, а сестры беспрекословно выполняли все поручения по двору.
На четвертый день я наняла телегу у Генриха и съездила в лес за травами, указанными в записях Агаты. Собирала их сама, сверяясь с каждым словом старой знахарки — ни одному чужому глазу не доверяла. Вернувшись, я два дня провела у очага, выпаривая настойки и растирая мази в каменной ступке. Запах сушеных трав и воска пропитал всю кухню, въелся в стены. Мачеха и сестры смотрели на мою работу с молчаливым почтением, боясь лишний раз потревожить.
К вечеру пятого дня на полке в моей комнате стояли двенадцать аккуратно запечатанных глиняных склянок с лекарствами — первый товар, который я собиралась продать в городе.
А ночью, как и обещал, в сарае снова появился Кевин.
На этот раз он выглядел еще более уставшим — тени залегли под глазами, плечи ссутулились, — но в руках держал тонкий сверток из серого пергамента.
— Еще семнадцать душ за последние дни, — без предисловий начал он, разворачивая карту на деревянном ящике. — Вчера ночью пропала дочь городского судьи. Умерла от внезапной лихорадки, и ее душа исчезла прямо на глазах у лекаря и двух наших жнецов. В Канцелярии начинается паника.
Я склонилась над картой, освещенной тусклым светом луны, пробивавшимся сквозь щель в стене. На пергаменте был подробно начерчен план города — с его кварталами, рынками, храмами и богатыми особняками. Красными точками на карте были отмечены места гибели людей.
Я внимательно всматривалась в расположение точек, пытаясь уловить закономерность. Сначала казалось, что они разбросаны хаотично: три в бедном портовом районе, пять у восточных ворот, две в центре, одна в доме судьи.
— Ты смотрел на время смерти? — спросила я, проводя пальцем по линиям улиц.
— Да, здесь все записано на полях, — ответил Кевин. — Умирали в разное время: и днем, и ночью. От болезней, от старости, от несчастных случаев. Возраст и сословие тоже разные.
Я нахмурилась, изучая список на краю пергамента. Имена, даты, причины смерти… Взгляд зацепился за одну деталь, которую жнецы, привыкшие мыслить категориями душ, могли легко упустить.
— Кевин, посмотри на причины смерти, — тихо сказала я. — Кузнец из восточного квартала — внезапная остановка сердца. Торговец рыбой — удушье во сне. Дочь судьи — внезапная лихорадка, сгоревшая за три часа. Среди них почти нет тех, кто болел годами. Все они умерли резко, словно их жизнь оборвали изнутри.
Кевин замер, вглядываясь в записи.
— Ты думаешь, их не просто перехватывают после смерти? Их убивают?
— Не просто убивают, — мрачно ответила я, выпрямляясь. — Кто-то в городе использует магию или яд, чтобы вызывать быструю смерть, и сразу же забирает душу, пока она еще не успела отойти от тела. И посмотри на карту еще раз. Если соединить крайние точки…
Я взяла тонкую щепку и провела линии по пыльной поверхности ящика, повторяя контур точек с карты. Получился неровный, но отчетливый круг, охватывающий почти весь старый город. А ровно в центре этого круга находился квартал, где не было ни одной красной точки.
— Старый рынок и здание Торговой Гильдии, — прочитала я надпись на карте. — И рядом с ними — городская лечебница.
Кевин медленно выдохнул, глядя на получившийся рисунок.
— Ритуальный контур. Кто-то замыкает город в кольцо, собирая души для чего-то огромного. Если он закончит круг, под ударом окажутся все живые в пределах этих стен.
— У нас осталось немного времени, — сказала я, сворачивая пергамент. — Завтра я разберусь с последним делом здесь, в деревне, — мне нужно помочь еще одному призраку, чтобы получить доступ к хорошему серебру. А послезавтра на рассвете я отправлюсь в город.
— Я буду прикрывать тебя из тени, насколько смогу, — твердо сказал Кевин. — Но помни: в городе я не смогу зайти за тобой в закрытые дома, если там стоят магические барьеры.
— Мне не нужна нянька, Кевин, — спокойно ответила я. — Мне нужно, чтобы вы не мешали, когда я начну задавать неудобные вопросы.
Когда бывший напарник исчез в темноте, я спрятала карту под одежду и вышла из сарая. Ночь была тихой и звездной. Завтра меня ждала лесопилка и встреча с человеком, который убил своего компаньона ради денег. Это была хорошая проверка перед тем, как шагнуть в город, где ставки были куда выше.
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Утро перед походом на лесопилку началось задолго до рассвета. В деревне ещё стояла густая, молочная мгла, сквозь которую едва пробивались первые серые отблески зари, и мир казался приглушённым, будто затаившим дыхание. В доме было тихо, только внизу равномерно потрескивали дрова в печи, отдаваясь мягким, убаюкивающим теплом, — Маргарет теперь вставала ни свет ни заря, стараясь угодить мне во всём, лишь бы не вызывать моего гнева. Каждое её движение выдавало эту старательную, чуть заискивающую осторожность.
Я сидела на краю кровати, медленно зашнуровывая старые кожаные сапоги. Накануне я отдала их местному сапожнику, заплатив одной из монет Генриха. Мастер заменил сгнившие подошвы, промазал кожу дёгтем и поставил крепкие железные набойки. Теперь ноги были надёжно защищены от осенней слякоти и острых камней, и в этом ощущении прочной, добротной опоры было что-то успокаивающее.
За окном, прямо на ветке старой яблони, беззвучно возникла тёмная, плотная фигура Маркуса. Призрак бывшего совладельца лесопилки смотрел на меня не мигая. В его взгляде не было суеты — только тяжёлое терпение, выдержанное за три месяца ожидания, как вино, которое от времени становится лишь крепче.
Я кивнула ему, давая понять, что готова, накинула на плечи плотный шерстяной плащ, купленный вчера у портнихи, и спустилась на кухню.
Маргарет обернулась от очага. Увидев меня в дорожной одежде, она замерла с половником в руке, и в её глазах мелькнула тревога — быстрая, но отчётливая, как тень, скользнувшая по стене.
— Ты уходишь так рано, Лилиан? — осторожно спросила она. — Завтрак ещё не поспел. Хоть бы кружку горячего молока выпила перед дорогой.
— Некогда, — ровно ответила я, беря со стола заранее приготовленный холщовый мешок, в котором лежали верёвка, небольшой железный лом и пара свечей. — Меня не будет до полудня. Если кто-то из деревни будет спрашивать, скажешь, что я ушла в лес собирать корни.
— Хорошо, Лилиан, — поспешно кивнула мачеха. — Будь осторожна в лесу, там после дождей овраги размыло.
Я вышла во двор. Утренний воздух был холодным и сырым, пахло прелой листвой и дымом из печных труб, и этот запах, знакомый до последней ноты, вдруг показался мне особенно острым — запахом дома, который я покидала ради дела. Маркус бесшумно спустился с ветки и поплыл рядом со мной, когда я свернула на узкую тропу, ведущую к реке, в обход основных деревенских улиц.
— Вальтер сейчас на лесопилке? — негромко спросила я, убедившись, что вокруг нет ни души.
— Он ночует там последнюю неделю, — глухо ответил призрак, глядя вперёд. — Боится возвращаться в свой дом в деревне. Говорит людям, что много заказов из города, но я-то знаю правду. Ему мерещатся шаги за спиной. Совесть не даёт ему спать, хотя он и пытается залить её вином.
— Сколько там работников по утрам?
— Трое пильщиков приходят только к восходу солнца, — сказал Маркус. — Сторож, старый Ганс, обычно спит в караулке у ворот до первого петуха, а потом уходит к реке проверять сети. Если поторопимся, у нас будет почти час, пока никого нет.
Мы шли быстро, но я внимательно следила за дыханием, не позволяя телу Лилиан выдохнуться раньше времени. Неделя на отварах Агаты и ежедневные упражнения дали свои плоды: шаг стал твёрдым, спина не ныла, а холод больше не вызывал дрожи. Я чувствовала, как возвращается ко мне прежняя сила — медленно, но верно, как вода прибывает в весенней реке.
Лесопилка показалась из-за поворота реки через полчаса. Это было крепкое, справное хозяйство: длинный деревянный навес, под которым высились штабеля свежераспиленных досок, водяное колесо, замершее в ожидании дневной работы, и небольшая приземистая контора, сложенная из толстых сосновых брёвен, — всё дышало основательностью и сытым покоем, за которым пряталась чужая беда.
Мы остановились в густом ивняке на берегу, в полусотне шагов от ворот. Я присела на корни старого дерева, внимательно осматривая двор.
Ворота были приоткрыты. У караулки никого не было — лишь на скамье лежала забытая рыболовная сеть. В окне конторы тускло мерцал жёлтый огонёк свечи.
— Он не спит, — тихо заметил Маркус, сжимая призрачные кулаки. — Сидит над счетами.
— Это осложняет дело, — пробормотала я, оценивая обстановку. — Если я войду туда сейчас, он поднимет шум. Мне нужно выманить его из конторы хотя бы на десять минут.
Я оглядела двор. В дальнем углу, у самой воды, стояли бочки с дёгтем и лежали кучи древесной коры и стружки. Рядом находился шлюз, перекрывающий воду к мельничному колесу.
— Ты можешь сдвинуть мелкий предмет? — спросила я у призрака. — Уронить ведро или стукнуть щеколдой?
Маркус отрицательно покачал головой.
— У меня нет на это сил. Я слишком долго пролежал в овраге, моя связь с миром живых слаба. Я могу лишь показать тебе место.
— Тогда сделаю сама, — решила я.
Я достала из мешка огниво и небольшой кусок промасленной ветоши, который взяла на всякий случай. Бесшумно выбравшись из ивняка, я обогнула забор со стороны реки, где кусты подступали к самым стенам навеса. Двигалась я медленно, проверяя каждый шаг, чтобы под сапогами не хрустнула ни одна сухая ветка. Пятьсот лет охоты за беглыми душами научили меня сливаться с тенью лучше любого вора — тело вспоминало это само, без усилий, как вспоминают дорогу домой.
Добравшись до кучи сырой коры у самой воды, я высекла искру, подожгла ветошь и сунула её глубоко под влажные обрезки дерева. Огня не было — лишь через минуту вверх повалил густой, едкий белый дым, который ветер понёс прямо к окнам конторы, стелясь по земле и цепляясь за стены.
Я отступила в тень штабеля досок и замерла.
Прошло не больше двух минут, прежде чем дверь конторы с грохотом распахнулась. На крыльцо выскочил коренастый мужчина лет сорока с растрёпанными рыжими волосами и тяжёлым, мясистым лицом. В одной руке он сжимал кочергу, в другой — тяжёлый медный подсвечник.
— Ганс! — рявкнул Вальтер хриплым, пропитым голосом, озираясь по сторонам. — Ганс, старый пень, где тебя носит?! Горим, что ли?!
Увидев клубы густого дыма, поднимающиеся от навеса у реки, Вальтер выругался, бросил подсвечник на ступени и со всех ног припустил к воде, размахивая кочергой и зовя сторожа. Его грузная фигура неуклюже неслась по двору, и в этой суетливой панике было что-то почти жалкое.
Я не стала терять ни секунды. Выскользнув из-за штабеля, я быстро пересекла двор и нырнула в открытую дверь конторы.
Внутри пахло перегаром, дешёвым табаком и старой бумагой. На дубовом столе в беспорядке валялись пергаментные свитки, начатая бутылка вина и опрокинутая чернильница, оставившая на досках тёмное расползающееся пятно. Маркус уже парил в углу комнаты, указывая рукой на пространство под тяжёлым дубовым сундуком у стены.
— Там, — глухо произнёс призрак. — Сундук пустой, он поставил его сверху, чтобы скрыть крышку тайника.
Я вцепилась в железные ручки сундука и потянула на себя. Он поддался неохотно — тяжелый, неповоротливый, — но все же сдвинулся с места с глухим, ворчливым скрежетом, словно нехотя выдавливая из себя застоявшуюся тишину. Под ним действительно обнаружилась квадратная половица, и по ней змеилась едва заметная щель — тонкая, как трещина на старой чашке. Я поддела край железным ломом, который предусмотрительно принесла с собой. Сухое дерево отозвалось резким скрипом, и крышка медленно, словно сопротивляясь, подалась вверх.
В неглубокой нише под полом, в пыльном полумраке, лежали две толстые тетради в потемневших кожаных переплетах, связка пожелтевших расписок, перетянутая выцветшим шнурком, и тяжелый железный прут, покрытый ржавчиной и темными бурыми пятнами, которые я предпочла не рассматривать слишком пристально.
Я быстро переложила находки в свой холщовый мешок, опустила половицу на место и задвинула сундук обратно. Все заняло не больше трех минут — три торопливых, но точных движения, будто я репетировала их заранее.
Со стороны реки уже доносились злые крики Вальтера: он понял, что пожара нет, и возвращался обратно, осыпая проклятиями пропавшего сторожа. Голос его крепчал с каждым шагом, наливался яростью.
Я выскользнула из конторы за мгновение до того, как хозяин лесопилки показался из-за угла навеса. Прижавшись к стене за бочками, я затаила дыхание и дождалась, пока Вальтер, чертыхаясь, скроется за дверью, а затем так же бесшумно ушла через калитку в ивняк, где ветки сомкнулись за мной, как занавес.
Когда мы отошли на безопасное расстояние от реки и углубились в лес, я остановилась, чтобы перевести дух. Сердце еще колотилось где-то в горле, но мешок за спиной приятно оттягивал плечи — тяжелый, весомый, честный груз.
Маркус смотрел на меня с глубоким, молчаливым уважением.
— Ты не дрогнула, — тихо сказал он. — Даже когда он был в десяти шагах.
— Я видела существ куда страшнее трусливого лавочника, — ровно ответила я, затягивая ремни мешка. — Теперь дело за стражей. Но я не пойду к ним сама. Если я принесу эти бумаги, Вальтер попытается обвинить меня в краже и подлоге. У него в деревне есть вес, а я для всех все еще сирота без имени — мне не поверят, и слова мои утонут в чужих усмешках.
— Тогда кому ты их отдашь? — нахмурился призрак.
— Тому, кому верят в этой деревне, — сказала я. — Генриху и Питеру. У них чистая репутация, и они поклялись помочь мне, если потребуется. Они отвезут книги и прут прямо к городскому судье, минуя местного старосту, которого Вальтер наверняка успел подкупить.
Маркус медленно кивнул.
— Это мудро. А теперь… я сдержу свое слово. Идем на север. Я покажу тебе старый рудник, пока еще не слишком высоко поднялось солнце.
Мы свернули с тропы и углубились в густой сосновый бор, где под ногами мягко пружинил толстый слой хвои, а тишину нарушал лишь далекий крик ворона, раскатывающийся над вершинами. Первая часть сделки была выполнена, и впереди ждала награда, которая должна была открыть мне дорогу в город.
Путь на север оказался куда труднее, чем дорога вдоль реки. Старые лесные тропы, которыми когда-то пользовались дровосеки и охотники, давно заросли густым орешником, папоротником и колючим кустарником, и теперь они походили скорее на звериные лазы, чем на человеческие дороги. Чем дальше мы отходили от лесопилки, тем мрачнее и тише становился лес. Высокие сосны смыкались кронами над головой, почти не пропуская тусклый утренний свет, и в этом сумраке каждый ствол казался колонной, подпирающей низкое небо. А под ногами вместо мягкой хвои все чаще попадались скользкие от мха валуны и глубокие, скрытые листвой промоины, готовые подставить подножку неосторожному путнику.
Я шла медленно, внимательно проверяя каждый шаг. Мешок с уликами за спиной давил на плечи, оттягивал лямки, а в руках приходилось держать длинную сухую палку, чтобы прощупывать почву перед собой. За пятьсот лет службы в Небесной Канцелярии я привыкла перемещаться по миру мгновенно, не задумываясь о расстояниях и преградах. Теперь же каждая верста давалась тяжелым физическим трудом. Дыхание сбивалось, на лбу выступила испарина, а мышцы ног ныли от постоянного напряжения — тело, о котором я столько веков не вспоминала, вдруг напомнило о себе разом, каждой жилкой.
Маркус двигался впереди, не касаясь земли. Его фигура в сумраке чащи казалась почти темной тенью, но он то и дело останавливался, оборачиваясь ко мне, словно оценивая, хватит ли у меня сил идти дальше. В его молчаливом взгляде было что-то, отчего я всякий раз выпрямлялась, словно и вправду могла убедить его — и себя — что дорога мне нипочем.
— Осталось немного, — глухо произнес призрак, когда мы выбрались на каменистый склон крутого оврага, заросшего старыми елями. — За этим гребнем начинается старая выработка. Когда-то здесь добывали железную руду для городских кузниц, но потом жила истощилась, и хозяева бросили это место.
Мы спустились в овраг и прошли вдоль каменистой стены, поросшей густым седым лишайником, который свисал клочьями, как борода древнего старца. Вскоре среди корней поваленной бурей сосны показался узкий, темный провал, заваленный обломками породы и сгнившими деревянными балками.
— Вот здесь, — указал рукой Маркус. — Обвал закрыл главный вход еще при моем деде, но если отодвинуть два крайних камня, внутрь можно пролезть. Я нашел эту щель случайно, когда искал сбежавшую охотничью собаку.
Я опустила мешок на землю, перевела дух и осмотрела завал. Камни были тяжелыми, вросшими в сырую землю, покрытыми мхом и словно нарочно уложенными, чтобы отпугнуть любопытных, но между ними действительно виднелся темный зазор. Достав из мешка железный лом, я использовала его как рычаг. Порода поддалась не сразу — пришлось упереться ногами в корни дерева и навалиться всем весом. С глухим скрежетом валун сдвинулся в сторону, и на меня пахнуло из темноты сыростью и холодом, будто из открытого погреба. За камнем открылся узкий лаз, уходящий вглубь скалы.
— Ты не пойдешь внутрь? — спросила я, зажигая принесенную с собой восковую свечу и прикрывая пламя ладонью от сквозняка.
— Не могу, — тихо ответил Маркус, глядя на темный провал с какой-то странной, настороженной тревогой, словно перед ним лежала не штольня, а разверстая пасть. — Внутри слишком глубоко и тяжело. Моя тень там рассеется. Иди по главному ходу прямо, никуда не сворачивая, пока не упрешься в каменную стену. Там, у самой земли, увидишь прожилку, похожую на застывшую смолу.
Я кивнула, взяла лом и осторожно протиснулась в отверстие.
Внутри штольни царил ледяной, могильный холод. Воздух был спертым, пахло мокрым камнем и ржавчиной, и этот запах оседал на языке горькой пылью. Тусклый огонек свечи выхватывал из темноты покосившиеся, покрытые белой плесенью деревянные подпорки и осыпавшиеся стены, меж которых зияли темные щели. Под ногами хрустел мелкий щебень, а с потолка то и дело срывались тяжелые капли воды, и каждый их удар отдавался в тишине гулким эхом.
Я двигалась медленно, стараясь не задевать старые балки — одно неловкое движение могло обрушить свод. За пятьсот лет я видела тысячи склепов и подземелий, и тогда мне нечего было терять. Теперь же под слоем камня могла оборваться хрупкая жизнь Лилиан, а вместе с ней — и мой единственный шанс довести начатое до конца. Эта мысль гнала меня вперед и в то же время заставляла быть вдвое осторожнее.
Через сотню шагов ход действительно уперся в глухую стену. Я присела на корточки и поднесла свечу ближе к основанию скалы.
Среди серого гранита и бурого железняка темнела широкая, неровная полоса удивительного минерала. Камень был абсолютно черным, с гладким, словно отполированным изломом, но в глубине его, если присмотреться, мерцали едва заметные серебристые искры, точно далекие звезды в ночном небе. Даже без магического дара я чувствовала исходящую от него плотную, холодную силу — этот камень впитывал энергию, словно сухая губка воду, и от этого прикосновения к нему по коже бежал озноб.
Я аккуратно поставила свечу на плоский камень рядом и принялась за работу. Лом глухо стучал по породе, высекая редкие искры, и каждый удар отзывался в тесной штольне коротким металлическим звоном. Камень оказался твердым, но благодаря трещинам в скале мне удалось отколоть пять крупных, увесистых кусков размером с кулак и еще несколько более мелких осколков.— Я запомню твою щедрость, Маркус, — ответила я, убирая мешочек на самое дно заплечного мешка, подальше от чужих глаз. — А теперь пора и мне выполнить свою часть сделки.
Обратный путь занял куда меньше времени: мы шли под уклон, и к тому же дорога уже была мне знакома. К полудню лес расступился, и мы вышли к северной окраине деревни — прямо к дому Генриха.
Старший сын Агаты рубил дрова во дворе. Увидев меня, выходящую из леса с тяжелым мешком за спиной, он воткнул топор в колоду и поспешил к калитке. Лицо его выглядело куда спокойнее, чем два дня назад: исчезла прежняя озлобленность, плечи расправились, взгляд стал открытым.
— Здравствуй, Лилиан, — приветливо сказал он, отворяя калитку. — Ты из леса? Если нужна помощь донести ношу, только скажи.
— Мне нужна не просто помощь, Генрих, — негромко ответила я, оглядывая пустую улицу. — Позови Питера и зайдите ко мне в сарай через полчаса. Дело касается смерти Маркуса с лесопилки. И о нем не должен знать никто в деревне, особенно староста.
Генрих нахмурился, и его взгляд сразу стал серьезным и внимательным.
— Маркуса? Но ведь все знают, что он сорвался в овраг по пьяни…
— Не все, — перебила я его. — Приходите через полчаса. Тогда сами все увидите и решите.
Не дожидаясь расспросов, я развернулась и пошла к своему дому. Маркус бесшумно следовал за мной, не сводя глаз с деревни, где он прожил всю свою жизнь.
Ровно через полчаса оба брата стояли в моем сарае. Я закрыла дверь на внутренний засов и разложила на деревянном ящике содержимое мешка: две кожаные книги учета, поддельные расписки и железный прут с темными пятнами засохшей крови.
Генрих и Питер молча смотрели на находки. В полумраке сарая лица братьев казались суровыми и сосредоточенными. Питер осторожно взял одну из книг, раскрыл ее и принялся листать страницы, сравнивая записи.
— Смотри, Генрих, — тихо произнес он, указывая пальцем на столбец цифр. — Здесь указаны поставки леса в городскую гильдию, за которые Вальтер якобы не получил оплаты, повесив долг на семью Маркуса. А внизу стоит печать казначея о полном расчете. Он обокрал собственного друга, а когда тот узнал правду…
— …убил его этим прутом, — мрачно закончил Генрих, глядя на кусок железа. Он поднял на меня тяжелый, испытующий взгляд. — Откуда у тебя это, Лилиан? Ты ведь не могла сама пробраться в контору Вальтера и найти тайник.
— У каждого свои источники, Генрих, — спокойно ответила я, не отводя глаз. — Важно не то, как я это нашла, а то, что перед вами. Если я отнесу эти бумаги деревенскому старосте, Вальтер откупится золотом, а меня обвинят в воровстве. Но вас в городе знают как честных людей. Если вы вдвоем отвезете книги и прут прямо к городскому судье, делу дадут законный ход.
Братья переглянулись. В их взглядах не было ни колебаний, ни страха — только глухое возмущение перед подлостью, которая три месяца оставалась безнаказанной.
— Мы выедем на моей телеге через час, — твердо сказал Генрих, аккуратно заворачивая улики в чистую мешковину. — К вечеру будем в городе и добьемся приема у судьи, даже если придется стоять у его дверей до утра. О тебе мы не упомянем ни словом — скажем, что нашли тайник случайно, когда чинили запруду у лесопилки.
— Так будет лучше для всех, — кивнула я.
Когда братья ушли, в сарае снова стало тихо. Из тени угла выступил Маркус. Его призрачная фигура больше не излучала прежней мрачной ярости — на лице застыло глубокое, тяжелое облегчение.
— Моя жена и дочь получат обратно все, что принадлежит им по праву, — тихо прошелестел его голос. — А Вальтер ответит перед законом. Спасибо тебе, хранительница.
— Не спеши благодарить, — сказала я. — Дождись приговора. Только когда справедливость восторжествует, твоя душа сможет уйти спокойно.
Маркус склонил голову и растворился в воздухе, отправляясь вслед за братьями в город, чтобы лично увидеть падение своего убийцы.
А я вернулась в дом. Впервые за долгое время я чувствовала, что почва под ногами становится твердой. У меня были деньги, редкие камни, рецепты лекарств и верные союзники. Оставался последний шаг — дорога в город, где меня ждал враг, куда более опасный, чем жадный хозяин лесопилки.
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Деревня еще не знала, что судьба ее самого богатого жителя решается сейчас в каменных залах городского суда. Внешне все шло своим обычным, размеренным чередом, словно мир вокруг и не подозревал о происходящем. Утром следующего дня на улице так же скрипели телеги, мычала скотина, которую гнали на осенний выпас, а над крышами лениво поднимался сизый дым от утренних печей — тягучий, неторопливый, как сама деревенская жизнь.
Но для меня этот день начался с долгой, кропотливой работы. Если я собиралась провести в городе несколько недель, мне нужно было подготовиться так, чтобы не зависеть ни от случайностей, ни от чужой милости. В Небесной Канцелярии я пять веков училась одному простому правилу: любая неподготовленная вылазка заканчивается штрафом или гибелью. А здесь цена ошибки была куда выше — здесь она измерялась не серебром и не выговором, а жизнью.
После завтрака, который прошел в привычной для последних дней тишине, я подозвала к себе Маргарет. Мачеха стояла у печи, вытирая руки о передник, и смотрела на меня с настороженной покорностью. За эту неделю она заметно похудела от непривычной работы, но в доме больше не пахло гнилью и запустением, а ее дочери, Берта и Клара, перестали бросать на меня исподлобья злобные взгляды.
— Мне нужна другая одежда, Маргарет, — спокойно сказала я, усаживаясь за стол. — В этом платье меня не пустят дальше городского рынка. В городе смотрят на ткань и покрой, прежде чем слушать, что ты говоришь.
Мачеха растерянно моргнула, переводя взгляд с моего застиранного серого подола на мое лицо.
— Но в доме нет денег на новую ткань, Лилиан… — осторожно возразила она. — Все, что осталось от покойного отца, ушло на налоги еще прошлой осенью.
Я достала из кармана две серебряные монеты из тех, что дал мне Генрих, и положила их на выскобленную поверхность стола. Металл глухо звякнул. Глаза Маргарет расширились, она невольно сглотнула, глядя на серебро так, словно никогда не видела подобных денег вблизи.
— Возьмешь одну монету, — ровно произнесла я. — Сходишь к портнихе Марте, моей тезке, и закажешь для меня два платья из плотной темной шерсти. Без кружев, без лишних лент, строгого городского покроя, с глубокими внутренними карманами. И еще один теплый плащ с капюшоном. Скажешь, что заплатишь еще столько же, если она закончит работу за два дня.
— За два дня она не успеет, — пробормотала мачеха, не решаясь прикоснуться к монетам. — У нее заказов до самого Покрова…
— Передай ей, что я знаю, кто два года назад подменил отрез дорогого сукна в лавке ткача, — тихо ответила я. — Покойный купец перед уходом за грань успел пожаловаться мне на старую обиду. Думаю, портниха найдет время.
Маргарет вздрогнула, побледнела и поспешно сгребла монету со стола, словно та обжигала пальцы.
— Я все передам, Лилиан. Прямо сейчас пойду.
Когда дверь за мачехой закрылась, я поднялась к себе в каморку и достала с полки записи Агаты. Нам предстояло сварить еще одну партию лекарств, но на этот раз не для продажи, а для меня самой.
К вечеру, когда на деревню опустились густые сумерки, со стороны тракта послышался мерный стук колес и фырканье лошадей. Я вышла на крыльцо, прислушиваясь. Спустя несколько минут у нашей калитки остановилась знакомая телега. Генрих спрыгнул с козел, привязал вожжи к коновязи и подошел ко мне. Его лицо выглядело усталым от долгой дороги, но в глазах горел спокойный, твердый свет.
— Все сделано, Лилиан, — негромко произнес он, убедившись, что на улице никого нет. — Мы добрались до города к закату и прождали в приемной судьи до полуночи. Когда он увидел книги учета с поддельными печатями и прут со следами крови, он не стал ждать утра.
— Стража уже выехала? — спросила я.
— Десять конных стражников во главе с капитаном гарнизона прибыли на лесопилку на рассвете, — ответил Генрих. — Мы ехали следом, чтобы показать дорогу. Вальтер пытался бежать через реку, когда увидел всадников, но его скрутили прямо у запруды. Он даже не стал отпираться, когда ему предъявили черную книгу — сразу начал просить пощады и валить все на каких-то городских купцов, которые якобы подбили его на обман.
— Его увезли в город?
— В кандалах, — кивнул Генрих. — Имущество лесопилки опечатали до суда, но судья прилюдно пообещал, что все долги с семьи Маркуса будут сняты, а дело перейдет его вдове. Вся деревня сейчас гудит, как потревоженный улей. Староста заперся в своем доме и носа на улицу не кажет — боится, что и его проверят на предмет взяток.
Я молча кивнула, принимая новость. В глубине тени, у старого колодца, на мгновение появился полупрозрачный силуэт Маркуса. На его лице больше не было ни тени злобы — только глубокое, спокойное умиротворение. Он молча прижал ладонь к груди, склонил голову в прощальном поклоне и шаг за шагом растворился в ночном воздухе, уходя в свой заслуженный покой.
— Спасибо тебе, Генрих, — сказала я, переводя взгляд обратно на живого собеседника. — Вы с Питером сделали большое дело.
— Это наш долг, Лилиан, — серьезно ответил он. — Но я хотел сказать тебе еще кое-что. Пока мы ждали в городе у дома судьи, мы слышали разговоры стражников. Там творится что-то неладное.
Я насторожилась.
— О чем они говорили?
— О странных смертях, — понизил голос Генрих. — За последние две недели в городе умерло несколько десятков человек. Врачи разводят руками: люди засыпают здоровыми, а наутро их находят холодными, без единого следа болезни или раны. В народе поползли слухи о новом поветрии, но стражники шептались, что у всех погибших на груди остается странное темное пятно, словно из них вытянули всю жизнь. Городской совет даже закрыл восточные ворота на ночной досмотр.
Я сжала пальцы на перилах крыльца. Значит, слухи уже вышли за пределы городских стен, а власти пытаются скрыть панику.
— Когда ты снова поедешь в город? — спросила я.
— Через три дня, повезу зерно на мельницу, — ответил Генрих. — Если тебе нужно туда попасть, я возьму тебя с собой. Дорога сейчас неспокойная, на тракте усилили патрули, а со мной тебя пропустят без лишних вопросов.
— Договорились, — сказала я. — Через три дня на рассвете.
Три дня пролетели в тихих, сосредоточенных сборах, наполненных той особой тревогой, когда каждый стежок кажется важным. Портниха Марта, напуганная намеком моей мачехи куда сильнее, чем любыми угрозами, сшила платья и плащ точно в срок, словно спешила задобрить невидимую опасность. Ткань оказалась плотной, темно-серой — почти черной в сумерках, — с аккуратными, ровными швами и глубокими внутренними карманами, в которых легко помещались и склянки с лекарствами, и мешочек с черными камнями из старого рудника.
В последний вечер перед отъездом я снова встретилась с Кевином в сарае. Бывший напарник выглядел изможденным: даже бессмертная сущность жнеца не выдерживала того напряжения, которое сейчас царило в Небесной Канцелярии.
— Еще девять душ за двое суток, — глухо произнес он, прислонившись к деревянной стене, словно искал в ней опору. — Контур почти замкнут, Марта. Осталось всего три точки на юго-западной окраине города, рядом со старым кварталом кожевников. Если они завершат круг, мы не знаем, что произойдет.
— У меня есть три дня до того, как я смогу осмотреть этот квартал, — спокойно ответила я, проверяя завязки дорожной сумки. — Где мне искать тебя в городе, если понадобятся сведения?
— Старая заброшенная часовня у северной стены, рядом с кладбищем, — сказал Кевин. — Туда давно не ходят ни священники, ни горожане, но для нас это безопасная точка перехода. Приходи туда после заката, если захочешь связаться со мной. И запомни одно имя: магистр Корнелиус.
Я подняла на него взгляд.
— Кто это?
— Глава городской гильдии лекарей и советник магистрата по магическим вопросам, — мрачно произнес Кевин, и само это имя будто отдалось тяжестью в тесном сарае. — Мы заметили, что почти все погибшие за последнюю неделю за день или два до смерти обращались в городскую лечебницу или покупали снадобья в аптеках, принадлежащих гильдии. У нас нет прямых доказательств, но след ведет именно туда.
Я мысленно сделала пометку. Магистр гильдии лекарей — человек с властью, деньгами и доступом к любому дому в городе. Если за похищением душ стоит он, подобраться к нему в лоб не получится.
— Я поняла, — сказала я. — Не рискуй лишний раз, Кевин. Если он владеет темной магией, он может почувствовать ваше присутствие раньше, чем вы подойдете к стенам.
На рассвете следующего дня у нашей калитки остановилась груженая мешками с зерном телега. Генрих сидел на козлах, закутавшись в толстый овчинный тулуп. Утренний воздух был колючим и резким, на траве блестел первый осенний иней, и от каждого вдоха в груди оставался холодок.
Я вышла из дома, неся в руках дорожную сумку. На пороге стояла Маргарет, с тревогой глядя на мои сборы.
— Надолго ли ты уезжаешь, Лилиан? — тихо спросила она, кутаясь в платок. — Как нам быть с хозяйством?
— Делайте все так, как я показала за эту неделю, — ровно ответила я. — Я вернусь, когда закончу дела. Если за время моего отсутствия в доме хоть что-то пропадет или вернется к прежнему беспорядку, вы знаете, что будет.
— Мы все сбережем, — поспешно заверила мачеха. — Возвращайся живой.
Я забралась на телегу, устроившись на мягких мешках с зерном, и плотнее запахнула новый плащ. Генрих тронул вожжи, колеса глухо заскрипели по мерзлой колее, и деревня медленно осталась позади, словно нехотя отпуская меня из своих объятий.
Дорога до города заняла почти три часа. Поначалу тракт был пустынным, лишь по сторонам тянулись убранные поля и темные полосы осеннего леса. Генрих правил молча, изредка поглядывая на дорогу, но когда мы миновали половину пути и выехали на широкий каменный большак, движение стало оживленнее. Навстречу нам проехал конный разъезд городской стражи в тяжелых железных нагрудниках. Офицер внимательно оглядел нашу телегу, задержал взгляд на моем лице, но, заметив привычного возчика с зерном, лишь махнул рукой, разрешая проезд.
— Видишь, как проверяют, — негромко пробормотал Генрих, когда всадники скрылись за поворотом. — Раньше такого не было. Боятся чего-то в городе, ох боятся.
Чем ближе мы подъезжали к городу, тем сильнее менялся воздух. Исчез запах прелой листвы и влажной земли — его сменил тяжелый дух угольного дыма, жареного мяса, кожевенных мастерских и речной сырости.
Вскоре за холмом показались высокие, сложенные из серого тесаного камня городские стены с зубчатыми башнями. Над крышами домов возвышались шпили ратуши, купола храмов и массивная башня из темного кирпича — здание Торговой Гильдии, о котором я читала на карте Кевина.
Но мое внимание привлекло другое. Над самим городом, едва заметной в тусклом осеннем небе, висела тонкая, почти прозрачная серая дымка. Обычные люди приняли бы ее за туман или дым от печей. Но мое зрение жнеца безошибочно распознало ее природу: это был застоявшийся, тяжелый след неупокоенной энергии, словно над городом натянули невидимую сеть, не дающую душам свободно уходить вверх.
У западных ворот скопилась длинная очередь из повозок и пеших путников. Стражники в красных плащах тщательно досматривали каждый воз, проверяя документы и заглядывая в мешки.
— Не суетись и не смотри им прямо в глаза, — тихо посоветовал Генрих, когда подошла наша очередь. — Скажу, что ты моя младшая сестра, едешь в город наняться в швеи.
Стражник с усталым, обветренным лицом подошел к телеге, ткнул копьем в мешки с зерном и бросил короткий взгляд на меня.
— Кто такая? Цель приезда?
— Сестра моя, господин начальник, — привычно и чуть заискивающе ответил Генрих, доставая из-за пазухи медную монету для пошлины. — Везем зерно на мельницу, а ее в учение к портнихе пристроили. Вот, поклажа ее, платья да нитки.
Стражник лениво заглянул в мою открытую сумку, где сверху аккуратно лежали сложенные платья, взял монету и кивнул:
— Проезжайте. И передай девке: после заката по улицам не шастать. Комендантский час ввели до особого распоряжения.
Телега тяжело прокатилась под гулкими каменными сводами ворот, и мы оказались внутри города.
Вокруг сразу закипела шумная, тесная жизнь. Узкие мощеные улицы были заполнены толпами людей: кричали разносчики пирогов, грохотали телеги, звонили колокола на площади, а из открытых дверей лавок тянуло запахом специй и горячего хлеба. Но сквозь весь этот привычный городской шум я отчетливо видела то, чего не замечал никто из прохожих.
У угла ближайшего переулка, прижавшись к холодной каменной стене, стояла растерянная, полупрозрачная тень пожилого мужчины в фартуке ремесленника. Он с ужасом смотрел на свои руки и на равнодушную толпу, проходящую прямо сквозь него. Жнеца рядом не было — переход был перекрыт той самой невидимой сетью.
Я отвела взгляд, чтобы не выдать себя случайным движением. В этом городе у меня не было ни друзей, ни защиты Канцелярии. Я была одна среди тысяч живых и сотен запертых в ловушке мертвых. И начинать нужно было с самого простого — найти жилье, продать товар и занять свое место в этом муравейнике.
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Во второй половине дня я вышла из дома, унося с собой небольшую плетёную корзину, на дне которой, укрытые чистой холстиной, лежали шесть глиняных склянок с настойками от горячки и суставной боли, приготовленными по рецептам Агаты. Черные камни из рудника я решила пока не трогать: их продажа неминуемо вызвала бы слишком много вопросов у ювелиров и стражи, а лекарства в городе, где люди просыпались в страхе перед внезапным поветрием, должны были разойтись тихо, без лишнего шума и подозрений.
Я направилась к старому рынку — но не в главные торговые ряды, где требовалось разрешение гильдии и плата за место, а в боковые переулки, где ютились частные аптекарские лавки и травяные ряды, пахнущие сушеным чабрецом и полынью.
Возле одной из таких лавок, над дверью которой висела вывеска с изображением ступки и пестика, я остановилась. За мутным стеклом витрины смутно виднелись ряды банок с сушеными кореньями и пучки трав, подвешенные к потолку. Но прежде чем я успела взяться за ручку двери, моё внимание привлекло лёгкое движение у каменного угла соседнего дома.
Там, прижавшись спиной к холодной стене и обхватив худые колени руками, сидел призрак мальчика лет восьми или девяти. Он был одет в добротную, явно сшитую на заказ шерстяную курточку с серебряными пуговицами и тёмные брюки, но одежда была испачкана уличной пылью. В отличие от большинства городских мертвецов, которые выглядели растерянными или испуганными, этот ребёнок смотрел на проходящих мимо людей с тихой, сосредоточенной грустью. Его силуэт был бледным, почти прозрачным, но в тёмных глазах читался недетский, внимательный ум.
Я сделала вид, что поправляю платок на плечах, и на мгновение задержала на нём взгляд.
Мальчик вздрогнул. Он медленно поднял голову, вглядываясь в моё лицо, и в его глазах вспыхнуло недоверчивое изумление. Я не стала останавливаться и толкнула дверь аптекарской лавки.
Внутри пахло камфарой, сушёной мятой и старым пергаментом. За высоким прилавком сидел пожилой аптекарь в круглых очках, пересыпавший какой-то серый порошок из ступки в бумажный пакет. Услышав звон колокольчика над дверью, он недовольно поднял голову.
— Если за средством от городской хвори, девица, то всё раскупили ещё утром, — пробурчал он, не прерывая работы. — Приходи завтра, может, гильдия выделит ещё партию.
— Я пришла не покупать, а предложить, — спокойно ответила я, подходя к прилавку и ставя перед ним корзину. — У меня есть настойка из коры белой ивы, цветов бузины и болотного аира. Снимает жар за два приёма, даже если человек горит так, что бредит. И мазь на окопнике для суставов.
Аптекарь остановился и поверх очков посмотрел сначала на меня, затем на аккуратно запечатанные воском глиняные склянки.
— Сама варила? — с сомнением спросил он, беря одну склянку в руки. — В деревне небось научили? Сейчас все кому не лень травы заваривают, а потом люди животами маются.
— Попробуйте, — ровно сказала я. — Выдерните пробку и понюхайте. Если вы настоящий аптекарь, сразу поймёте, сколько времени это выдерживалось и в каких пропорциях смешано.
Старик хмыкнул, но поддел ногтем воск, вытащил пробку и осторожно втянул воздух. Его брови медленно поползли вверх. Он капнул немного жидкости себе на тыльную сторону ладони, растёр пальцем и внимательно принюхался ещё раз.
— Хм… Чистая работа, — пробормотал он уже без прежней насмешки. — Никакой мути, и вытяжка крепкая, как по старым книгам. Сколько у тебя таких?
— Шесть с собой, ещё столько же дома, — ответила я. — Отдам по пять серебряных за штуку. В розницу вы продадите их вдвое дороже, особенно сейчас, когда в городе неспокойно.
Аптекарь поторговался для вида, сбив цену до четырёх серебряных за склянку, но забрал все шесть, отсчитав мне двадцать четыре полновесные монеты. Когда я уже собиралась уходить, он вдруг понизил голос и наклонился через прилавок:
— Ты вот что, девица… Если ещё принесёшь, приходи ближе к вечеру, через чёрный ход со двора. Не светись перед людьми с этим товаром.
— Почему? — насторожилась я.
— Гильдия лекарей нынче лютует, — шёпотом пояснил старик, косясь на входную дверь. — Магистр Корнелиус издал указ: все лекарства от новой лихорадки должны продаваться только через лавки гильдии. Говорят, будто они ищут способ остановить мор, но я так скажу — их снадобья никому ещё не помогли. Люди пьют их, а через день всё равно умирают. А за торговлю без печати магистра могут и в темницу упечь.
Я молча кивнула, поблагодарила аптекаря за совет и вышла из лавки. Слова старика полностью подтверждали догадку Кевина: гильдия лекарей не лечила людей, а держала монополию на какой-то смертельный состав.
Едва я сделала несколько шагов по переулку в сторону дома, как краем глаза заметила знакомый бледный силуэт. Мальчик-призрак шёл следом за мной, держась на расстоянии десяти шагов, словно боялся спугнуть.
Я свернула в тихий, безлюдный тупик между двумя каменными складами, убедилась, что вокруг нет ни одного живого человека, и обернулась.
— Зачем идёшь за мной? — негромко спросила я.
Мальчик замер. Его призрачные пальцы нервно теребили край курточки с серебряными пуговицами. Несколько секунд он молчал, словно не веря, что его действительно слышат, а затем тихо, почти шёпотом спросил:
— Вы правда меня видите? Не сквозь меня смотрите, а прямо на меня?
— Вижу, — спокойно ответила я, прислоняясь спиной к стене. — Как тебя зовут и давно ли ты здесь?
— Тоби, — ответил мальчик, делая робкий шаг вперёд. — Я не знаю, сколько прошло дней… После того как стало темно, здесь все дни одинаковые. Я гулял в саду у нашего особняка, а потом мне стало трудно дышать, закружилась голова, и я упал у фонтана. Когда я встал, меня уже никто не слышал и не видел.
В голосе ребенка задрожала глубокая, недетская тоска — такая, от которой даже у меня, видевшей тысячи ушедших душ, неприятно сжалось внутри. Это была не просто печаль, а какая-то древняя, выстуженная изнутри безысходность, звучавшая странно и страшно в устах мальчика.
— Почему ты не остался в своем доме? — спросила я. — И почему не пошел к храму или на кладбище?
— В доме никого нет, — серьезно сказал Тоби, опуская глаза. — Отец уехал в столицу по приказу короля еще за два дня до того, как это случилось, и забрал с собой почти всю охрану. А старая няня и слуги не могли меня услышать. Потом из нашего сада начало тянуть ледяным ветром, а у ворот я увидел черную тень, которая затягивала в себя призрак старого садовника. Я испугался и убежал в переулки у рынка, потому что здесь много людей и днем не так страшно. Я жду, когда отец вернется, чтобы хотя бы побыть рядом с ним.
Я внимательно посмотрела на мальчика. Хорошая одежда, особняк с садом и фонтаном, отец, который ездит в столицу по личному приказу короля… Я присмотрелась к узору на серебряных пуговицах его курточки — там был выгравирован закрытый свиток, перевитый цепью. Герб Тайной Канцелярии Короны. Этот знак я узнала бы где угодно.
— Кто твой отец, Тоби? — негромко уточнила я.
— Лорд Дамиан, — тихо ответил мальчик, выпрямляя спину с привычной для детей знати гордостью. — Глава Тайной Канцелярии. Он занимается самыми важными делами в королевстве, поэтому его часто не бывает дома. Говорят, он вернется из столицы только через пару недель.
Я медленно кивнула, переваривая услышанное. Сын главы королевской разведки умер при весьма странных обстоятельствах — в собственном саду, как раз перед тем, как в городе начали массово исчезать души. Внезапное удушье и головокружение у здорового ребенка очень напоминали симптомы, о которых рассказывал Кевин. Слишком многое сходилось в одной точке, чтобы это было простым совпадением.
— Ты хорошо знаешь этот город, Тоби? — спросила я.
— Почти весь, — кивнул он. — Отец всегда учил меня запоминать улицы, переулки и выходы из кварталов. А теперь я могу пройти сквозь любую закрытую дверь, если на ней нет магического замка, и меня никто не видит. Я знаю, где собираются люди, куда ездят кареты магистрата и где находятся все лавки.
— Тогда у меня к тебе предложение, — сказала я, присаживаясь на корточки, чтобы не смотреть на него сверху вниз. — Мне нужно разобраться в том, что происходит в этом городе, и остановить тех, кто забирает души в темноту. Если ты поможешь мне — будешь смотреть, слушать и показывать дорогу там, куда я не могу пройти сама, — я помогу тебе дождаться отца и убедиться, что ему не грозит опасность. А потом я помогу тебе уйти туда, где больше не будет холода и страха.
— Понял! — с готовностью кивнул мальчик. — Отец учил меня не выдавать себя. Я буду тише тени.
Я кивнула и вышла из тупика обратно на оживленную улицу. Тоби бесшумно скользнул следом, держась в тени домов.
Теперь в этом огромном, враждебном городе я была не одна. У меня появились крыша над головой, первые заработанные деньги, важная зацепка о деятельности магистра Корнелиуса и глаза, способные проникнуть туда, куда не пустят ни одного живого человека. А значит, можно было переходить к следующему шагу — осторожно изучить городскую лечебницу и квартал кожевников.Следующий день в городе начался с густого, промозглого тумана, который медленно выползал из речного канала, цепляясь за каменные парапеты, и заволакивал узкие мощеные улочки. Он стлался по земле белесой пеленой, прятал в своей глубине фонари и ставни, и казалось, что весь мир сузился до нескольких шагов впереди. Звон утренних колоколов звучал глухо, словно сквозь толстый слой ваты, — звук рождался где-то высоко, дрожал и гас, не успев долететь до земли.
Я проснулась на рассвете, заварила себе на маленькой спиртовой горелке, купленной накануне на рынке, крепкий травяной настой по рецепту Агаты и медленно выпила его, глядя в слуховое окно на мокрые черепичные крыши. Горьковатый пар оседал на губах, тепло разливалось по телу, прогоняя остатки сна. Тело Лилиан уже окончательно привыкло к городскому ритму: исчезла прежняя дрожь в руках, шаг стал легким, а усталость после долгих прогулок больше не валила с ног. Я поднимала руку и смотрела на нее почти с удивлением — эта плоть слушалась меня так, словно принадлежала мне всегда.
В дверь тихо поскреблись — так, как мы и условились. Я откинула засов и приоткрыла створку. В полумраке узкого коридора стоял Тоби. Его фигура в утреннем свете казалась совсем бледной, почти растворенной в серой дымке, но глаза смотрели живо и сосредоточенно.
— Фрау Марта ушла на рынок за провизией, — шепотом доложил мальчик, проскальзывая в комнату, как только я отошла в сторону. — На лестнице никого нет. Я проверил все этажи, до самого чердака.
— Хорошо, — кивнула я, закрывая дверь и накидывая на плечи плотный шерстяной плащ. — Сегодня мы пойдем к городской лечебнице. Но не через главные ворота — там наверняка дежурит стража или люди гильдии. Ты знаешь, как подойти к ней со двора?
— Конечно, — с готовностью ответил Тоби. — За лечебницей тянется старый аптекарский сад, обнесенный каменной стеной, а за ним — переулок красильщиков. Там всегда пахнет краской и щелочью, поэтому стражники туда почти не заглядывают.
Мы вышли из дома по отдельности: сначала я спустилась вниз и спокойно вышла на улицу, словно обычная швея, спешащая по делам, а Тоби выскользнул следом, держась в тени каменных стен и отставая на пять шагов. Туман скрадывал расстояние между нами, и я ловила его присутствие лишь по едва слышному шороху шагов за спиной.
Путь к центру города занял почти сорок минут. Улицы постепенно наполнялись народом: открывались булочные, из распахнутых дверей тянуло горячим хлебом, грохотали телеги с бочками, мимо спешили клерки в темных мантиях. Город просыпался неохотно, стряхивая с себя сырость, и голоса его звучали приглушенно. Я старалась не смотреть по сторонам, удерживая внимание на дороге.
Однако на одном из тихих перекрестков у старого каменного фонтана я все же невольно замедлила шаг. У края чаши, опустив голову на призрачные руки, сидела молодая женщина в простом льняном платье. Рядом с ней беспокойно топталась тень маленькой девочки лет пяти, которая то и дело пыталась потянуть мать за подол, но ее пальцы проходили сквозь ткань — раз за разом, беспомощно и упрямо.
Я остановилась у лотка с горячими каштанами, сделав вид, что выбираю покупку, и тихо спросила, не поворачивая головы к фонтану:
— Что случилось? Почему вы здесь?
Женщина вздрогнула и подняла заплаканное, полупрозрачное лицо. Увидев, что я смотрю прямо на нее, она замерла, не веря своим глазам.
— Вы… вы видите нас? — прошелестел ее голос, полный отчаяния. — Мы умерли три дня назад от пожара в пекарне на соседней улице. Мой муж… он был в отъезде, когда это случилось. Он вернулся вчера, но ему сказали, что мы сгорели дотла, и даже не отдали наши вещи. Он сидит в трактире напротив и хочет наложить на себя руки, потому что думает, что мы ушли, не простившись, и что он виноват в нашей гибели! Я не могу уйти, пока не дам ему знак, что мы не держим на него зла!
Я бросила быстрый взгляд на трактир через дорогу. За мутным стеклом окна действительно сидел бледный, осунувшийся мужчина с пустым взглядом, перед которым стояла нетронутая кружка. Он не двигался, и в этой неподвижности было что-то страшнее любого крика.
Я расплатилась за кулек каштанов, подошла к фонтану и незаметно присела на каменный бортик, поправляя завязку сапога.
— Есть ли в вашем сгоревшем доме или у него с собой вещь, которую знаете только вы двое? — негромко спросила я.
— Медный наперсток с тремя зарубками, — торопливо ответила женщина. — Он сам выточил его для меня перед свадьбой. Он носит его на шнурке на шее вместо оберега.
— Идите за мной, но не заходите в трактир, — сказала я, поднимаясь. — Ждите у порога.
Я зашла в трактир, подошла к стойке, заказала кружку горячего сбитня и, проходя мимо стола убитого горем мужчины, словно случайно задела его плечом, уронив на пол свой платок. Наклонившись, чтобы поднять его, я тихо и отчетливо произнесла, глядя ему прямо в глаза:
— Медный наперсток с тремя зарубками все еще греет сердце, но тем, кто ушел, больно видеть, как ты губишь себя. Твоя жена и дочь просили передать: ты ни в чем не виноват, живи ради памяти о них.
Мужчина вздрогнул, словно от удара. Его рука инстинктивно сжалась на груди, там, где под рубахой на шнурке висел старый медный наперсток. Из его глаз хлынули слезы, тяжелое оцепенение спало, и он закрыл лицо ладонями, глухо зарыдав — так, как плачут люди, которым слишком долго не давали дышать.
Я не стала задерживаться. Выйдя на улицу, я увидела, как призраки матери и девочки медленно тают в утреннем тумане, с облегчением держась за руки. Напоследок женщина благодарно склонила голову и прошептала:
— Остерегайся черных карет у лечебницы по ночам, добрая душа. Они вывозят оттуда не больных…
Я коротко кивнула и пошла дальше, догнав поджидавшего меня в переулке Тоби.
— Ты всегда так делаешь? — тихо спросил мальчик, когда мы свернули в узкий проход за красильными мастерскими. — Помогаешь им просто так?
— За пятьсот лет я усвоила, что долги перед мертвыми возвращаются быстрее, чем перед живыми, — ровно ответила я. — Она только что дала нам важную наводку. Смотри в оба.
Вскоре перед нами выросла высокая, сложенная из серого булыжника стена, увитая сухим плющом. За ней виднелись верхние этажи массивного каменного здания городской лечебницы с узкими, зарешеченными окнами — они смотрели на улицу слепо и настороженно, как закрытые глаза.
— Я пойду внутрь, — шепнул Тоби, прижимаясь к стене. — Посмотрю, что творится в палатах и в подвале. Жди меня у старой водосточной трубы за углом, там глухой закуток, никто не ходит.
Мальчик шагнул прямо сквозь толстую каменную кладку и исчез. Я отошла в указанный закуток, прислонилась к холодной стене и принялась ждать, прислушиваясь к каждому звуку за забором. Камень студил спину, туман не расходился, и время тянулось медленно, как смола.
Прошло не меньше двадцати минут, прежде чем Тоби появился снова. Выглядел он бледнее обычного, его полупрозрачные плечи дрожали, а в глазах застыл недетский ужас.
— Там… там страшно, Лилиан, — тихо выдохнул он, оглядываясь на стену. — В верхних палатах лежат обычные больные, их лечат травами и припарками. Но в подвале, куда ведет железная дверь с тремя замками, устроена совсем другая комната. Там нет кроватей. Там стоят каменные столы, на которых лежат люди без сознания, а вокруг них на полу начерчены странные знаки синим мелом.
— Кто там был? — спросила я, стараясь говорить спокойно, чтобы не пугать ребенка еще сильнее.
— Двое мужчин в серых плащах лекарей и один высокий старик в темной мантии с золотой цепью на груди, — ответил Тоби. — Они поили одного из лежащих какой-то темной жидкостью из серебряной чаши, а потом старик приложил к груди больного черный камень, похожий на тот, что лежит у тебя в сумке, только оправленный в серебро. Из груди человека потянулся светлый дымок, и этот камень втянул его в себя, как губкой! А человек сразу перестал дышать.
У меня внутри все похолодело. Черный камень из заброшенного рудника, который обладал свойством впитывать энергию… Магистр Корнелиус использовал его как сосуд для похищенных душ.
— Молодец, Тоби, — твердо сказала я, глядя на мальчика. — Ты увидел самое главное. Уходим отсюда, пока нас не заметили.Остаток дня я провела дома, тщательно обдумывая услышанное. Картина складывалась пугающая — и вместе с тем ясная. Магистр Корнелиус использовал городскую лечебницу как прикрытие: там он отбирал людей, которых никто не хватится, или тех, чью смерть легко было списать на городскую лихорадку. С помощью амулетов из редкого черного камня он вытягивал души в момент смерти, не давая им уйти в мир мертвых и перекрывая путь жнецам.
Но зачем ему столько душ? И почему именно сейчас?
Дождавшись наступления темноты, когда на город опустился комендантский час и улицы опустели, я осторожно спустилась по черной лестнице во двор, открыла калитку и скользнула в темный переулок. Тоби остался в моей комнате — брать его с собой на встречу с жнецом было опасно, да и мальчику нужно было отдохнуть.
Двигаться по ночному городу оказалось непросто. На главных улицах горели редкие масляные фонари, и время от времени слышался мерный топот сапог конных патрулей. Я шла узкими проходными дворами, прижимаясь к стенам и замирая в глубоких тенях при каждом подозрительном звуке. Опыт пяти столетий помогал мне чувствовать приближение живых людей задолго до того, как они появлялись из-за угла.
У северной городской стены, за старым заросшим кладбищем, стояла заброшенная часовня. Ее крыша наполовину обвалилась, стрельчатые окна зияли пустыми провалами, а тяжелые дубовые двери покосились на ржавых петлях.
Я бесшумно проскользнула внутрь. Внутри пахло сыростью, мокрым камнем и старым пеплом. В углу, у разрушенного алтаря, стояла высокая фигура в знакомом сером плаще.
— Ты пришла вовремя, — негромко произнес Кевин, поворачиваясь ко мне. В тусклом свете луны, пробивающемся сквозь дыру в своде, его лицо казалось высеченным из белого камня. — У нас плохие новости. Сегодня вечером пропали еще четыре души в квартале кожевников. Контур почти замкнут. Осталась последняя точка.
— Я знаю, как он это делает, — спокойно ответила я, подходя ближе. — Корнелиус использует амулеты из редкого черного камня, который добывали в старом руднике к северу от моей деревни. Этот минерал способен поглощать и удерживать духовную энергию. В подвале городской лечебницы оборудована ритуальная комната, где он вытягивает души из умирающих людей и запирает их в камнях.
Кевин замер. В его глазах мелькнуло искреннее потрясение.
— Черный камень… Древние называли его «слезой пустоты». Он запрещен к добыче еще со времен первых войн магов, потому что позволяет накапливать силу мертвых для темных ритуалов! Но зачем главе гильдии лекарей столько энергии?
— Чтобы прорвать границу или подчинить себе что-то, что не подвластно обычной магии, — мрачно сказала я. — И есть еще кое-что. В городе я встретила призрак мальчика. Его зовут Тоби, он сын лорда Дамиана, главы Тайной Канцелярии. Мальчик умер в собственном саду при странных обстоятельствах сразу после того, как его отец уехал в столицу.
Кевин нахмурился, перебирая в памяти имена.
— Я помню этот вызов… Но когда жнец прибыл в особняк лорда, душа ребенка уже исчезла из реестра, мы решили, что ее тоже поглотила сеть.
— Он успел спрятаться, — ответила я. — Похоже, кто-то специально убрал сына главы разведки, чтобы отвлечь отца или лишить его наследника, пока он в отъезде. Корнелиус действует не один — за этим стоит заговор против самой короны, и ритуал в городе лишь часть их плана.
— Что ты намерена делать дальше? — серьезно спросил Кевин. — В подвал лечебницы тебе в одиночку не пробраться, там наверняка стоят магические ловушки и охрана.
— Я не пойду в подвал в лоб, — покачала головой я. — Если Корнелиус использует черный камень, значит, у него есть мастер, который этот камень обрабатывает и оправляет в серебро. В городе не так много ювелиров, способных работать с таким редким минералом. Завтра я начну искать этого мастера. А ты тем временем выясни в Канцелярии, где именно находится последняя точка ритуального круга. Если мы перехватим их там, мы сорвем весь ритуал.
Кевин кивнул, в его взгляде появилась твердая решимость.
— Я проверю реестры сегодня же ночью. Береги себя, Марта. Если Корнелиус почувствует, что кто-то идет по его следу, он не остановится ни перед чем.
Мы разошлись так же тихо, как и встретились. Возвращаясь домой по темным переулкам, я чувствовала, как вокруг города сгущается невидимое напряжение. Времени оставалось все меньше, но теперь у меня была нить, потянув за которую, можно было распутать весь этот клубок.
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Утро следующего дня началось не с солнечного света, а с тихого, упрямого спора на чердаке — том самом, где пыль висела в воздухе золотистыми нитями, а старые балки скрипели под порывами ветра. Тоби сидел на краю моего деревянного сундука, поджав полупрозрачные ноги, и хмурил брови с таким ожесточением, словно от этого зависела вся его посмертная судьба. В тусклом утреннем свете, что едва пробивался сквозь запыленное слуховое окно, мальчик казался совсем юным — почти хрупким, почти бесплотным, каким и был на самом деле. Но в его голосе звучала упрямая, чисто отцовская твердость, и она не вязалась с этой прозрачной фигуркой, дрожащей в косом луче.
— Я пойду с тобой в квартал ювелиров, Лилиан, — настойчиво повторил он, сжимая призрачные ладони так, будто пытался удержать в них что-то весомое. — Я знаю там каждый двор, каждую подворотню. Там живут богатые мастера, у них во дворах злые собаки и решетки на окнах. Ты не сможешь просто так заглянуть в их мастерские — тебя остановят у порога. А я пройду сквозь любую стену.
— В мастерских ювелиров, которые работают с магическими камнями, могут стоять охранные печати, Тоби, — спокойно, но твердо возразила я, убирая волосы в тугой узел и закрепляя их деревянной шпилькой. — Ты сам говорил, что не можешь пройти сквозь заговоренный замок. Если коснешься такой печати, тебя обожжет так, что тень развеется. Я не стану рисковать тобой ради лишней пары глаз — пусть даже самых зорких.
Тоби опустил голову. В его темных глазах мелькнула обида — острая, детская, — смешанная с тем тяжелым бессилием, которое испытывают все мертвые, когда понимают, что больше не могут защитить тех, кто им дорог. Это бессилие было хуже любой боли: оно не проходило, не затихало, оно просто ждало следующего повода напомнить о себе.
— Я не хочу просто сидеть здесь и ждать, пока они доберутся до моего отца, — тихо, почти шепотом произнес он, глядя на свои полупрозрачные колени. — Когда я был жив, отец всегда говорил, что мужчина не прячется за спинами, даже если он еще мал. Я хочу помочь. По-настоящему помочь, а не смотреть, как ты уходишь одна.
Я остановилась у стола и посмотрела на него внимательнее. В этом ребенке было слишком много боли и гордости для его возраста — так много, что они, казалось, переполняли его тонкую призрачную фигуру. Потерять мать, остаться одному в огромном доме, погибнуть от предательства и теперь бессильно наблюдать за городом, в котором зреет беда… За пятьсот лет я научилась распознавать, когда упрямство продиктовано глупостью, а когда — необходимостью выжить. И сейчас я видела второе.
— Хорошо, — мягко сказала я, присаживаясь рядом на край кровати. — Ты пойдешь со мной. Но у нас будет жесткое условие: ты не переступаешь порог ни одной мастерской, пока я не осмотрю дверь и окна. Если я почувствую холод или магический след на камне — ты остаешься на улице и следишь только за теми, кто входит и выходит. Договорились?
Лицо Тоби мгновенно прояснилось, будто с него сняли невидимую печать. Он поднял голову и серьезно кивнул:
— Договорились, Лилиан. Я не нарушу слово.
Мы вышли из дома, когда город уже проснулся окончательно. Солнце так и не пробилось сквозь плотную пелену серых облаков, но на улицах было людно и шумно: торговцы выкатывали бочки, разносчики кричали, перекрывая друг друга, где-то скрипели несмазанные тележные колеса. Квартал ювелиров и гранильщиков располагался к востоку от старого рынка — там улицы были шире, дома выше, а вывески над дверями блестели позолотой и начищенной медью, словно пытались перещеголять друг друга в богатстве.
Я шла медленно, не привлекая к себе внимания, в строгом темно-сером платье и теплом плаще с накинутым на голову капюшоном. В моей поясной сумке лежал один из черных камней, добытых в старом руднике, — завернутый в плотную шерстяную ткань, чтобы его холодная аура не чувствовалась снаружи и не выдавала меня раньше времени.
Мы обошли три ювелирные лавки на главной улице. Везде картинка была одинаковой: за прилавками сидели солидные мастера в бархатных жилетах, работающие с золотом, серебром и привычными самоцветами — янтарем, гранатом и горным хрусталем. Их руки двигались уверенно и привычно, но глаза оставались настороженными. Когда я осторожно спрашивала, не возьмется ли мастер оправить в серебро «редкий черный камень из северных гор», ювелиры лишь качали головами и советовали обратиться к ремесленникам на окраине квартала, где работают с грубой породой. Слова звучали вежливо, но за ними прятался отказ — и что-то еще, похожее на страх.
— Здесь ничего нет, — шепнул Тоби, когда мы свернули в узкий, мощенный булыжником переулок, уходящий вниз к речному каналу. — Настоящие мастера, которые не задают лишних вопросов, сидят вон там, у самой воды. Мой отец однажды водил меня туда, когда искал одного скупщика краденого.
Переулок у канала был темным и сырым. Высокие каменные склады почти закрывали свет, а от воды тянуло тиной и ржавым железом. У самой набережной, прижавшись к глухой кирпичной стене старой мельницы, стояла крошечная покосившаяся лавка с облупившейся вывеской, на которой едва угадывалось изображение молотка и наковальни.
Но прежде чем мы подошли к ней, мое внимание привлек тихий, прерывистый звук, доносившийся из-под низкого каменного свода моста через канал. Это был не шум воды и не скрип старого дерева — кто-то тихо, безнадежно всхлипывал, будто выплакивал то, что не мог высказать словами.
Я остановилась у каменного парапета, сделав вид, что смотрю на проплывающую внизу баржу, и заглянула под мост. Там, сидя на холодных мокрых ступенях у самой кромки воды, съежилась призрачная фигура старика в рваной одежде речного грузчика. Его руки дрожали, а на полупрозрачной шее темнел багровый след от веревки.
— Подожди здесь, Тоби, — негромко сказала я и спустилась по скользким каменным ступеням под свод моста.Услышав шаги, призрак вздрогнул всем своим бесплотным существом и вжался в сырую стену, словно надеясь просочиться сквозь холодный камень, — руки его метнулись к лицу, закрывая его, как щит.
— Не подходи… я не виноват, клянусь небесами, я не брал эти тюки с шелком! — забормотал он, и голос его дрожал, рвался, точно ветхая ткань под ножом, а всё тело била мелкая, неостановимая дрожь ужаса.
— Успокойся, старик, — тихо произнесла я, останавливаясь в двух шагах от него. В моем голосе не было ни угрозы, ни жалости — только спокойная, твердая сила, которая всегда действовала на напуганные души лучше любых уговоров. — Я не стражник и не судья. Я просто вижу тебя. Скажи, что с тобой случилось.
Призрак медленно опустил руки. Его мутные, полные слез глаза уставились на меня с недоверием и робкой, дрожащей надеждой, словно утопающий, впервые различивший в тумане полосу берега.
— Вы… вы живая? — прошептал он, с трудом ворочая языком, будто каждое слово давалось ему неимоверным усилием. — Но как… Я умер четыре дня назад. Меня зовут Бруно. Я тридцать лет работал на складах у канала, носил тюки, спину надорвал… А на прошлой неделе со склада купца Вандера пропали три тюка дорогого заморского шелка. Приказчик свалил все на меня. Сказал, что если я не верну товар или деньги, мою больную жену вышвырнут из каморки на улицу, а меня сгноят в долговой яме. Я… я не выдержал позора и страха, полез в петлю в сарае за складом…
Его голос сорвался на хриплый, надломленный плач. Призрак ударил призрачным кулаком по каменной ступени — бессильно, яростно, так, что в воздухе разошлась едва заметная серая рябь.
— А уже после смерти, когда я бродил у склада, я увидел, кто на самом деле украл шелк! Это сам приказчик ночью вывозил тюки на лодке под этим мостом! Моя бедная Марта теперь осталась совсем одна, без гроша, больная, да еще с клеймом жены вора! Как мне уйти, если я сам лишил ее последней опоры?!
Я молча смотрела на него. Самоубийцы всегда уходили тяжелее всего — чувство вины и отчаяния приковывало их к месту гибели прочнее любых цепей. Но здесь к обычной человеческой беде примешивалась чужая подлость, и от этого ноша старика становилась вдвое неподъемнее.
— Где приказчик спрятал шелк? — спросила я.
— В старом заброшенном погребе под пивной «Три якоря» на той стороне канала, — с жаром ответил Бруно, и в его голосе впервые зазвучала не мольба, а злость. — Я видел, как он заносил туда тюки позавчера ночью! Он ждет, когда уляжется шум, чтобы продать их скупщикам.
— А где живет твоя жена?
— В подвале третьего дома от угла, за прачечной, — прошептал старик, складывая руки у груди в мольбе. — Прошу вас, добрая госпожа… Передайте ей, что я не вор. Пусть она скажет об этом самому купцу Вандеру — он человек строгий, но справедливый, он проверит погреб!
— Я передам, — твердо ответила я. — А ты больше не прячься под мостом. Как только купец найдет товар, иди к старому кладбищу у северной стены. Там тебя встретит жнец в сером плаще — скажешь ему, что тебя направила Марта. Он проведет тебя без очереди, несмотря на то, как ты ушел.
Бруно замер, не веря своим ушам. На его изможденном призрачном лице впервые проступило облегчение — робкое, почти детское, словно трещина света в глухой стене.
— Благослови вас Создатель… — прошептал он, низко кланяясь. — А за вашу доброту… послушайте совета старого грузчика. В лавку у мельницы, куда вы смотрели, не ходите через парадную дверь. Хозяин там, хромой Себастьян, днем чинит дешевые кольца, а по ночам к нему через черный ход приходят люди в серых лечебных плащах. Они носят ему тяжелые кожаные мешочки, а утром из его трубы идет черный, вонючий дым, от которого у нас, мертвых, все внутри скручивает.
Я медленно кивнула. Очередная крупица правды легла на нужное место — тихо, точно, без лишнего шума.
— Спасибо, Бруно. Жди новостей к вечеру.
Поднявшись обратно на набережную, я коротко пересказала услышанное Тоби. Мальчик с серьезным видом кивнул и указал взглядом на узкий проход между стеной мельницы и лавкой хромого Себастьяна.
— Я посмотрю через заднюю стену, — шепнул он. — Печатей там нет, я чувствую только запах серы и старого металла.
Пока Тоби бесшумно скользнул в проулок, я не стала терять времени. Заглянув в подвал за прачечной, я нашла жену Бруно — худую, измученную женщину с потухшими глазами, лежащую на старом тюфяке. Я не стала говорить ей о призраках — просто представилась дальней знакомой ее мужа, которая случайно услышала в портовой пивной пьяную болтовню приказчика о спрятанном шелке, и оставила ей две серебряные монеты на хлеб и лекарства. Увидев в ее глазах вспыхнувшую искру жизни и решимости идти к купцу Вандеру, я вернулась к каналу.
Тоби уже ждал меня в тени мельницы. Его лицо было сосредоточенным и возбужденным.
— Там целая мастерская в подвале! — шепотом выпалил он, едва я подошла ближе. — Себастьян сидит за столом с лупой и обтачивает черный камень! На полке у него лежат уже шесть готовых серебряных амулетов, точно таких же, какой я видел в лечебнице у старика в мантии! А на столе лежит открытая книга заказов, но я не успел прочитать имена — он начал тушить лампу, собирается уходить.
— Отлично, — негромко сказала я, чувствуя, как внутри поднимается холодный, знакомый азарт охотника. — Значит, мастерская не заперта магией, а сам Себастьян скоро выйдет на улицу. Пора нам познакомиться с ним поближе.Мы не стали ждать долго. Не прошло и десяти минут, как тяжёлая дубовая дверь лавки хромого Себастьяна скрипнула, точно нехотя выпуская хозяина, и на узкую набережную вышел невысокий, сгорбленный мужчина лет пятидесяти в засаленном кожаном фартуке поверх тёмного кафтана. Он сильно припадал на правую ногу, тяжело опираясь на толстую суковатую трость, и то и дело бросал тревожные взгляды по сторонам, словно за каждым углом ему чудилась погоня.
Убедившись, что переулок пуст, ювелир торопливо запер дверь на два тяжёлых навесных замка и заковылял в сторону старого рынка — вероятно, направляясь в ближайшую таверну или домой.
Я посмотрела на Тоби. Мальчик понял меня без слов.
— Я пройду внутрь и посмотрю, не оставил ли он ловушек за дверью, — шепнул он и растворился в каменной кладке.
Через минуту его голова показалась из стены.
— Чисто. Только обычный железный засов на окне да два замка на двери. Книга лежит прямо на верстаке в подвале.
Я достала из поясной сумки две тонкие стальные проволочки — за пятьсот лет работы в мире живых мне не раз приходилось открывать запертые двери, когда умирающие прятались от судьбы в самых глухих комнатах. Навесные замки Себастьяна оказались старыми и громоздкими, но простыми по устройству. Через полминуты оба тихо щёлкнули и повисли на дужках.
Я скользнула внутрь лавки и плотно притворила за собой дверь. Тоби остался снаружи, у угла переулка, чтобы подать условный стук в окно, если ювелир вдруг решит вернуться.
В передней комнате пахло пылью и старой медью. На прилавке лежали дешёвые серебряные кольца, медные пряжки и сломанные часы — обычное прикрытие для бедного ремесленника. Но за тяжёлой шерстяной занавесью в углу скрывалась узкая каменная лестница, ведущая вниз.
Я спустилась в подвал, зажгла принесённый с собой маленький потайной фонарь и осмотрелась. Здесь воздух был совсем другим — тяжёлым, сухим, пропитанным запахом серы, горячего металла и той самой ледяной пустоты, которая исходила от чёрного камня.
На широком дубовом верстаке лежали тонкие стальные резцы, тигель для плавки серебра, несколько кусков необработанного чёрного минерала и шесть готовых амулетов — круглых серебряных медальонов с вправленными в центр отполированными чёрными камнями. Рядом лежала раскрытая тетрадь в кожаном переплёте.
Я поднесла фонарь ближе к страницам. Почерк у Себастьяна был мелким, неровным, но разборчивым. В тетради велся строгий учёт: даты, количество переданных амулетов и суммы выплаченного золота. Суммы были огромными — за каждый готовый медальон ювелир получал по пятьдесят золотых монет.
Но моё внимание привлекла последняя запись, сделанная ещё свежими чернилами:
«Передано посыльному магистра Корнелиуса 14 штук. Осталось изготовить последние 3 для завершения большого круга у старых кожевенных ям. Срок — завтра после заката. Оплата по получении в доме у южного моста».
Я перечитала эти строчки дважды, запоминая каждое слово. Старые кожевенные ямы… Это был заброшенный пустырь на юго-западной окраине города, где когда-то выделывали шкуры, но после пожара десять лет назад место пришло в запустение и пользовалось у горожан дурной славой. Именно там, судя по карте Кевина, находилась последняя незамкнутая точка ритуального круга.
В этот момент наверху, в оконное стекло, раздались два быстрых, чётких стука. Сигнал Тоби.
Я мгновенно погасила фонарь, бесшумно поднялась по лестнице и прижалась к стене за занавесью.
Тяжёлые шаги на мостовой приближались быстро, с характерным приволакиванием правой ноги. Себастьян возвращался. Замок на входной двери лязгнул — ювелир, видимо, сразу заметил, что дужки не заперты, потому что дверь распахнулась с резким стуком, а в тёмную комнату ворвался свет масляного фонаря, который мастер держал в руке.
— Кто здесь?! — хрипло выкрикнул Себастьян, замахиваясь тяжёлой тростью. Его лицо исказилось от страха и злобы. — Выходи, тварь, я стражу позову!
Он сделал два шага вглубь лавки, светя фонарём по углам, и повернулся ко мне спиной.
Я не стала ждать, пока он поднимет крик. Выскользнув из-за занавеси, я перехватила его руку с тростью, вывернула её за спину привычным движением и прижала лезвие небольшого ножа к его горлу, прижав самого ювелира к деревянному прилавку.
— Одно слово — и тебе больше не понадобятся ни золото, ни трость, — тихо, ледяным голосом произнесла я ему прямо в ухо. — Брось фонарь на прилавок и стой смирно.
Себастьян замер, его дыхание стало частым и свистящим. Фонарь со стуком опустился на дерево, освещая наши тени на стене.
— К-кто ты?.. — просипел он, чувствуя холод стали у кожи. — Если за деньгами пришла — бери всё, в ящике под прилавком серебро… Только не убивай!
— Мне не нужно твоё серебро, Себастьян, — ровно ответила я, не ослабляя хватки. — Мне нужна правда о чёрном камне и о том, что ты делаешь для магистра Корнелиуса.
Ювелир вздрогнул всем телом. По его виску скатилась крупная капля пота.
— Я… я не знаю, о чём ты… Я простой мастер, мне приносят камни и заказывают оправу…
— Не ври мне, — в моём голосе зазвучала та тяжёлая, загробная сталь, от которой в своё время отступали даже архидемоны. — Я видела твой подвал. Я знаю, что эти камни вытягивают души из умирающих людей. И я знаю, что завтра после заката ты должен передать последние три амулета для ритуала у старых кожевенных ям.
Себастьян всхлипнул, его колени подогнулись, и он едва не рухнул на пол, повиснув на моей руке.
— Я не хотел! Клянусь жизнью, я не знал сначала, для чего они! — забормотал он, задыхаясь от ужаса. — Когда я понял, что это запретная некромантия, было уже поздно! Люди Корнелиуса сказали, что если я откажусь или сбегу, они убьют мою дочь, которая живёт в монастырском пансионе за городом! Я просто делаю свою работу, чтобы её не тронули!
Я вгляделась в его перекошенное от страха лицо. За пятьсот лет я научилась безошибочно отличать ложь от настоящего отчаяния. Этот человек не был злодеем — он был запуганным ремесленником, попавшим в сети чужого заговора.
— Кто забирает у тебя амулеты? — спросила я. — Сам магистр?
— Нет… Никогда сам, — быстро заговорил Себастьян. — Приходит человек в тёмном плаще с закрытым лицом. У него на левой руке нет двух пальцев, и от него всегда пахнет дорогим табаком и конюшней. Завтра вечером я должен отнести последние три амулета не к ямам, а в старый заброшенный амбар на краю пустыря, там будет ждать этот человек.
— А откуда Корнелиус берёт сам чёрный камень? — уточнила я. — Не из северного рудника?
— Нет, у него свои запасы, старые… Он говорил, что нашёл их в подземельях под старой ратушей, когда разбирал архивы гильдии. Говорил, что завтра, когда круг замкнётся у кожевенных ям, откроются Врата, и он получит власть, которой не было ни у одного мага в королевстве!
Я медленно убрала нож от его горла, но не отошла, глядя на него сверху вниз.
— Слушай меня внимательно, Себастьян. Сегодня ночью ты соберёшь свои вещи, возьмёшь заработанное золото и уедешь из города к своей дочери. Увезёшь её подальше отсюда, в другую провинцию, и не вернёшься, пока всё не утихнет.
Ювелир осторожно обернулся, с недоверием и надеждой глядя на меня.
— А… а как же завтрашний заказ? Если я не приду, они начнут меня искать!
— Завтра вечером на пустырь приду я, — спокойно сказала я, забирая со стола три готовых амулета и пряча их в свою сумку. — А эти три штуки в подвале я разобью прямо сейчас, чтобы у них не осталось запасных. Уходи, Себастьян. Если останешься в городе до завтрашнего вечера, до рассвета ты не доживёшь — Корнелиус не оставляет свидетелей, когда завершает дело.
Ювелир судорожно кивнул, сглотнув ком в горле.
— Спасибо… Спасибо тебе, кто бы ты ни была. Я уеду прямо сейчас, с первым ночным обозом.
Я спустилась в подвал, тяжёлым кузнечным молотом расколола оставшиеся на верстаке амулеты и куски необработанного камня в мелкую пыль, отчего по подвалу пробежал тихий, жалобный стон освобождённых искр энергии, и вышла из лавки.
На улице меня уже ждал Тоби. В тусклом свете фонарей глаза мальчика горели восхищением и тревогой.
— Мы знаем, где и когда они соберутся, — негромко сказал он, шагая рядом со мной по темнеющему переулку. — Завтра вечером у кожевенных ям.
— Да, — ответила я, чувствуя, как сжимается внутри пружина перед решающей схваткой. — Но прежде чем идти туда, мне нужно встретиться с Кевином и подготовиться. Потому что завтра вечером у старых ям нас будут ждать не простые стражники, а те, кто привык торговать чужими жизнями.
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Возвращение домой после разговора с Себастьяном далось мне нелегко. Ночной туман над каналом сгустился настолько, что свет редких уличных фонарей превратился в мутные, расплывчатые пятна, дрожащие в сыром воздухе, словно отражения в стоячей воде. Холодная сырость проникала под плащ, заставляя мои плечи мелко дрожать, а в поясной сумке тяжелым, ледяным грузом лежали три серебряных медальона с черным камнем. Даже сквозь плотную шерстяную ткань я чувствовала их мертвое, сосущее тепло, от которого сводило пальцы; казалось, камни тянут из меня что-то живое — медленно, вязко, неостановимо.
Тоби шел рядом, почти не отставая. В тишине пустых переулков мальчик казался совсем маленьким и беззащитным, и каждый его шаг гулко отдавался между тесными стенами домов. Он то и дело оглядывался на темные провалы подворотен — взгляд его метался от одной черной щели к другой, словно оттуда вот-вот должна была выскочить та самая черная тень, которую он видел в саду своего отца.
— Лилиан… — негромко позвал он, когда мы свернули в наш переулок у старого рынка. В его детском голосе зазвучала та глубокая, подавляемая весь день тревога, которую он так старательно прятал за напускной храбростью. — А что будет с нами завтра, если мы не справимся? Если этот магистр слишком сильный?
Я остановилась в тени каменного крыльца, убедилась, что на улице никого нет, и посмотрела на него. Фонарь за спиной мальчика отбрасывал на его лицо скупой, колеблющийся свет, и в этом свете каждый страх читался яснее, чем ему хотелось бы.
— Я не привыкла проигрывать, Тоби, — тихо ответила я, стараясь, чтобы в моем голосе звучала та спокойная, нерушимая уверенность, которой мне порой не хватало самой в этом слабом смертном теле. — Но завтра ты не пойдешь со мной к кожевенным ямам.
Мальчик вскинул голову, и в его глазах вспыхнули разом обида и страх — они спорили между собой, и ни один не желал уступать.
— Нет! Я не останусь на чердаке! Ты не можешь меня запереть, я все равно пройду сквозь дверь и пойду за тобой!
— Я не собираюсь тебя запирать, — мягко возразила я, присаживаясь на корточки, чтобы оказаться с ним на одном уровне и чтобы он видел: за меня он не прячется. — У тебя будет другое задание. Куда более важное. Завтра вечером ты отправишься к особняку своего отца и будешь ждать там. Если посыльные из столицы принесут весть о его возвращении раньше срока или если к дому придут люди магистра Корнелиуса — ты должен узнать об этом первым. Кто-то должен прикрывать спину лорду Дамиану, пока я занята у ям.
Тоби замер. Слова о защите отца подействовали на него куда сильнее любых запретов — они разом погасили и обиду, и страх, оставив вместо них что-то новое, упрямое и взрослое. Он медленно кивнул, сжимая полупрозрачные кулачки.
— Хорошо. Я буду стеречь наш дом. Но пообещай, что ты вернешься. Я… я не хочу снова оставаться совсем один.
В груди Лилиан неприятно защемило — чужое, юное сердце слишком остро откликалось на одиночество этого ребенка, слишком хорошо помнило, каково это. За пятьсот лет я привыкла держать душу в ледяном панцире, но смертная плоть не умела отключать жалость; она пробивалась сквозь любую броню, тянула за собой живую, ноющую боль.
— Обещаю, — твердо сказала я, поднимаясь на ноги. — Иди наверх и отдохни, если сможешь. А мне нужно ненадолго отлучиться.
Дождавшись, пока Тоби поднимется на чердак и стихнут его шаги, я снова скользнула в ночной город — тень среди теней, бесшумная, как дыхание спящего. Прежде чем идти к Кевину в заброшенную часовню, мне нужно было выполнить еще одно обещание, данное в первую ночь в деревне.
Я помнила молодого парня-призрака, который просил вернуть украденное им кольцо владелице городской лавки. В суете последних дней я не забыла об этом. Парень рассказал, что спрятал кольцо в дупле старого вяза у восточной стены, а владелицу лавки звали госпожа Клара — она торговала кружевами и тканями неподалеку от площади. По закону равновесия, который я усвоила за пять веков, перед большой битвой нельзя оставлять за спиной незакрытые долги перед мертвыми: каждая освобожденная душа укрепляет светлую сторону грани, ослабляя темную магию.
Я быстро нашла старый вяз у восточной стены — его морщинистый ствол чернел в темноте, как изваяние. Дупло оказалось неглубоким, и под слоем сухих листьев мои пальцы нащупали небольшой кожаный кисет. Внутри лежало тонкое золотое кольцо с маленьким синим сапфиром — семейная реликвия, которую юнец украл по глупости, а через два дня погиб в пьяной драке у трактира.
Я направилась к лавке госпожи Клары. Разумеется, в такой поздний час двери были заперты, но в окне второго этажа, где жили хозяева, еще горел тусклый свет свечи — маленький, живой огонек в море ночи. Я подошла к двери, тихо постучала и отступила в тень.
Через пару минут створка на втором этаже приоткрылась, и вниз выглянула пожилая женщина в ночном чепце с настороженным, уставшим лицом.
— Кто там в такой час? — тихо спросила она, щурясь в темноту. — Лавка закрыта до утра!
— Я не за покупками, госпожа Клара, — негромко ответила я, выходя на край света от уличного фонаря, но не поднимая капюшона. — Тот парень, что украл ваше кольцо осенью… его больше нет в живых. Перед смертью он раскаялся и просил вернуть вам то, что принадлежит вашей семье по праву.
Я положила кожаный кисет на каменный порог у двери и отступила назад.
Женщина замерла у окна. Ее рука прижалась к горлу, в голосе дрогнули слезы:
— Кольцо моей покойной матери… Я думала, оно пропало навсегда… Постой, девочка, кто ты?!
Но я уже свернула за угол. Оглянувшись на мгновение, я увидела, как в конце улицы, у старого фонаря, на секунду вспыхнул и растаял светлый силуэт того самого парня-воришки. Он низко поклонился мне на прощание — и ушел за грань. Одним узлом меньше.
Когда я добралась до заброшенной часовни у северной стены, Кевин уже ждал меня у разрушенного алтаря. Увидев в моих руках три серебряных медальона, вынесенных из мастерской Себастьяна, бывший напарник едва не выронил свой призрачный фонарь.
— Ты нашла мастера?! — с изумлением и облегчением выдохнул он, разглядывая черные камни, которые даже в его присутствии злобно шипели, словно раскаленное железо в воде. — Но как, Марта?! Мы три дня прочесывали весь квартал!
— Мертвые охотнее делятся тайнами, если к ним относиться по-человечески, — устало ответила я, убирая амулеты обратно в сумку. — Слушай внимательно, времени мало. Завтра после заката человек магистра Корнелиуса должен забрать эти три амулета в заброшенном амбаре у старых кожевенных ям. Они собираются замкнуть круг именно там.
Лицо Кевина стало жестким и решительным, словно высеченным из камня.
— Мы перекроем им путь с нашей стороны грани. Как только они начнут ритуал и откроют канал для сбора душ, я и еще четверо старших жнецов ударим из пустоты и разорвем сеть. Но нам нужно, чтобы кто-то в мире живых остановил самого мага и уничтожил центральный алтарь, иначе он просто перенаправит поток на себя!
— Я сделаю это, — сказала я, хотя внутри все сжалось от холодного предчувствия. — Но у меня нет ни магии, ни оружия, способного пробить щит верховного лекаря. Если у Корнелиуса есть охрана или боевые заклинания, я не дойду до алтаря живой.
Кевин замолчал, хмуро глядя в темный провал свода, где гулял сквозняк. Затем он медленно расстегнул свой серый плащ и достал из-под него небольшой, тускло поблескивающий кинжал из светлого, словно лунный лед, металла. Рукоять его была обмотана старой серой кожей.
— Это клинок проводника, — тихо произнес Кевин, протягивая его мне. — По уставу мы не имеем права передавать его смертным. Но ты не просто смертная, Марта. Этот клинок не режет плоть, он даже не оставит царапины на коже. Но он рассекает любую темную магию, разрушает защитные купола и выбивает душу из-под чужого контроля. Один удар по их алтарю — и весь ритуал рассыплется в прах.
Я взяла кинжал. Металл был ледяным, но в руке Лилиан он лег так привычно и надежно, словно я держала его все пятьсот лет.
— Спасибо, Кевин. Если завтра все пойдет не так и мне не удастся выбраться… присмотри за мальчиком, Тоби. Его отец скоро вернется из столицы. Не дайте тьме забрать ребенка.
Кевин посмотрел на меня с глубокой, молчаливой болью в глазах.
— Ты вернешься, Марта. Я не позволю им забрать тебя раньше срока.
Утро решающего дня выдалось обманчиво тихим и ясным. Впервые за всю неделю серые тучи над городом разошлись, и холодное осеннее солнце залило бледным, почти призрачным светом мокрые крыши и булыжные мостовые. Воздух был прозрачным и звонким, таким, что каждый звук — скрип вывески, карканье вороны — отдавался в ушах с пугающей отчетливостью. Но эта внезапная ясность не приносила радости. Она напоминала затишье перед тяжелой грозой, когда небо уже налилось свинцовой тяжестью, но еще медлит, когда даже птицы прячутся под карнизы и весь мир словно задерживает дыхание.
Я провела утро в комнате, проверяя снаряжение. На дне моей заплечной сумки лежали три амулета Себастьяна, аккуратно завернутые в толстую шерсть, клинок жнеца, несколько пузырьков с крепкими настойками Агаты — на случай ранения — и запасная веревка, свернутая тугой петлей. Каждая вещь была продумана, каждый предмет имел свое место, и от этой привычной тщательности становилось чуть спокойнее.
Тоби сидел на подоконнике, глядя на оживленную улицу внизу. Мальчик был непривычно молчалив — обычно бойкий и неугомонный, сегодня он словно онемел, вбирая в себя каждую мелочь этого утра. Когда я затянула ремни сумки и надела свой плотный серый плащ, он обернулся. Его глаза блестели от сдерживаемых слез.
— Я пойду к дому отца прямо сейчас, — тихо сказал он, спрыгивая с подоконника. — По дороге посмотрю, не усилили ли стражу у южных ворот. Лилиан… пообещай еще раз, что не полезешь на рожон. Ты ведь сама говорила, что живым нужно беречь себя.
Я подошла к нему и на мгновение протянула руку, словно хотела погладить его по голове, но вовремя остановилась, зная, что ладонь пройдет сквозь пустоту. Это короткое движение, полное невысказанной нежности, сказало больше любых слов.
— Я прожила пять веков не для того, чтобы глупо погибнуть в заброшенном амбаре, Тоби, — мягко улыбнулась я. — Иди. И будь осторожен.
Мальчик кивнул, сглотнул ком в горле и бесшумно исчез за дверью, словно растворился в утреннем свете.
Когда я спустилась вниз, в узкой прихожей меня неожиданно остановила хозяйка дома, почтенная фрау. Обычно суровая и скуповатая старуха стояла у двери кухни, держа в руках небольшой сверток, завернутый в чистую льняную тряпицу. Ее строгое лицо выглядело непривычно взволнованным, и в уголках губ пряталось что-то похожее на заботу.
— Куда это ты собралась с такой тяжелой сумкой, Лилиан? — негромко спросила она, внимательно вглядываясь в мое лицо. — Уж не задумала ли съехать, не предупредив?
— Нет, фрау, — спокойно ответила я. — Нужно отнести заказ в дальний квартал. Вернусь поздно, возможно, уже после комендантского часа, так что не запирайте черный ход.
Старуха покачала головой, поджав губы, но вместо привычной ворчливости вдруг протянула мне теплый сверток. От него шел сытный, домашний запах, который на миг вытеснил из прихожей затхлую сырость.
— Возьми. Пироги с капустой и яйцом, только из печи достала. Вижу я, что ты с утра маковой росинки во рту не держала, а сама худая, как тростинка. В городе нынче неспокойно, голодной по улицам ходить не годится.
Я замерла на секунду, глядя на ее сухие, морщинистые руки. В этом жестком, чужом мире, где каждый боялся соседа и запирался на все засовы, это простое человеческое участие тронуло сильнее, чем я могла ожидать.
— Спасибо, фрау, — искренне сказала я, принимая теплый сверток. — Я обязательно вернусь к утру.
Днем я отправилась на разведку к старым кожевенным ямам. Юго-западная окраина города сильно отличалась от оживленного центра. Здесь почти не было каменных домов — лишь покосившиеся деревянные лачуги бедноты, заброшенные склады и пустыри, заросшие сухим репейником и высоким, жестким бурьяном. После большого пожара, случившегося десять лет назад, люди старались обходить это место стороной: дурная слава о заживо сгоревших мастерах и ядовитых испарениях из дубильных чанов отпугивала даже городских нищих, которым, казалось бы, терять было нечего.
Я остановилась на пригорке за полуразрушенной кирпичной стеной, откуда открывался отличный вид на весь пустырь. Ветер шевелил сухие стебли, и в этом шелесте чудилось что-то настороженное, словно сама земля здесь помнила о случившемся и не желала забывать.
В центре низины темнели глубокие, засыпанные обгоревшими бревнами и мусором ямы, где когда-то вымачивали кожи. Чуть в стороне, у самой кромки старого оврага, стоял покосившийся деревянный амбар с провалившейся крышей и заколоченными окнами.
При свете дня место выглядело пустым и заброшенным. Но мое зрение жнеца сразу уловило то, что было скрыто от обычных глаз. Над центральной ямой воздух едва заметно дрожал, словно над раскаленным костром, а из-под земли тянулись тонкие, почти невидимые черные нити, уходящие в сторону разных кварталов города. Это была та самая сеть, о которой говорил Кевин. Огромный, невидимый паук сплел паутину над всем городом, и центр ее находился прямо здесь, в этом грязном, забытом богом пустыре.
У стены амбара, прижавшись к старым доскам, стояли несколько полупрозрачных, испуганных призраков. Они не могли уйти дальше невидимой черты, очерченной вокруг ям, и их силуэты дрожали, как отражения в потревоженной воде. Увидев меня на пригорке, один из них — призрак молодого парня в куртке подмастерья — отчаянно замахал руками, пытаясь предупредить меня, чтобы я не подходила ближе.
Я незаметно кивнула ему, давая понять, что все вижу, и спустилась с пригорка в сторону ближайших жилых улиц.
Заходить на пустырь сейчас было бессмысленно — засада могла быть устроена в любой из развалин, за каждым темным провалом окна. Мне нужно было дождаться заката, когда посыльный магистра придет в амбар за последними тремя амулетами.
Я зашла в небольшую, тихую харчевню на границе квартала, заказала кружку горячего травяного чая и достала пироги. Сидя в темном углу у окна, откуда просматривалась дорога к пустырю, я медленно ела, заставляя себя сохранять полное спокойствие, хотя каждая жилка во мне была натянута, как тетива.
Солнце медленно клонилось к закату, окрашивая облака над городскими стенами в тревожный, багровый цвет, словно небо предчувствовало кровь. Улицы постепенно пустели — горожане спешили укрыться за засовами до наступления комендантского часа. В воздухе сгущалась тяжелая, давящая тишина, и в этой тишине каждый удар моего сердца звучал громче обычного.
Я проверила рукоять клинка жнеца, спрятанного в складках плаща, и поправила сумку с амулетами на плече. Время ожидания закончилось. Впереди была ночь, которая должна была решить судьбу этого города — и мою собственную.
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Сумерки опустились на юго-западную окраину города стремительно, почти вероломно — словно чья-то огромная, невидимая рука накрыла улицы тяжелым мокрым полотном, гася последние отблески дня. Как только вдали отзвучал медный колокол, возвещающий начало комендантского часа, его протяжный, гулкий стон еще несколько мгновений дрожал в сыром воздухе, а последние редкие прохожие — сгорбленные, торопливые тени — поспешно скрылись за дверями, и квартал вымер, будто затаил дыхание. Остался только холодный осенний ветер, свистящий в пустых оконных проемах полуразрушенных домов, да далекий, надрывный лай сторожевых псов у южных ворот — единственный звук, напоминавший, что жизнь здесь еще теплится.
Я вышла из харчевни через черный ход и, держась в глубокой тени заборов, направилась к пустырю. Двигалась я медленно, осторожно, прислушиваясь к каждому шороху, к каждому шороху листвы и скрипу половиц за чужими окнами. Пятьсот лет работы на границе жизни и смерти выработали во мне привычку воспринимать опасность не как повод для паники, а как обычную рутину, пусть и с повышенным риском для здоровья. В конце концов, после годовых сверок с демонами из Бездны — сверок, от которых у иных смертных седели волосы и стыла кровь, — трудно испугаться пары наемников с кривыми ножами.
Заброшенный амбар стоял на краю оврага черным, покосившимся силуэтом, похожим на сгорбленного старика, терпеливо ждущего чего-то в темноте. Я обошла его со стороны кустарника, где гнилые доски в стене разошлись достаточно широко, чтобы можно было бесшумно протиснуться внутрь.
В амбаре царила кромешная тьма — густая, осязаемая, будто ее можно было зачерпнуть горстью. Пахло старой прелой соломой, крысами и сырой землей, и этот запах тлена, казалось, въелся в сами стены. Но мое зрение жнеца сразу выхватило в дальнем углу бледные, дрожащие силуэты тех самых неупокоенных душ, которых я видела днем. Они жались к стене, тесно, испуганно, словно стая замерзших птиц, не решаясь подойти к распахнутым воротам, выходящим на пустырь.
Увидев меня, призрак молодого подмастерья осторожно подплыл ближе и прошептал, едва шевеля полупрозрачными губами, в которых не было ни тепла, ни жизни:
— Уходи, живая… Они уже здесь. В овраге прячутся трое с арбалетами, а в ямах расставлены черные камни. Если попадешься им, они не просто убьют тебя — они запрут твою душу в клетку, как нашу!
— Спасибо за заботу, парень, — тихо ответила я, устраиваясь за грудой старых, рассохшихся бочек у самой стены. — Но у меня с их начальством личные счеты. Сидите тихо и не высовывайтесь, скоро здесь станет шумно.
Призрак растерянно моргнул, видимо, не ожидая такой будничной, почти равнодушной реакции от смертной девушки, но послушно отступил обратно в тень, растворяясь в темноте, как дым.
Ждать пришлось недолго. Через четверть часа со стороны узкого переулка послышались тяжелые, уверенные шаги — так ходят люди, привыкшие, что весь мир уступает им дорогу. В проеме ворот амбара показались двое мужчин в темных дорожных плащах. Один из них держал в руке закрытый потайной фонарь, приоткрыв заслонку ровно настолько, чтобы узкий, дрожащий луч света падал на земляной пол, выхватывая из мрака клочья соломы и крысиные следы.
Второй шагнул вперед, и тусклый свет выхватил его лицо — грубое, обветренное, со шрамом через левую бровь, и левую руку в кожаной перчатке, где два пальца были пустыми и загнутыми внутрь. Посыльный, о котором говорил Себастьян. От него действительно разило дорогим табаком и конским потом — запах человека, который не привык экономить ни на удовольствиях, ни на лошадях.
— Себастьян! — негромко, с раздражением позвал беспалый, оглядывая темный угол амбара. — Вылезай, хромой черт, не тяни время. Магистр уже начинает подготовку у центральной ямы.
Я подождала пару секунд, давая им сделать еще пару шагов вглубь помещения, чтобы отрезать путь к воротам, а затем спокойно вышла из-за бочек, держа в левой руке тяжелый шерстяной сверток с амулетами, а в правой — зажатый в складках плаща клинок жнеца.
— Себастьян уехал в деревню поправлять здоровье, — ровно произнесла я. — Сказал, что городской воздух стал слишком вредным для его нервов. Я принесла заказ вместо него.
Оба мужчины мгновенно замерли, будто их обратили в камень. Тот, что с фонарем, резко поднял его вверх, направляя свет мне в лицо, а беспалый молниеносно выхватил из-под плаща короткий меч.
— Это еще что за девка?! — прошипел он, скаля зубы. — Где старик? Кто тебя послал?!
— Скажем так: я представитель профсоюза неупокоенных граждан, — сухо ответила я, оценивая расстояние между нами. — У нас накопилось много жалоб на вашу контору. Вы нарушаете график перехода, портите отчетность и вообще ведете себя крайне невежливо.
Беспалый не оценил тонкости загробного юмора. Он коротко кивнул напарнику, и тот, бросив фонарь на землю, шагнул ко мне с занесенным ножом, явно намереваясь прикончить незваную свидетельницу без лишнего шума.
Двигался наемник быстро, но прямолинейно — так бьют те, кто привык иметь дело с беззащитными горожанами. Я не стала меряться с ним силой. В последний миг я шагнула влево, пропуская клинок мимо бока, подсекла его опорную ногу ударом носка сапога в щиколотку и со всей силы ударила рукоятью кинжала в висок. Наемник глухо охнул и мешком рухнул в прелую солому.
— Ах ты тварь! — рявкнул беспалый и бросился вперед, целясь мечом мне в грудь.
Я отскочила назад, прикрывшись деревянной бочкой. Лезвие глубоко вошло в старую дубовую клепку и на секунду застряло. Этого мгновения мне хватило. Я рванулась вперед, перехватила его здоровую руку за запястье, вывернула ее до хруста и ударила коленом в живот. Когда беспалый согнулся, задыхаясь, я добавила удар ребром ладони по шее, отправляя его следом за напарником в беспамятство.
Я перевела дыхание. Сердце Лилиан бешено колотилось в груди, ладони взмокли, но в целом тело справилось отлично. Неделя на отварах Агаты и тренировках с шестом не прошла даром.
— Ну вот, с курьерами разобрались, — пробормотала я, подбирая с земли упавший фонарь и прикрывая заслонку. — Теперь пора навестить главного бухгалтера.
Снаружи, со стороны пустыря, вдруг потянуло ледяным, удушающим холодом, от которого перехватывало дыхание. Земля под ногами едва заметно дрогнула, а воздух наполнился низким, вибрирующим гулом, от которого заныли зубы.
Я выглянула в щель между досками. В центре низины, вокруг самой глубокой кожевенной ямы, вспыхнул тусклый багровый свет — зловещий, живой, он пульсировал, словно билось огромное раненое сердце. Там стояли пятеро в темных мантиях, а в самом центре, подняв руки к небу, возвышался высокий старик с седой бородой и тяжелой золотой цепью на груди. Магистр Корнелиус.
Ритуал уже начался — даже без последних трех амулетов он решил запустить круг, используя накопленную в ямах силу.Багровое сияние над центральной ямой разгоралось всё неистовее, заливая пустырь густым, тяжёлым цветом запекшейся крови. Тонкие чёрные нити, которые днём едва угадывались в воздухе робкими, почти невидимыми штрихами, теперь обратились в толстые, пульсирующие жгуты тёмной энергии — они тянулись со всех концов города, сходились к центру круга, словно огромные артерии, питающие ненасытное сердце.
Внутри ямы, будто в исполинском котле, клубился густой серый туман, и в этой мути метались искажённые, кричащие от ужаса лица похищенных душ. Сотни людей, умерших за последние недели, были заперты там, разрываемые на части чужой жадностью, — и их беззвучный вопль, казалось, дрожал в самом воздухе.
И тут небо над пустырём словно треснуло. С высоты бесшумно рухнули вниз пять серых теней. Кевин и его отряд жнецов вступили в бой. Их длинные призрачные косы вспыхнули холодным серебристым огнём, рассекая чёрные энергетические жгуты. При каждом ударе в воздухе раздавался звон, похожий на треск ломающегося льда, и багровый купол над ямой начинал опасно крениться, будто готовый вот-вот рухнуть.
— Держать круг! — перекрывая гул ветра, властно выкрикнул магистр Корнелиус. Его голос звенел от фанатичного восторга и ярости. — Эти твари из пустоты не смогут пробить барьер, пока горят камни! Ещё несколько минут — и Врата откроются!
Четверо его помощников в тёмных мантиях упали на колени по краям ямы, прижимая ладони к земле и подпитывая ритуал собственной магией.
Я поняла, что ждать больше нельзя. Наёмники в овраге, о которых предупреждал призрак, были прикованы взглядами к страшному зрелищу над ямой — даже не видя самих жнецов, обычные люди чувствовали могильный холод и видели багровые молнии, бьющие в пустоту.
Пригнувшись к земле, я выскользнула из амбара и быстро побежала по дну неглубокой канавы, ведущей прямо к краю центральной ямы.
До алтаря оставалось не больше двадцати шагов, когда один из помощников магистра обернулся и заметил меня.
— Магистр! Чужой в круге! — заорал он, вскидывая руку.
С его пальцев сорвался сгусток тёмного пламени. Я бросилась в сторону, перекатившись по холодной земле. Огонь ударил в то место, где я была секунду назад, оставив после себя чёрную выжженную воронку.
Я вскочила на ноги и рванула вперёд, не давая ему времени на второе заклинание. Выхватив из-под плаща клинок жнеца, я полоснула им по невидимой стене барьера, окружавшего яму. Лунный металл вошёл в тёмную магию с пронзительным визгом, словно нож в натянутый шёлк, и барьер с треском рассыпался передо мной.
— Что за дерзость?! — прогремел Корнелиус, поворачиваясь ко мне. В его глазах горел безумный огонь. Увидев перед собой худую девушку в простом шерстяном платье, он презрительно скривил губы. — Жалкая девчонка… Стража! Убить её!
Из оврага показались трое арбалетчиков, но выстрелить они не успели. Из темноты амбара с глухим воем вырвались те самые неупокоенные души, которые прятались там весь вечер. Не имея сил причинить вред оружием, они набросились на стрелков ледяным, удушающим вихрем. Арбалетчики завопили от внезапного, пробирающего до костей ужаса, выронили оружие и бросились врассыпную по пустырю.
В этот момент над его головой мелькнула серая тень. Кевин прорвался сквозь ослабевший барьер и ударил косой по посоху магистра. Оружие жнеца не могло ранить живого человека, но оно выбило из чёрного камня накопленную энергию. Посох в руках Корнелиуса задымился и раскололся пополам, обжигая старику ладони.
Магистр взвыл от боли и отшатнулся, на мгновение потеряв равновесие.
Я не упустила этот шанс. Переборов боль в ушибленных рёбрах, я вскочила на колени, обеими руками сжала клинок жнеца и со всей силы вонзила его прямо в центр начерченного на земле рунического круга, в самый крупный чёрный камень, лежащий на краю ямы.
Раздался оглушительный треск, словно раскололась скала. Белая, ослепительная вспышка залила весь пустырь. Клинок рассыпался в моей руке серебристой пылью, выполнив своё предназначение, а чёрный камень разлетелся на тысячи мелких осколков.
Багровое сияние мгновенно погасло. Из ямы вверх хлынул мощный, светлый поток освобождённых душ — сотни людей, словно стая белых птиц, устремились в ночное небо, где их уже встречали пришедшие на помощь жнецы.
Помощники магистра с криками ужаса бросились бежать в темноту переулков, бросив своего наставника. Сам Корнелиус рухнул на колени у пустой, остывшей ямы, глядя на свои обожжённые руки с выражением полного, безумного крушения всех надежд.
Я тяжело поднялась на ноги, отряхивая плащ от пыли и пепла. В груди всё ныло, во рту стоял привкус крови, но дышать стало легко — тяжёлая, удушающая сеть над городом исчезла.
В нескольких шагах от меня, в тени, на мгновение появился Кевин. Он молча приложил руку к сердцу в знаке глубокой благодарности и исчез, уходя вслед за освобождённым потоком душ, чтобы успеть оформить их в Небесном Архиве без лишней волокиты.
Я подошла к обессилевшему магистру, который даже не пытался сопротивляться, достала из сумки верёвку и привычно, крепко связала ему руки за спиной.
— Поднимайся, господин лекарь, — негромко сказала я. — Пора тебе познакомиться с городской стражей. И не вздумай притворяться больным — я как раз немного разбираюсь в лекарствах.
Вдалеке, со стороны центральных улиц, уже слышался нарастающий топот копыт и звон оружия — городская стража, привлечённая вспышкой над пустырём, спешила на место происшествия. Первая часть моего долгого пути в этом городе подходила к концу, но я знала: за спиной Корнелиуса стояли те, кто ещё не сказал своего последнего слова.
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Топот копыт нарастал стремительно, словно сама ночь гнала всадников вперёд. В тусклом серебре лунного света на краю пустыря уже проступали дрожащие огни факелов — конный разъезд городской стражи выныривал из темноты. Медлить было нельзя: меньше всего мне хотелось очутиться в казарме на ночном допросе и объяснять капитану гарнизона, откуда у простой деревенской девушки серебристая пыль на ладонях и почему верховный лекарь города валяется в грязи — со связанными руками и обожжёнными ладонями.
Магистр Корнелиус тихо стонал, уткнувшись лицом в холодную землю. Весь его недавний фанатичный восторг испарился без следа, растворился, как дым на ветру, — перед лицом смертной угрозы виселицы он обратился в жалкого, дрожащего старика.
— Прошу… — прохрипел он, с трудом поворачивая ко мне перепачканное сажей лицо. — Не отдавай меня страже… У меня есть золото. Много золота. В тайнике под гильдией… Я отдам тебе всё, только развяжи!
Я посмотрела на него сверху вниз. В груди не шевельнулось ни капли жалости — слишком ясно стояли передо мной кричащие от ужаса лица душ, что томились в этой самой яме.
— Оставь своё золото на адвоката, магистр, — сухо ответила я. — Хотя, боюсь, в загробной канцелярии взятки не принимают. Я там работала — знаю точно.
Я достала из поясной сумки один из чёрных камней, что забрала у Себастьяна, и сунула его прямо в карман мантии Корнелиуса — пусть у стражи будут неопровержимые улики запретной некромантии прямо на теле преступника. А в старом амбаре тем временем дожидались своей участи двое его связанных наёмников.
Услышав, что всадники уже спускаются в низину, я быстро отступила в глубокую тень полуразрушенной кирпичной стены, прижалась спиной к холодному камню и затаила дыхание.
Десяток стражников во главе с седоусым капитаном сомкнутым кольцом окружили центральную яму. Свет факелов выхватил из темноты выжженный рунический круг, осколки чёрного минерала и связанного главу гильдии лекарей.
— Именем Короны… Что здесь, дьявол побери, произошло?! — громовым голосом выкрикнул капитан, спрыгивая с коня и склоняясь над Корнелиусом.
— Это не я! — завопил старик, пытаясь вывернуться. — На меня напали! Девка… в сером плаще! Она разрушила круг!
Стражники недоумённо переглянулись. На пустыре не было ни души, кроме самого магистра и двух стонущих в амбаре бандитов с проломленными головами. Ни один здравомыслящий офицер не поверил бы, что хрупкая девица в одиночку скрутила верховного мага-лекаря и двух вооружённых головорезов.
— Похоже, старик совсем рехнулся от своих тёмных опытов, — мрачно буркнул капитан, вытаскивая из кармана Корнелиуса чёрный амулет и брезгливо морщась. — В кандалы его и в крепость. И оцепить квартал до утра!
Дождавшись, пока конвой увезёт пленников в сторону центральных ворот, я бесшумно выбралась с пустыря и направилась домой.
Ночной город казался совсем другим. Исчезла тяжёлая, липкая серая дымка, что давила на плечи с самого первого дня. Воздух стал чистым и свежим, а на перекрёстках больше не жались к стенам растерянные тени мёртвых — освобождённые души ушли за грань, и равновесие восстановилось.
Но усталость навалилась на меня с такой силой, что каждый шаг давался через боль. Ушибленные рёбра ныли при каждом вдохе, ноги гудели, а в висках глухо стучало. Когда я наконец добралась до своего переулка, проскользнула через чёрный ход и поднялась на чердак, на востоке уже занималась бледная полоска рассвета.
Едва я закрыла за собой дверь на засов, как из тени у окна навстречу мне бросился Тоби. Мальчик выглядел взволнованным, его призрачные глаза блестели от сдерживаемых слёз и тревоги.
— Лилиан! Ты жива! — выдохнул он, останавливаясь в шаге от меня, словно по привычке боясь нарушить незримую границу. — Я ждал тебя всю ночь! Когда со стороны южного квартала полыхнул белый свет, я думал, что всё пропало… У тебя кровь на плаще! Тебя ранили?!
Я медленно опустилась на край кровати, чувствуя, как с плеч спадает многодневное напряжение, и устало улыбнулась ему.
— Ничего страшного, Тоби. Просто приложилась рёбрами о камень. Отвар Агаты поставит меня на ноги за пару дней. А вот Корнелиус и его подручные уже сидят в городской тюрьме. Больше никто не будет охотиться на души в этом городе.
Тоби замер. Несколько секунд он молча смотрел на меня, словно не веря, что кошмар, державший его в страхе все эти недели, действительно закончился. Затем его плечи дрогнули, и по прозрачным щекам скатились две светлые слезы облегчения.
— Спасибо… — прошептал он, сжимая руки у груди. — Ты сдержала слово, Лилиан. И у меня тоже есть новость. Я всю ночь дежурил у ворот нашего особняка, как ты и велела. На рассвете туда прискакал гонец из столицы. Отец возвращается сегодня вечером. Он едет с отрядом гвардейцев, потому что до столицы дошли слухи о беспорядках в городе.
Я внимательно посмотрела на мальчика. В его голосе звучала огромная, почти болезненная радость, смешанная с горькой тоской. Лорд Дамиан возвращался в пустой дом, ещё не зная, что его единственный сын ждёт его на пороге уже не как живой ребёнок, а как бесплотная тень.
— Это хорошая новость, Тоби, — тихо сказала я. — Но помни: Корнелиус был только исполнителем. Кто-то заказал убийство твоего отца… вернее, твоё убийство, чтобы ударить по нему. И этот человек всё ещё на свободе — возможно, совсем рядом с лордом Дамианом.
Лицо мальчика мгновенно стало серьёзным. Детская радость сменилась холодной, решительной сосредоточенностью.
— Мы не дадим им подобраться к нему, — твёрдо сказал он. — Я покажу тебе наш особняк и расскажу обо всех, кто вхож в дом отца.
Весь следующий день я провела в тишине своей комнаты, восстанавливая силы. Фрау, заметив утром мою бледность и синяк на скуле, не стала задавать лишних вопросов — лишь молча принесла горячий куриный бульон и чистые льняные бинты, пробормотав что-то о том, что «нынешняя молодежь совсем себя не бережет». Эта суровая, молчаливая забота согревала сильнее любого очага — в ней было больше тепла, чем в иных громких словах.
К вечеру боль в ребрах утихла до терпимого ноющего ощущения, превратившись в глухой, привычный фон. Я переоделась в чистое темно-серое платье, собрала волосы и вышла на улицу.
Особняк лорда Дамиана располагался в северном, аристократическом квартале города, неподалеку от старого парка. Это был внушительный двухэтажный дом из светлого тесаного камня, окруженный высокой кованой оградой и ухоженным, но сейчас погруженным в осеннюю тишину садом — голые ветви деревьев чернели на фоне сумеречного неба, и лишь редкие листья еще цеплялись за них, словно не желая расставаться с жизнью.
Мы с Тоби остановились в тени старых лип на противоположной стороне улицы. У кованых ворот горели два ярких фонаря, а во дворе суетились слуги — зажигали свет в окнах, проверяли конюшню и выставляли охрану у входа. Дом готовился к встрече хозяина, и в этой привычной суете чувствовалась какая-то тревожная, торопливая нервозность.
— Смотри, вон тот высокий мужчина в темном камзоле у крыльца, — негромко сказал Тоби, указывая рукой в сторону двора. — Это управляющий, господин Оливер. Он служит у нас десять лет, отец ему полностью доверяет. А рядом с ним, в сером плаще лекаря… это доктор Маркус, наш домашний врач. Он осматривал меня за день до того, как я упал в саду, и давал микстуру от легкой простуды.
Я прищурилась, вглядываясь в фигуру домашнего лекаря. Внешне он выглядел вполне обычно — худощавый мужчина лет сорока с аккуратной бородкой и спокойными, неторопливыми манерами. Но мое зрение жнеца сразу уловило едва заметную деталь: вокруг его пальцев вился тонкий, почти невидимый шлейф того самого ледяного, мертвого холода, которым пахли черные камни в мастерской Себастьяна. Он струился, змеился, выдавая своего носителя с головой.
Внутри меня все напряглось, сжалось в тугой узел. Значит, яд или темная магия попали в дом через человека, которому семья доверяла больше всего. Через того, кого впускали в детскую без единого вопроса.
В этот момент в конце улицы послышался мерный, тяжелый стук копыт. Из-за поворота показался отряд всадников в темных дорожных плащах с гербом Короны на груди. Впереди ехал мужчина на высоком вороном коне.
Даже на расстоянии чувствовалась его властная, тяжелая сила. Ему было около тридцати пяти лет; строгое, волевое лицо с резкими чертами казалось высеченным из камня, под глазами залегли глубокие тени от бессонных дорог, а в темных глазах застыла ледяная, непроницаемая сосредоточенность. Лорд Дамиан.
Ворота распахнулись, и всадники въехали во двор. Дамиан легко спрыгнул с коня, бросил поводья конюху и быстрым шагом направился к крыльцу, где его уже ждали управляющий и лекарь.
— Где Тоби? — с порога, без приветствий спросил лорд. Его голос звучал глубоко и властно, но в нем проскользнула едва уловимая, живая тревога отца, спешившего домой. — Почему он не вышел встречать?
На крыльце повисла тяжелая, удушающая тишина. Управляющий Оливер побледнел и опустил голову, не решаясь поднять глаза, а домашний лекарь сделал шаг вперед, склонив голову в скорбном поклоне.
— Ваша светлость… — тихо, дрожащим голосом произнес лекарь. — Произошло страшное несчастье. Четыре дня назад у юного господина внезапно остановилось сердце прямо во время прогулки в саду. Я сделал все, что было в моих силах, но болезнь оказалась сильнее… Мы не успели послать гонца, так как вы уже были в пути.
Я посмотрела на Тоби, стоявшего рядом со мной в тени деревьев. Мальчик сжал губы так сильно, что его призрачная фигура задрожала, поплыла, как отражение в потревоженной воде. В его глазах стояли слезы отчаяния, когда он смотрел на своего отца — на человека, которого любил и который теперь стоял так близко и так безнадежно далеко.
Лорд Дамиан замер на ступенях крыльца. На мгновение показалось, что он не понял сказанного, что слова еще не дошли до его сознания. Его лицо побелело, словно из него разом выкачали всю кровь, а пальцы так сильно сжали эфес меча, что побелели костяшки. Вся его непроницаемая, железная броня главы Тайной Канцелярии дала трещину, обнажив такую глубокую, разрывающую душу боль, от которой у меня самой сжалось сердце.
— Остановилось сердце?.. — глухо, почти шепотом переспросил Дамиан. Его голос сорвался, как натянутая струна. — Он был здоров, когда я уезжал. Абсолютно здоров…
Он медленно поднял взгляд на лекаря. В темных глазах лорда вспыхнул страшный, ледяной огонь — смесь отцовского горя и ярости человека, привыкшего видеть ложь насквозь.
— Кто был с ним в саду? Кто готовил ему еду и питье в мое отсутствие? Никто не покинет этот дом до утра! Я лично допрошу каждого, от конюха до лекаря!
Дамиан резко развернулся и вошел в особняк, с силой захлопнув за собой тяжелую дубовую дверь. Удар прозвучал как приговор.
— Он не поверил им, — сквозь слезы прошептал Тоби, глядя на закрытую дверь. — Отец знает, что я не мог просто так умереть! Но он не знает про черные камни и про этого врача… Если доктор поймет, что отец близок к разгадке, он попытается отравить и его!
— Не успеет, — твердо сказала я, глядя на освещенные окна особняка, за которыми металась тень человека, потерявшего самое дорогое. — Завтра утром я приду в этот дом. У меня есть товар, который заинтересует любого лекаря, и вопросы, на которые лорд Дамиан захочет услышать ответы.
Я развернулась и пошла обратно к центру города, чувствуя, как начинается новая, куда более тонкая и опасная игра. Теперь на кону стояла не просто работа жнеца, а жизнь человека, который потерял все, что любил, и даже не подозревал, что его сын все еще рядом.


    Глава 12.

    Глава 12.
Утро в северном квартале выдалось холодным, но на удивление тихим — из тех обманчиво мирных утренних часов, когда тишина кажется гуще воздуха и звенит в ушах. Особняк лорда Дамиана выглядел совсем не так, как вчера: тяжелые кованые ворота были наглухо закрыты, а у калитки, помимо обычных привратников, застыли двое гвардейцев в темных дорожных плащах с гербом Короны на груди. Горе в этом доме стремительно сменилось железной, настороженной дисциплиной — словно кто-то за ночь закрутил невидимые гайки, и каждый угол теперь дышал подозрением.
Я подошла к воротам, не скрываясь и не таясь. На мне было лучшее из сшитых в деревне темно-серых платьев, волосы гладко убраны под строгий чепец, а в руках я держала аккуратную плетеную корзину, накрытую чистым белым полотенцем. Внутри покоились несколько склянок с редкими успокаивающими и укрепляющими настоями Агаты — и одна небольшая коробочка, в которой под слоем сушеной полыни лежал осколок черного камня.
Тоби уже ждал меня у кованой ограды, полупрозрачный в утреннем свете. За ночь мальчик стал выглядеть еще бледнее, его худые плечи осунулись, словно на них легла вся тяжесть чужого горя. Он провел в доме всю ночь, пытаясь хоть как-то утешить отца, который даже не слышал его голоса.
— Он не спал ни минуты, Лилиан, — тихо прошептал Тоби, когда я остановилась у калитки и сделала вид, что поправляю платок. — Сидит в кабинете с документами, пьет только крепкий отвар и допрашивает слуг одного за другим. А доктор Маркус все время крутится рядом, предлагает ему какие-то капли «от сердечной тоски». Я кричал отцу прямо в ухо, чтобы он не пил эту гадость, но он только потер виски, будто у него голова заболела…
В голосе ребенка было столько бессильной горечи и страха, что у меня самой неприятно сжалось внутри — холодком, под самым сердцем.
— Не волнуйся, Тоби, — едва слышно ответила я. — Сейчас мы прервем его врачебную практику.
Я шагнула к калитке. Один из гвардейцев тут же преградил мне путь, скрестив алебарду перед грудью и окинув меня тяжелым, изучающим взглядом, каким обычно оценивают товар на рынке — или врага перед допросом.
— Прохода нет, девица. В доме траур, его светлость никого не принимает.
— Передай лорду Дамиану, что пришла девушка с черным камнем с кожевенных ям, — спокойно произнесла я, глядя стражнику прямо в глаза. — И добавь, что это касается вчерашнего ареста магистра Корнелиуса и смерти его сына. Если не передашь слово в слово — вечером будешь объяснять главе Тайной Канцелярии, почему прогнал единственного свидетеля.
Гвардеец нахмурился, и на его лице явственно отразилась внутренняя борьба. Упоминание магистра Корнелиуса и смерти юного господина подействовало безотказно. Офицер, стоявший чуть поодаль, коротко кивнул, подошел ближе и, внимательно оглядев меня с ног до головы, сказал:
— Жди здесь. Если врешь или пришла вымогать деньги на чужом горе — пожалеешь, что родилась.
Он скрылся за тяжелой дубовой дверью особняка. Я осталась стоять у калитки, чувствуя на себе холодные, недоверчивые взгляды стражи. Впрочем, после пятисот лет стояния в очередях Небесного Архива перед окошком клерка-банши меня трудно было смутить парой угрюмых солдат.
Через пять минут дверь снова открылась. Офицер вышел на крыльцо и молча махнул мне рукой.
— Его светлость примет тебя в библиотеке. Оружие и сумку оставить здесь.
Я без возражений отдала стражнику поясной кошель и небольшой дорожный нож, но корзину с настоями мне разрешили пронести после того, как офицер лично проверил каждую склянку.
Внутри особняк поражал строгой, сдержанной роскошью: высокие сводчатые потолки, темные дубовые панели, тихий шорох шагов по мягким коврам. Но воздух в доме был тяжелым, пропитанным запахом ладана, горьких трав и глухой, невысказанной скорби, — так пахнет в комнатах, где слишком долго молчат.
Меня провели в просторную библиотеку на втором этаже. У большого стрельчатого окна, заложив руки за спину, стоял лорд Дамиан. Вблизи он выглядел еще более изможденным, чем вчера при свете факелов. На нем был простой черный камзол без знаков отличия, лицо осунулось, а под глазами залегли темные, глубокие тени. Но спина его оставалась прямой, словно стальной клинок, — и в этой прямоте было больше боли, чем в любом сгорбленном отчаянии.
У камина, с мрачным и сосредоточенным видом перебирая какие-то бумаги на столе, стоял домашний лекарь, доктор Маркус. Увидев меня, он недовольно поджал губы, а от его рук снова потянуло тем самым едва заметным ледяным холодом запретной магии.
— Вы свободны, доктор, — не оборачиваясь, произнес Дамиан. Голос его звучал глухо, но в нем не было места возражениям. — Оставьте настой на столе и идите.
— Но, ваша светлость, вам необходимо принять капли немедленно, иначе сердце не выдержит такого напряжения… — вкрадчиво начал лекарь, бросая на меня быстрый, оценивающий взгляд.
— Я сказал, вы свободны, — ледяным тоном повторил лорд, медленно поворачивая голову. — Не заставляйте меня повторять дважды.
Маркус побледнел, коротко поклонился и торопливо вышел из библиотеки, плотно притворив за собой дверь. Я заметила, как следом за ним, просочившись сквозь щель у порога, в комнату бесшумно скользнул Тоби и замер у книжного шкафа, не сводя глаз с отца.
Когда шаги лекаря затихли в коридоре, Дамиан повернулся ко мне. Его темные, проницательные глаза впились в мое лицо, словно пытаясь прочитать мысли.
— Кто ты? — без предисловий спросил он. — И откуда тебе известно о магистре Корнелиусе и черном камне? Официально об этом знают только я, капитан стражи и судья.
— Меня зовут Лилиан, ваша светлость, — спокойно ответила я, подходя ближе к столу. — Я травница из деревни в двух часах езды от города. А о черном камне я знаю потому, что именно я вчера ночью разрушила ритуальный круг у старых кожевенных ям и связала вашего магистра.
Дамиан прищурился. На его суровом лице не дрогнул ни один мускул, но во взгляде мелькнуло холодное недоверие.
— Хрупкая деревенская девушка в одиночку справилась с верховным магом гильдии и его охраной? — тихо произнес он, делая шаг ко мне. — У меня мало терпения для сказок, Лилиан. Особенно сегодня. Если ты работаешь на тех, кто стоит за этим заговором, и пришла сюда, чтобы сбить меня со следа, ты выйдешь отсюда только в кандалах.
— Если бы я работала на них, ваша светлость, вы бы уже выпили те капли, которые оставил на столе ваш замечательный доктор Маркус, — сухо усмехнулась я, кивая на небольшой хрустальный флакон у чернильницы. — И к вечеру отправились бы вслед за своим сыном с тем же самым диагнозом — «внезапная остановка сердца».
В библиотеке повисла мертвая тишина, густая, как вода. Дамиан замер. В его глазах вспыхнул острый, опасный огонь.
— Объяснись, — тихо приказал он.
Я поставила корзину на стол, достала деревянную коробочку, открыла ее и выложила перед лордом тусклый осколок черного минерала, подобранный вчера на пустыре.
— Этот камень называется «слезой пустоты», — ровно произнесла я. — Он не просто впитывает магическую энергию, он вытягивает саму жизнь из ослабленного человека. В каплях вашего лекаря растворена мелкая пыль этого минерала в сочетании с сонным отваром. Выпивший засыпает, его сердце останавливается без единого следа яда, а душа не уходит за грань, потому что ее затягивает в такой же камень, спрятанный поблизости.
Дамиан медленно опустил взгляд на черный осколок, затем перевел его на хрустальный флакон, оставленный доктором Маркусом. Его челюсти сжались так сильно, что на скулах заходили желваки.
— Доктор Маркус служит в моем доме три года, — глухо произнес он, словно убеждая самого себя, хотя в его голосе уже звенела ярость. — Он лечил мою покойную жену. Он был рядом с Тоби с самого детства…
— Люди меняются, когда им предлагают достаточно золота или власти, — спокойно ответила я. — Попробуйте дать каплю этого настоя бродячей собаке или крысе, если не верите мне на слово. Но лучше сделайте это до того, как ваш доктор успеет сбежать из города, узнав об аресте Корнелиуса.
В этот момент у книжного шкафа тихо всхлипнул Тоби. Разумеется, Дамиан не мог его услышать, но мальчик смотрел на отца с такой отчаянной мольбой, что я не удержалась и добавила:
— И еще одно, ваша светлость. Ваш сын перед смертью не мучился. Он умер во сне, думая о том, что вы скоро вернетесь домой и снова покажете ему старые карты королевства, как обещали перед отъездом.
Дамиан вздрогнул всем телом, и вся его ледяная выдержка на мгновение рухнула, как подрубленная. Он закрыл глаза, глубоко втянув воздух сквозь сжатые зубы, и уперся руками в край стола.
— Откуда… откуда ты знаешь про карты? — прохрипел он, поднимая на меня взгляд, в котором впервые за все время отразилось потрясение, граничащее со страхом. — Я обещал ему это в коридоре, за минуту до отъезда. Там никого не было, кроме нас двоих!
— У каждого ремесла свои секреты, лорд Дамиан, — тихо ответила я, не отводя глаз. — Считайте, что я слышу то, что остается после людей, когда их время заканчивается.Допрос доктора Маркуса, который лорд Дамиан устроил всего через десять минут в подвале собственного особняка, оказался на удивление коротким. Когда гвардейцы по приказу лорда ворвались в покои лекаря, тот уже лихорадочно запихивал в дорожный саквояж серебряные монеты и пузырьки с порошками — руки дрожали, пальцы срывались, но он всё равно спешил, словно надеялся, что проворство спасёт его от расплаты. А в тайнике за каминной полкой у него обнаружили точно такой же серебряный медальон с черным камнем — из тех, что изготавливал хромой Себастьян. Улика легла в руки следователей так же аккуратно и неотвратимо, как ключ в замочную скважину.
Я не стала присутствовать при допросе — за пятьсот лет я насмотрелась на чужую жестокость и на чужой страх достаточно, чтобы не искать в этом удовольствия. Вместо этого я сидела в маленькой гостиной на первом этаже, пила горячий чай с мятой, который мне принесла молчаливая экономка, и слушала тихий шепот Тоби, устроившегося в кресле напротив. Его прозрачная фигурка едва мерцала в сумеречном свете, а голос выдавал торопливое, горькое торжество.
— Он всё рассказал, Лилиан! — шептал мальчик, только что вернувшийся из подвала — пройдя, как всегда, сквозь каменный пол. — Когда отец показал ему черный камень и пригрозил передать его в руки палачей Тайной Канцелярии, доктор Маркус сразу заговорил! Он признался, что полгода назад к нему обратился человек из столицы — пообещал списать огромный долг и дать место придворного лекаря, если он поможет магистру Корнелиусу собирать души в городе. А меня убрали, чтобы отец вернулся из столицы раньше времени и не успел раскрыть заговор в королевском совете!
— Значит, нить тянется в столицу, — задумчиво произнесла я, ставя чашку на блюдце так осторожно, словно боялась расплескать не чай, а саму эту мысль. — А Корнелиус просто использовал чужой заказ в своих целях, пытаясь получить силу для себя.
Дверь гостиной открылась, и вошел лорд Дамиан. Его лицо было бледным, почти восковым, но прежняя растерянность исчезла без следа — перед нами снова стоял глава Тайной Канцелярии: холодный, собранный и беспощадный.
— Ты оказалась права, Лилиан, — негромко сказал он, прикрывая за собой дверь. — Лекарь во всем сознался. Сейчас его под усиленным конвоем везут в крепость, где он даст показания против остальных заговорщиков. Ты спасла мне жизнь и помогла найти убийцу моего сына. Назови любую награду, и она будет твоей.
Я посмотрела на него и тихо вздохнула. Мне не нужны были ни титулы, ни земли при дворе, ни звонкая слава спасительницы. Всё, чего я хотела после пяти веков службы, — это спокойная жизнь, небольшой дом, где не капает с потолка, и чтобы меня оставили в покое. Но, глядя на этого человека и на прозрачную фигурку его сына, с надеждой замершую у кресла, я понимала, что просто уйти сейчас не смогу.
— Мне не нужно ваше золото, ваша светлость, — спокойно ответила я. — У меня есть только две просьбы. Первая: я хочу, чтобы с моей деревни и с семьи моего знакомого возчика Генриха сняли все лишние поборы на ближайшие пять лет. И вторая… разрешите мне иногда навещать ваш дом и ваш сад. Пока всё не уляжется.
Дамиан нахмурился, явно не ожидая такого скромного и странного условия.
— Навещать сад? Зачем?
— Скажем так: у меня редкий дар успокаивать тяжелые места, — уклончиво ответила я. — А в вашем саду сейчас слишком много печали. Если вы позволите мне приходить, возможно, со временем в этом доме снова станет легче дышать.
Лорд долго смотрел на меня, словно пытаясь разгадать скрытый смысл моих слов, словно искал в моем лице какую-то тайную выгоду, которую не мог разглядеть. Но в итоге медленно кивнул.
— Мои двери открыты для тебя в любое время дня и ночи, Лилиан. И я лично распоряжусь, чтобы ни один стражник в городе или округе не смел чинить тебе препятствий.
Когда я вышла из особняка, на улице уже начинало смеркаться, и первые тени ложились на мостовую длинными прохладными полосами. Тоби проводил меня до самых ворот, его лицо светилось тихой, глубокой благодарностью.
— Спасибо тебе, Лилиан, — прошептал он, когда мы остановились в тени лип. — Отец теперь в безопасности, и он знает правду. Я… я пока побуду здесь, рядом с ним. Но если я понадоблюсь тебе в городе — просто позови меня у старого фонтана.
— Береги себя, Тоби, — мягко улыбнулась я. — И присматривай за отцом. С таким характером он наверняка забудет вовремя есть и спать, пока не переловит всех заговорщиков.
Мальчик впервые за всё время нашей встречи тихо рассмеялся — светло и по-детски звонко, — и этот смех на миг разогнал сумерки, повисшие над садом. А потом он убежал обратно во двор, к освещенным окнам отцовского дома.
Я же поправила на плече пустую корзину и неторопливо пошла обратно к старому рынку, в свою тихую комнату на чердаке у фрау Марты. Городское дело было завершено, равновесие восстановлено, и впереди меня ждала дорога домой, в деревню — туда, где всё ещё оставались невыполненные дела, ленивые родственники и целая очередь местных призраков, которым требовалась помощь бывшего жнеца.
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Утро отъезда выдалось тихим, но на диво мягким, словно сам город решил проводить меня без спешки и суеты. Осенний ветер, который еще вчера пробирал до костей и заставлял кутаться в шаль, вдруг притих, словно устыдившись своей вчерашней злости, а сквозь редкие, поредевшие облака пробилось робкое, но по-настоящему теплое солнце — и его свет ложился на плечи почти как прощение.
Я стояла в своей маленькой комнатке на чердаке, где пахло пылью, воском и нагретым деревом, и неспешно складывала в дорожную сумку оставшиеся вещи: сшитые платья, аккуратно свернутые в тугие рулоны, и кошель, до отказа набитый серебром, в котором приятно, с глухим звоном перемешивались несколько тяжелых золотых монет — щедрая плата за спасенные жизни и очищенный от скверны город. За те две недели, что я провела здесь, эта тесная каморка с покатым потолком и единственным окошком успела стать для меня почти родной — впервые за долгое время у меня было место, куда хотелось возвращаться.
В дверь тихо, почти робко постучали. Я отодвинула засов и увидела на пороге фрау. Строгая хозяйка дома стояла в полутьме коридора, держа в руках небольшой глиняный горшочек, бережно обвязанный чистой холстиной. Ее сухое, изрезанное глубокими морщинами лицо выглядело необычно смущенным, словно она собиралась сделать то, чего не позволяла себе долгие годы.
— Уезжаешь, значит, Лилиан? — негромко спросила она, переступая порог и ставя горшочек на стол. — Вот, возьми в дорогу. Варенье из лесной малины, сама варила летом. В деревне, небось, такого не едят, а тебе после болезни и городских хлопот сил набираться надо.
Я замерла, не в силах отвести взгляд от этого простого глиняного горшочка. За пятьсот лет службы в Небесной Канцелярии никто и никогда не делал мне подарков просто так — без выгоды, без скрытой сделки, без затаенного страха перед силой жнеца. Все, что я видела за полтысячелетия, было либо чужой мольбой, либо холодным, выверенным расчетом.
И вдруг внутри, прямо под ребрами, там, где билось живое, юное сердце Лилиан, стало странно горячо и тесно. К горлу подкатил непривычный, колючий ком, от которого перехватило дыхание. Я с удивлением поняла, что мне не хочется ни отшучиваться, ни прятаться за привычной маской ледяного спокойствия — той маской, что столько лет служила мне и броней, и убежищем.
— Спасибо, фрау, — тихо произнесла я, и голос мой прозвучал куда мягче, чем я ожидала. — Вы… вы очень добры ко мне. Я обязательно вернусь в город через месяц и загляну к вам.
Старуха махнула рукой, пряча внезапно покрасневшие глаза, и поспешно отвернулась к двери.
— Да ступай уже, пока возчик не уехал. И береги себя, слышишь? Нечего девке одной по ночам шататься.
Когда дверь за ней закрылась, я еще несколько секунд стояла неподвижно, приложив ладонь к груди и чувствуя под пальцами частые, живые удары сердца. Человеческая плоть брала свое. Долгие века брони, выкованной из равнодушия и усталости, начинали давать первые трещины, и сквозь эти трещины в меня просачивалось что-то теплое и хрупкое. Я снова училась чувствовать — и благодарность, и привязанность, и тихую грусть расставания.
У ворот старой мельницы меня уже ждал Генрих. Его телега была доверху нагружена пустыми мешками и новыми покупками для деревни: бочонком соли, связками железа для кузнеца и тяжелыми рулонами грубого сукна. Увидев меня, он широко улыбнулся, легко спрыгнул с козел и помог забросить мою сумку на повозку.
— С возвращением, Лилиан! — бодро сказал он. — В деревне тебя уже заждались. Мачеха твоя каждый день на околицу выходит, на дорогу глядит. Переменилась она сильно, даже соседки диву даются.
Мы тронулись в путь. Когда телега выехала за городские ворота и, поскрипывая колесами, покатилась по знакомому каменному большаку, я оглянулась назад. Высокие серые стены города выглядели спокойными и чистыми, словно и не было на них никогда черной паутины скверны. Небо над крышами было ясным, и я знала, что где-то там, в саду северного квартала, маленький Тоби теперь может спокойно смотреть на своего отца, зная, что ему больше не грозит удар в спину.
Дорога домой показалась удивительно короткой. Мы ехали мимо золотых перелесков, уже убранных полей и тихих речных переправ, где вода блестела холодным серебром. Я впервые за долгое время просто смотрела на осенний лес, вдыхала горьковатый запах прелой листвы и дыма от далеких костров — и на душе становилось странно, непривычно легко, словно кто-то осторожно снимал с нее тяжелый груз, камень за камнем.
Когда впереди показались знакомые деревянные крыши нашей деревни, солнце уже клонилось к закату, окрашивая небо в мягкий янтарный цвет и золотя соломенные кровли.
Едва телега остановилась у нашей калитки, дверь дома распахнулась, и на крыльцо выбежала Маргарет. Увидев меня, она замерла на ступенях, судорожно прижав руки к груди, а затем быстрым шагом спустилась во двор. В ее глазах не было прежней злобы — лишь искреннее облегчение и тревога.
— Вернулась… Слава небесам, живая вернулась, — выдохнула мачеха, останавливаясь в двух шагах и робко оглядывая меня с ног до головы. — Мы уж не знали, что и думать, в городе такие страсти творились… Проходи в дом, Лилиан, мы как раз ужин сварили, и баня истоплена.
Я посмотрела на нее, затем на чисто выметенный двор, на побеленные стены дома и аккуратно сложенную поленницу у сарая. Мачеха и сестры действительно держали слово — хозяйство выглядело лучше, чем при жизни отца Лилиан.
— Спасибо, Маргарет, — спокойно, но без прежней ледяной жесткости ответила я. — Поужинаем вместе. У меня для всех есть гостинцы с городской ярмарки.
На лице мачехи мелькнуло искреннее изумление, сменившееся робкой, благодарной улыбкой. Она впервые не отступила в сторону, а просто кивнула и поспешила в дом накрывать на стол.
Следующие несколько дней в деревне прошли в размеренных, спокойных трудах, которые незаметно, день за днём, превращались в настоящую, живую жизнь — не вынужденное существование, а нечто такое, что хотелось беречь.
После ужина в первый вечер, когда я достала из сумки отрезы недорогой, но красивой городской ткани для Берты и Клары и новый тёплый платок для Маргарет, в доме впервые за много лет установилась не напряжённая, запуганная тишина, а нормальное, человеческое спокойствие. Сестры, сначала не веря своим глазам, с робкой радостью прижимали к себе подарки, перебирали мягкую ткань пальцами, точно боялись, что она растает, а мачеха отвернулась и украдкой вытерла слезу углом передника.
— Мы не привыкли к такому, Лилиан, — тихо призналась Маргарет позже, когда мы остались вдвоём на кухне у остывающей печи. — Я… я ведь много зла тебе сделала за эти годы. И мне до сих пор страшно, когда ты смотришь на меня так, будто видишь насквозь. Но за эти две недели, пока тебя не было, я многое поняла. Без твоей руки этот дом давно бы развалился.
Я посмотрела на её огрубевшие от работы руки, на усталое, но ставшее мягче лицо. За пятьсот лет я привыкла судить людей строго, по букве закона Небесного Архива. Но здесь, в мире живых, люди не делились на чёрное и белое — они ошибались, боялись нищеты, злились от бессилия и умели меняться, если им давали шанс.
— Прошлое осталось в прошлом, Маргарет, — негромко сказала я, наливая ей кружку травяного чая. — Если будешь честно вести хозяйство и не станешь снова превращать жизнь в болото, у нас всё будет хорошо. Денег в доме теперь хватит надолго.
На следующий день я начала обустраивать свою собственную мастерскую. В дальнем углу двора стоял старый, но крепкий бревенчатый флигель, который раньше использовали как склад для ненужного хлама. С помощью Генриха и Питера мы за два дня вычистили его, заменили разбитые стёкла в окнах, сломали старую печь и сложили новую, с удобной лежанкой и широким очагом для варки настоек. Флигель словно расправил плечи, вдохнул запах свежего дерева — и из пыльного чулана превратился в место, где пахло травами, воском и началом чего-то нового.
Слух о том, что Лилиан вернулась из города с деньгами, лекарствами и даже получила охранную грамоту от самого столичного лорда, облетел деревню мгновенно. Отношение односельчан окончательно изменилось. Никто больше не шептался о «ведьме» за спиной — наоборот, к нашему дому потянулись люди за советом и помощью. Кому-то нужна была мазь от ломоты в спине, кому-то — отвар от осенней простуды для детей, а кто-то просто приходил спросить совета в семейных делах, постоять у калитки, перевести дух и уйти с более лёгким сердцем.
Я брала за лекарства умеренную плату, а с бедных и вовсе не брала серебра, довольствуясь десятком яиц, горшком мёда или помощью по двору. И с каждым днём я замечала, как меняется моё собственное восприятие этого мира.
Раньше, в первые дни после перерождения, я смотрела на эту деревню как на временную стоянку, неприятную ошибку канцелярской клерк-банши. Теперь же утренний запах свежеиспечённого хлеба, крик петухов на рассвете, тихий смех сводных сестёр во дворе и благодарные взгляды соседей начали вызывать во мне странное, тихое тепло. Я впервые поймала себя на мысли, что мне нравится просыпаться в этой мягкой постели, чувствовать солнце на коже и видеть плоды своих рук не в виде сухих цифр в отчётах Архива, а в живых, здоровых людях вокруг.
Впрочем, загробный мир не собирался отпускать меня окончательно.
На четвёртый вечер после моего возвращения, когда сумерки опустились на деревню и я сидела на крыльце своего нового флигеля с кружкой горячего сбитня, у старого колодца снова возникла знакомая полупрозрачная фигура основателя деревни. Старик опирался на свой призрачный посох и смотрел на меня с лёгкой, одобрительной усмешкой.
— Обживаешься, хранительница? — прошелестел его голос, похожий на шёпот осенних листьев. — В деревне стало тихо и светло. Даже старые тени на кладбище успокоились, зная, что есть кому присмотреть за их внуками.
— Стараюсь, старик, — спокойно ответила я, делая глоток теплого напитка. — Надеюсь, ты пришёл не с очередной бедой? Мне бы хоть неделю отдохнуть от спасения мира.
Призрак тихо усмехнулся.
— Беды пока нет. Но у перекрёстка за мельницей со вчерашнего вечера сидит одна упрямая душа. Старый гончар, что помер на прошлой неделе. Никак не хочет идти за грань — говорит, что не успел показать ученику секрет своей синей глазури, и теперь ремесло пропадёт. Жнецы уже дважды приходили, а он от них за печью прячется. Сказал, что пойдёт только если ты лично передашь его записи парню.
Я тяжело вздохнула, закатив глаза к темнеющему звёздному небу, но в уголках губ невольно дрогнула улыбка.
— Передай этому старому упрямцу, чтобы завтра утром явился ко мне во флигель без фокусов, — пробормотала я. — И скажи, что за посредничество я возьму с него рецепт этой самой глазури. А то у меня склянки под мази заканчиваются, а в городе за хорошую посуду втридорога дерут.
Основатель деревни уважительно склонил голову и растворился в вечернем воздухе.
Я допила сбитень и посмотрела на освещённые окна нашего дома. Контракт в Небесной Канцелярии был закрыт, курорт в Элизиуме так и остался мечтой, а впереди наверняка ждали новые тайны, столичные заговоры и визиты бывших коллег. Но впервые за пятьсот лет я чувствовала, что нахожусь именно там, где должна быть. И эта новая, несовершенная, полная забот и неожиданных чувств жизнь начинала мне нравиться.
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Утро следующего дня началось во флигеле с ворчания. На сей раз ворчала не я, а полупрозрачный силуэт старого гончара по имени Рудольф, который с самого рассвета парил над моим рабочим столом, недоверчиво разглядывая разложенные перед ним пучки сушеных трав и медную ступку.
— Делать мне больше нечего, как секреты цеха всякой девчонке раздавать, — бубнил старик, скрестив на груди прозрачные руки в испачканном призрачной глиной фартуке. — Эта глазурь от моего деда к отцу перешла, а от отца ко мне! Ее ни одна кислота не берет, и трещин она не дает, хоть в печь ставь, хоть на мороз выноси!
— Вот и отлично, — спокойно ответила я, растирая в ступке корень окопника и не поднимая головы. — Значит, мои склянки под мази не будут протекать по дороге в город. А если будешь и дальше упрямиться, Рудольф, твой бестолковый ученик так и будет лепить кривые горшки, которые разваливаются от первого кипятка. Я видела его работу на рынке — обнять и плакать.
Призрак гончара аж поперхнулся от возмущения, его фигура замерцала ярче.
— Он не бестолковый! Просто у парня руки еще не набиты, а я помер не вовремя, не успел показать, сколько медной окалины в песок сыпать!
— Вот и диктуй, — я отложила пестик, взяла гусиное перо и придвинула к себе чистый лист бумаги. — И не тяни время. У меня сегодня еще двое пациентов из соседней деревни, а твой жнец, между прочим, уже второй раз за утро заглядывает в окно и косится на часы. Если не уйдешь до полудня, оформят как злостного уклониста и отправят на исправительные работы в нижние ярусы.
Рудольф испуганно покосился на мутное стекло, за которым на мгновение мелькнула серая тень дежурного проводника, вздохнул и сдался:
— Ладно, пиши, кровопийца… Берешь три части белого речного песка, мелко толченного…
Следующие полчаса мы потратили на запись точных пропорций, температуры обжига и хитростей замеса. Когда я поставила последнюю точку и посыпала чернила песком, старик облегченно выдохнул, еще раз строго наказал мне передать свиток его ученику Мартину лично в руки и с тихим шелестом растворился в утреннем свете, отправившись наконец за грань.
Я убрала рецепт в ящик стола, потянулась, разминая затекшую спину, и вышла на крыльцо флигеля подышать свежим воздухом. Осеннее утро было прозрачным и тихим, пахло дымом из печей и влажной землей.
В этот момент у распахнутой калитки нашего двора послышался тихий стук копыт. Я подняла взгляд и замерла.
На деревенской улице, прямо напротив нашего дома, стояли двое всадников в темных дорожных плащах без гербов. Впереди на высоком вороном коне сидел лорд Дамиан. Его строгое, волевое лицо в утреннем свете казалось еще более усталым, под глазами лежали глубокие тени, но темные, проницательные глаза смотрели прямо на меня с холодной, изучающей внимательностью.
Он приехал без свиты, в сопровождении лишь одного гвардейца, и судя по тому, как замер у калитки, успел увидеть и услышать конец моего разговора во флигеле через открытую дверь.
Внутри меня все привычно сжалось, но я не позволила себе ни вздрогнуть, ни опустить взгляд. Пятьсот лет выдержки сработали безотказно.
— Доброе утро, ваша светлость, — спокойно произнесла я, сходя с крыльца флигеля и подходя к калитке. — Не ожидала увидеть главу Тайной Канцелярии в нашей глуши так рано.
Дамиан медленно спешился, бросил поводья своему спутнику и вошел во двор. Он двигался бесшумно и уверенно, как человек, привыкший контролировать любое пространство, в котором оказывается. Остановившись в трех шагах от меня, он бросил быстрый, цепкий взгляд мимо моего плеча — внутрь открытого флигеля, где не было никого, кроме стола с травами и пустого табурета.
— Доброе утро, Лилиан, — негромко ответил он. Его голос звучал ровно, но в глубине темных глаз мелькнула настороженность. — Я проезжал неподалеку по делам короны и решил лично убедиться, что указ о снятии поборов с вашей деревни исполняется местным старостой без нарушений. И… признаться, хотел еще раз поблагодарить тебя за помощь в городе.
— Староста теперь тише воды, ниже травы, — ответила я, слегка склонив голову. — Прошу в дом, ваша светлость. С дороги не помешает согреться горячим чаем.
Дамиан кивнул, но прежде чем двинуться к крыльцу основного дома, снова задержал взгляд на двери флигеля.
— У тебя были гости? — как бы между прочим спросил он, идя рядом со мной по утоптанной дорожке. — Когда я подъехал к воротам, мне показалось, что я слышал твой голос. Ты с кем-то спорила.
— Привычка, оставшаяся от одинокой жизни в чулане, ваша светлость, — без запинки ответила я, даже не моргнув. — Когда долго живешь одна и тебе не с кем перемолвиться словом, начинаешь разговаривать вслух сама с собой и с травами, которые растираешь. Говорят, так настойки лучше получаются.
Лорд промолчал, но по тому, как едва заметно сузились его глаза, я поняла: он не поверил ни единому слову. Человек его профессии умел отличать бормотание одиночки от живого, осмысленного диалога, в котором собеседник отвечает на чужие реплики.
В доме нас встретила побледневшая от неожиданности Маргарет. Увидев на пороге столь знатного господина, мачеха едва не выронила деревянный поднос, но быстро взяла себя в руки, низко поклонилась и молча удалилась на кухню готовить угощение.
Мы сели за чисто выскобленный дубовый стол в горнице. Дамиан отказался от еды, взяв лишь кружку горячего травяного отвара, и несколько минут молча изучал меня поверх края чашки. Под этим тяжелым, аналитическим взглядом любая обычная семнадцатилетняя деревенская девушка давно бы заерзала на лавке, покраснела или опустила глаза. Я же сидела спокойно, сложив руки на столе, и смотрела на него с ровным, дружелюбным ожиданием.
— Я навел о тебе справки, Лилиан, — наконец произнес Дамиан, ставя кружку на стол. — Не из недоверия, а из привычки знать все о тех, кто спасает мне жизнь.
— И что же узнал глава Тайной Канцелярии? — негромко спросила я, в уголках губ едва заметно дрогнула сухая усмешка.
— Довольно любопытную картину, — тихо ответил он, не сводя с меня глаз. — До недавнего времени вся деревня знала тебя как тихую, забитую сироту, которая боялась собственной тени, не умела читать, не знала счета и безропотно сносила побои мачехи. А затем, в одно утро, эта девушка вдруг начинает говорить с таким ледяным спокойствием, что запугивает взрослую женщину, ломает руку здоровому деревенскому парню, разоблачает убийцу лесопильщика и отправляется в город, где в одиночку срывает ритуал верховного мага гильдии.
В горнице повисла напряженная тишина. Было слышно только, как за стеной тихо потрескивают дрова в печи.
— И это еще не все, — добавил Дамиан, наклоняясь чуть вперед. — То, как ты держишь спину. То, как ты смотришь в глаза, не отводя взгляда даже перед королевским наместником. И твоя речь… В ней нет деревенского говора, но иногда проскальзывают обороты, которые не используют ни в нашей провинции, ни в столице. Словно ты прожила не семнадцать лет, а целую вечность.
Я молча смотрела на него, чувствуя, как внутри поднимается смесь уважения и тревоги. Не зря этот человек возглавлял королевскую разведку — от его взгляда не ускользала ни одна мелочь.
— Тяжелая болезнь и близость смерти порой меняют человека до неузнаваемости, ваша светлость, — ровно произнесла я, сохраняя спокойствие. — Когда всю ночь лежишь в холодном чулане и чувствуешь, как жизнь уходит из тела, многое пересматриваешь. А что касается знаний… у меня была хорошая учительница. Старая знахарка Агата, которая жила на краю леса. Она многому меня научила еще при жизни.
Ложь была складной и проверенной — Агата действительно жила в этой деревне и слыла мудрой женщиной. Дамиан медленно кивнул, принимая мой ответ, но в его глазах все еще читалось глубокое, неразрешенное сомнение.
— Возможно, ты права, — негромко сказал он, поднимаясь из-за стола. — Но заговор, в котором был замешан Корнелиус, еще не раскрыт до конца. Нити ведут в столицу, к людям, имеющим доступ к темным архивам. Мне потребуются глаза и уши в этой провинции, Лилиан. И человек, который видит больше, чем обычные смертные.
Он достал из внутреннего кармана камзола небольшой серебряный перстень с выгравированным свитком, перевитым цепью, и положил его на стол передо мной.
— Если в деревне или в округе случится что-то странное — болезни, пропажа людей или появление незнакомцев, — передай этот знак через возчика Генриха в мой городской особняк. Я приеду немедленно.
— Договорились, ваша светлость, — ответила я, беря перстень со стола. — И, кстати… ваш сад в городе стал намного спокойнее. Можете не волноваться, за ним присматривают.
Дамиан на мгновение замер, вглядываясь в мое лицо, словно пытаясь уловить скрытый смысл этих слов, затем коротко поклонился и вышел из дома.
После отъезда лорда Дамиана жизнь в деревне вернулась в свое привычное, неторопливое русло — размеренное, как течение тихой реки, — но внутри меня поселилось новое, непривычное беспокойство. Оно не тревожило, не жгло, а тихо теплилось где-то под сердцем, словно уголек, присыпанный пеплом.
С одной стороны, дела шли прекрасно. На следующий день я отнесла свиток со старым рецептом синей глазури ученику Рудольфа, молодому гончару Мартину. Парень, который после смерти мастера совсем отчаялся и уже собирался бросить ремесло и уйти в батраки, едва не расплакался от радости, увидев знакомый почерк учителя. Он бережно провел пальцами по выцветшим строкам, будто касался руки самого Рудольфа. Уже через три дня Мартин принес мне первую партию небольших, идеально ровных склянок, покрытых глубокой, блестящей темно-синей глазурью, — они ловили свет и отдавали его обратно, как кусочки ночного неба, — и отказался брать за них деньги, пообещав снабжать мою мастерскую посудой бесплатно, сколько потребуется.
Домашние дела тоже радовали глаз. Маргарет окончательно освоилась с ролью рачительной хозяйки: ее стол всегда был выскоблен до блеска, а в кладовой царил строгий, почти военный порядок. Берта и Клара научились помогать мне в сушке и сортировке трав, и вечерами за общим столом впервые зазвучали не испуганные односложные ответы, а нормальные, живые разговоры — со смехом, спорами и добродушным подтруниванием. Я с удивлением ловила себя на том, что мне приятно слушать нехитрые деревенские новости, смеяться над ворчанием мачехи по поводу цен на масло и чувствовать себя частью этого маленького, теплого мирка, где каждый вечер пахнет хлебом и сушеными травами.
Но вместе с этим теплом приходило и понимание того, что за мной теперь наблюдают.
За пятьсот лет службы в Небесной Канцелярии я привыкла безошибочно чувствовать чужое внимание — оно всегда оставляло по себе легкий холодок, как сквозняк из приоткрытой двери. И спустя неделю после визита лорда Дамиана я начала замечать в деревне и ее окрестностях едва уловимые следы чужого присутствия: слишком пристальные взгляды, слишком долгие паузы в разговорах, слишком гладкие вопросы, заданные как бы невзначай.
То у старой мельницы появится незнакомый путник в потертом плаще, который слишком долго расспрашивает мельника о моей семье, и его вопросы сыплются один за другим, будто он заучил их наизусть. То в базарный день у прилавка с моими мазями остановится молчаливый торговец скотом, который вместо товара внимательно разглядывает мои руки и осанку — так, словно пытается прочесть по ним неведомую ему историю. А однажды вечером, возвращаясь из леса с корзиной корней, я заметила в глубине ельника силуэт всадника, который тут же скрылся в чаще, едва я повернула голову в его сторону.
Лорд Дамиан не поверил моей истории про «болезнь и уроки старой Агаты». Он установил за мной негласное наблюдение, собирая по крупицам каждую деталь моей жизни, как мозаику, которой недостает последнего фрагмента. Он сопоставлял факты: как семнадцатилетняя сирота, никогда не выезжавшая дальше соседнего села, безошибочно ориентируется в законах столичного судопроизводства; почему она не боится ни мертвецов, ни воров, ни королевской стражи; и с кем на самом деле она разговаривает по утрам в пустом флигеле.
Честно говоря, меня это даже немного забавляло — с той самой мрачной иронией, которая спасала меня в загробной бухгалтерии. Лучшие сыщики королевской разведки тратили время и казенные деньги, пытаясь разгадать тайну, ответ на которую лежал за пределами их понимания. Ни один смертный, даже самый умный, не поверит, что перед ним стоит бывший старший жнец с пятивековым стажем, которого по ошибке канцелярский клерк-банши закинуло в тело деревенской дурнушки вместо курорта на побережье Вечного Покоя. Эта мысль порой заставляла меня усмехаться в передник посреди дня.
Однако в этой слежке была и другая, куда более тонкая сторона, заставлявшая мое живое сердце биться чаще. За каждым донесением, за каждым осторожным взглядом я чувствовала не только холодную работу разведки, но и упрямое, почти неосознанное желание лорда Дамиана понять меня — не поймать, а разгадать.
Спустя две недели, в прохладный, но солнечный осенний день, лорд Дамиан снова приехал в деревню. На этот раз он был совсем один, без охраны, в простом охотничьем камзоле, и выглядел заметно лучше — исчезла прежняя мертвенная бледность, хотя в темных глазах все еще жила глубокая, невысказанная печаль.
Он застал меня во дворе, когда я перебирала сушеные пучки зверобоя на деревянном столе под навесом. Увидев его у калитки, я не удивилась, лишь спокойно отложила травы и вытерла руки о передник.
— Снова проездом, ваша светлость? — негромко спросила я, подходя к ограде. — Или ваши люди доложили, что я начала варить запрещенные приворотные зелья?
На суровом лице Дамиана впервые за все время нашего знакомства мелькнула едва заметная, сдержанная улыбка. Она преобразила его до неузнаваемости, стерев маску холодного государственного мужа и показав живого, уставшего, но сильного человека.
— Мои люди доложили, что за последние две недели ты вылечила от осенней горячки семерых детей в соседней деревне и помирила двух кузнецов, которые три года не могли поделить наковальню, — спокойно ответил он, опираясь рукой о деревянный столб калитки. — Довольно странное занятие для опасной заговорщицы, не находишь?
— Просто стараюсь навести порядок на вверенной мне территории, — ровно ответила я, хотя от его неожиданной улыбки внутри что-то странно дрогнуло и потеплело. — Профессиональная привычка.
— Вот именно эта привычка меня и занимает, Лилиан, — тихо сказал Дамиан, и взгляд его снова стал серьезным, глубоким и проницательным. — Я видел много людей, прошедших через испытания. Но в тебе нет ни страха юности, ни суеты. Когда ты смотришь на мир, кажется, что ты видела его конец и начало сотни раз. Кто ты на самом деле?
Я посмотрела прямо в его темные, внимательные глаза. Впервые за все время мне не захотелось ни лгать ему, ни прятаться за заученными отговорками. Но сказать правду я не могла — не потому, что боялась его, а потому, что эта правда разрушила бы хрупкий покой, который наконец установился между ним и тенью его сына в городском саду. Слова застряли в горле, тяжелые и ненужные.
— Я та, кто устал от чужой боли и хочет просто спокойно жить, ваша светлость, — тихо, но искренне произнесла я. — И пока в этом мире не трогают тех, кто мне дорог, мне не нужны ни тайны, ни власть. Этого ответа вам достаточно?
Дамиан долго молчал, вглядываясь в мое лицо. Ветер шевелил темные пряди его волос, а в тишине двора слышался лишь далекий перестук дятла в лесу.
— Пока достаточно, — негромко ответил он. — Но я все равно буду рядом, Лилиан. В столице сейчас неспокойно, и те же, кто стоял за Корнелиусом, скоро поймут, что их план в этой провинции провалился. Когда они придут сюда, чтобы выяснить, кто им помешал, я не позволю им застать тебя врасплох.
Он кивнул на прощание, сел на коня и неторопливо поехал обратно к тракту.
Я долго стояла у калитки, глядя ему вслед и чувствуя, как непривычно быстро бьется сердце в груди. За пятьсот лет я привыкла быть одна против целого мира. Но теперь, впервые за полтысячелетия, мысль о том, что кто-то из живых готов встать рядом и прикрыть мою спину, больше не казалась мне ни странной, ни лишней.
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Осенний месяц пролетел незаметно, растворился в череде хлопотливых дней, оставив после себя лишь первые легкие заморозки по утрам — тонкую, хрустящую корочку инея на траве — да густой, терпкий запах прелой листвы, что тянулся над рекой. Моя мастерская во флигеле за это время незаметно, но прочно превратилась в настоящее, слаженное дело: на полках стройными рядами выстроились темно-синие глазурованные склянки работы Мартина, доверху наполненные настойками от лихорадки, мазями для суставов и успокаивающими сборами, а в мешочке под половицей уже скопилось достаточно серебра, чтобы не переживать о зиме.
Но пришло время снова ехать в город. Запасы сушеных заморских кореньев и некоторых редких масел, которых не добыть в лесу, подходили к концу, да и старый аптекарь у рынка давно ждал новую партию лекарств, поглядывая на опустевшие полки. К тому же на душе скреблось смутное, тревожное беспокойство — я слишком давно не видела Тоби. Мне нужно было убедиться, что в особняке северного квартала все спокойно.
На рассвете в пятницу, как мы и договаривались, у калитки остановилась груженая мешками телега Генриха. За этот месяц мы стали добрыми друзьями — Генрих больше не смотрел на меня с прежним суеверным страхом, а говорил просто, по-свойски, как со старшей сестрой, на совет которой всегда можно положиться.
— Погодка сегодня ясная, доедем быстро, — бодро сказал он, помогая мне устроить тяжелую корзину с синими склянками между мешками с мукой. — Только на тракте, говорят, нынче много проезжих из столицы. Кареты с гербами идут одна за другой, будто в нашем городе ярмарка намечается.
Я нахмурилась, усаживаясь поудобнее и плотнее кутаясь в теплый шерстяной плащ.
— Кареты из столицы? — переспросила я. — Зачем им в нашу провинцию перед самой зимой?
— Кто ж их разберет, знатных господ, — пожал плечами Генрих, трогая вожжи. — В таверне у переправы кучера болтали, будто столичный совет прислал целую комиссию проверять городскую гильдию лекарей после того шума с магистром Корнелиусом.
Я промолчала, но внутри привычно сжалась пружина. Столичные комиссии редко приезжали просто так — особенно когда речь шла о сорванном ритуале с черными камнями.
Дорога до города прошла спокойно. У западных ворот стража, едва завидев на моей руке серебряный перстень с гербом Тайной Канцелярии, который оставил мне Дамиан, даже не стала проверять поклажу — старший стражник лишь молча козырнул и посторонился, пропуская телегу без пошлины. Генрих покосился на мое кольцо с тихим, уважительным свистом, но расспрашивать не стал.
Расставшись с возчиком у старой мельницы, я первым делом зашла в лавку пожилого аптекаря за рынком. Старик, увидев новые темно-синие склянки, пришел в настоящий восторг: качество глазури и крепость настоек превзошли все его ожидания. Он забрал весь товар без торга, отсчитав мне полновесные серебряные монеты, и напоследок, понизив голос, шепнул:
— Осторожнее нынче в центре, девица. Приехали важные чины из королевского совета, заняли весь верхний этаж ратуши. Ищут какого-то тайного помощника лорда Дамиана, который помог раскрыть дело Корнелиуса. Уж больно настойчиво расспрашивают по аптекам, не появлялся ли в городе кто-то новый с редкими зельями.
Я поблагодарила старика за предупреждение, вышла из лавки и неторопливо направилась к старому каменному фонтану на тихом перекрестке — туда, где мы условились встречаться с Тоби.
День клонился к вечеру, тени от домов вытянулись поперек булыжной мостовой, и на улице стало прохладно. Я присела на каменный бортик фонтана, прислушиваясь к тишине переулка.
Ждать пришлось недолго. Из-за угла соседнего дома, стараясь держаться в тени стены, бесшумно выскользнул бледный силуэт мальчика. Увидев меня, Тоби замер на секунду, а затем бросился вперед с такой искренней, детской радостью, что у меня на душе сразу потеплело.
— Лилиан! Ты приехала! — шепотом выдохнул он, останавливаясь в двух шагах и сияя темными, живыми глазами. — Я каждый день прибегал сюда после заката, смотрел, не идешь ли ты от рынка!
— Здравствуй, Тоби, — мягко улыбнулась я, оглядывая его полупрозрачную фигурку. Мальчик выглядел спокойнее и плотнее, чем месяц назад — значит, в саду отца больше не было той темной, сосущей магии, которая вытягивала из него силы. — Как ты? Как лорд Дамиан?
Лицо Тоби сразу стало серьезным, на лоб легла недетская тревожная складка. Он оглянулся на пустой переулок и придвинулся ближе.
— Отец в порядке, он почти не выходит из кабинета и все время с охраной. Но в наш дом третий день подряд приезжают важные господа из столицы, Лилиан. Я подслушивал под дверью кабинета, как ты и учила!
— И о чем они говорят? — негромко спросила я, наклоняясь чуть вперед.
— Главный среди них — высокий, седой мужчина в темно-синем камзоле с золотым пером на груди. Отец называет его лордом Вейном, он советник короля по делам магии. Он все время требует, чтобы отец передал ему все черные камни, которые нашли у Корнелиуса и доктора Маркуса, и чтобы выдал имя человека, который разрушил круг у кожевенных ям!
Я прищурилась. Советник по делам магии… Если кто-то в столице и имел доступ к древним архивам, о которых упоминал Дамиан, то именно человек на такой должности.
— И что отвечает твой отец?
— Отец говорит, что круг разрушили его тайные агенты, а все камни уничтожены при взрыве, — с гордостью в голосе произнес Тоби, но тут же нахмурился. — Но лорд Вейн ему не верит! Вчера, когда отец вышел из кабинета проводить гостей, этот Вейн задержался в коридоре со своим помощником и шепнул ему: «Найдите ту девчонку из деревни, о которой доносили шпионы у ворот. Если она действительно владеет силой, способной разбить слезу пустоты, она не должна дожить до зимы».
В груди у меня похолодело. Значит, столичные заговорщики уже вышли на мой след — через донесения стражи или болтовню наемников, выживших после схватки в амбаре.
— Хорошо, что ты это услышал, Тоби, — твердо сказала я, чувствуя, как знакомое, ледяное спокойствие жнеца снова занимает место в голове, оттесняя тревогу. — Теперь я знаю, с кем имею дело. Сегодня вечером я должна навестить твоего отца. Нужно предупредить его, прежде чем люди Вейна доберутся до моей деревни.
Тоби кивнул, но в его глазах вдруг мелькнула робкая, мучительная просьба. Он опустил взгляд на свои прозрачные руки и тихо, почти шепотом сказал:
— Лилиан… А когда ты будешь говорить с отцом… можно я постою рядом? Я знаю, он меня не видит, но когда ты рядом, мне кажется, что он все равно чувствует, что я здесь. Он по ночам иногда смотрит в окно сада и зовет меня по имени… А я стою прямо под окном и не могу ему ответить. Это так больно…
В горле у меня снова запершило. Я смотрела на этого ребенка, который даже после смерти думал только о том, как утешить своего отца, и понимала, что мое старое, закаленное веками сердце окончательно сдалось перед человеческой болью.
— Конечно, Тоби, — тихо ответила я, стараясь скрыть дрожь в голосе. — Пойдем вместе. Пора навестить ваш особняк.
К особняку лорда Дамиана мы подошли, когда город уже тонул в густых вечерних сумерках, медленно наползавших на улицы, как темная вода. В окнах первого и второго этажей горел теплый, янтарный свет, обещавший уют и защиту, а у кованых ворот, неподвижно, словно изваяния, дежурили четверо гвардейцев. Увидев меня, старший офицер сразу узнал меня в лицо — приказ лорда пропускать деревенскую травницу в любое время суток выполнялся здесь неукоснительно, с той военной точностью, что не терпит ни сомнений, ни промедлений.
Меня провели на второй этаж, в просторный рабочий кабинет хозяина дома. В отличие от библиотеки, здесь царила суровая, деловая обстановка, в которой не было места ни роскоши, ни праздности: тяжелый дубовый стол, заваленный свитками и картами королевства, шкафы с толстыми фолиантами вдоль стен и широкий камин, в котором весело потрескивали березовые поленья, отбрасывая на каменный пол живые, пляшущие отсветы.
Дамиан стоял у стола, склонившись над развернутой картой столицы, и его силуэт в этом неверном свете казался высеченным из камня. Услышав звук открывающейся двери, он поднял голову. При виде меня его суровое, напряженное лицо на мгновение смягчилось, словно отступила державшая его в тисках усталость, — в темных глазах мелькнула искренняя, живая теплота, которую он не стал прятать.
— Лилиан, — негромко произнес он, откладывая перо и выходя из-за стола. — Я не ждал тебя сегодня. Что-то случилось в деревне?
— В деревне все тихо, ваша светлость, — спокойно ответила я, дожидаясь, пока гвардеец закроет за мной дверь и останется снаружи. — Я приехала в город за травами и услышала, что у вас гости из столицы. Лорд Вейн, если не ошибаюсь.
Дамиан замер, и его взгляд мгновенно стал острым и настороженным, как лезвие, выхваченное из ножен. Он внимательно посмотрел на меня, словно пытаясь понять, откуда простая девушка из глуши знает имена королевских советников.
— Ты снова удивляешь меня, Лилиан, — тихо сказал он, подходя ближе. — Откуда тебе известно о Вейне? Его визит не афишировали.
— У меня хорошие уши в торговых кварталах, — уклончиво ответила я. — Но дело не в том, откуда я знаю. Дело в том, что лорд Вейн приехал не проверять гильдию лекарей. Он ищет черные камни, которые остались после Корнелиуса. И он уже знает о моем существовании.
Лицо Дамиана потемнело, словно на него легла тень. Его челюсти сжались, а в глазах вспыхнула глухая, опасная ярость.
— Мои люди проверили всех стражников, которые были на пустыре в ту ночь, — глухо произнес он. — Никто из них не говорил о тебе. Значит, кто-то из людей магистра успел отправить весточку в столицу до ареста. Вейн уже два дня пытается вытянуть из меня имя того, кто сорвал ритуал. Я подозревал, что нити заговора ведут в королевский совет, но теперь у меня почти нет сомнений — Вейн и есть главный заказчик.
Я кивнула, бросив быстрый взгляд в угол комнаты у камина. Там, прижавшись к теплой каменной кладке, стоял Тоби. Мальчик не сводил с отца полных любви и тоски глаз, словно пытался впитать в себя каждую черточку его лица, каждую тень, каждое движение — так жадно, как впитывают последнее тепло перед долгой разлукой.
— Ваша светлость, — тихо сказала я, снова поворачиваясь к Дамиану. — Вейн приказал своим людям найти меня до наступления зимы. Они не знают, где именно я живу, но рано или поздно вычислят дорогу по записям у городских ворот. Я не боюсь за себя, но в деревне живут невинные люди — моя семья, возчик Генрих, соседи. Если головорезы из столицы придут туда, они не станут разбираться, кто виноват.
Дамиан шагнул ко мне так близко, что я почувствовала исходящее от него тепло и запах дорожного плаща, смешанный с дымом камина. Он посмотрел на меня сверху вниз — тяжело, твердо, с той властной решимостью, от которой у обычного человека замирает сердце.
— Ни один волос не упадет с твоей головы, Лилиан, — произнес он негромко, но в каждом слове звучала сталь. — И никто не посмеет тронуть твою деревню. С сегодняшнего вечера я направлю туда десяток своих лучших гвардейцев под видом охотников и лесорубов. Но для тебя самой оставаться там сейчас слишком опасно. Вейн не глуп — он начнет прочесывать все окрестные села, и рано или поздно его люди доберутся до нужной дороги.
— И что вы предлагаете? — спокойно спросила я, глядя ему прямо в глаза. — Спрятаться в подвале вашего особняка? Боюсь, я не привыкла отсиживаться за чужими спинами, лорд Дамиан. За свою долгую… за свою жизнь я привыкла встречать неприятности лицом к лицу.
Уголки губ Дамиана едва заметно дрогнули в той самой редкой, сдержанной улыбке, которая так меняла его суровое лицо.
— Я и не надеялся, что ты согласишься прятаться, — тихо сказал он. — Но у меня есть другое предложение. Через три дня я возвращаюсь в столицу. Мне нужно представить королю доказательства измены Вейна, но бумаги и показания Корнелиуса — лишь слова, от которых советник легко откупится золотом и связями. Мне нужен человек, который разбирается в черных камнях, чувствует их след и сможет опознать тайник Вейна в столичном дворце или его поместье. Поедешь со мной в столицу под видом моей личной травницы и целительницы. Там, под моей защитой, ты будешь в безопасности, а мы сможем закончить начатое.
Я замолчала, обдумывая его слова, и тишина кабинета, казалось, сгустилась вокруг меня. Поездка в столицу… Это означало надолго оставить деревню, мастерскую, спокойную жизнь, которую я только начала строить, — все то хрупкое, что я обрела с таким трудом. Но с другой стороны, пока лорд Вейн и его сообщники оставались на свободе, покоя не будет ни мне, ни людям в деревне, ни бедному Тоби, который не сможет спокойно уйти за грань, зная, что убийцы его матери и его самого все еще дышат одним воздухом с его отцом.
К тому же, глядя на Дамиана, я с удивлением поймала себя на мысли, что мне не хочется отпускать его в это логово змей одного. Этот человек слишком много потерял, но не сломался, и в его суровой, молчаливой заботе было что-то, от чего мое живое сердце начинало биться теплее и чаще.
— Хорошо, ваша светлость, — твердо ответила я, принимая решение. — Я поеду с вами. Но мне нужно два дня, чтобы съездить в деревню, оставить распоряжения семье и забрать из своего тайника те самые черные камни, которые я добыла в старом руднике. Думаю, в столице они пригодятся нам как приманка для лорда Вейна.
В глазах Дамиана вспыхнуло искреннее облегчение и глубокое уважение.
— Я дам тебе лучший экипаж и охрану, Лилиан. Через два дня мы выезжаем на рассвете.
Когда я уже взялась за ручку двери, собираясь уходить, я на секунду обернулась к камину, где стоял Тоби, а затем посмотрела на Дамиана.
— Ваша светлость… — тихо произнесла я. — Вы сегодня ночью не стойте у окна сада. Ложитесь спать. Тот, о ком вы думаете, просил передать, что у него все хорошо, и ему больно видеть, как вы мучаете себя бессонницей.
Дамиан застыл посреди кабинета, словно пораженный молнией. Его лицо побледнело, дыхание сбилось, а в темных глазах блеснула непрошеная, обжигающая влага, которую он не позволял себе даже на похоронах сына.
— Лилиан… — прохрипел он, делая шаг ко мне, но я уже тихо прикрыла за собой дверь, оставив отца и невидимого сына наедине в теплой тишине комнаты.
Спускаясь по широкой дубовой лестнице, я провела ладонью по щеке и с удивлением обнаружила, что пальцы стали влажными. Бывший старший жнец с пятивековым стажем впервые за полтысячелетия заплакала от чужой любви и боли. И это означало только одно: я окончательно стала живой.
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Возвращение в родную деревню под охраной четверых молчаливых гвардейцев лорда Дамиана, переодетых в простые охотничьи куртки, произвело на односельчан куда меньший шум, чем я ожидала. Здесь давно привыкли, что вокруг дома Лилиан то и дело творятся странные вещи, а суровые «лесорубы», поселившиеся в пустующей избе на краю села, с первого же дня дали понять любопытным соседям: лишних вопросов задавать не стоит. Их тяжелые взгляды и молчаливая сноровка говорили сами за себя красноречивее любых слов.
Два дня пролетели в тихих, но напряженных сборах. Внутри меня боролись два противоречивых чувства, и ни одно не желало уступать другому. С одной стороны, закаленный за пять веков характер жнеца требовал двигаться вперед, доводить начатое до конца и не оставлять за спиной недобитых врагов — он не терпел промедления и не знал пощады. С другой — человеческое сердце Лилиан впервые в жизни прикипело к этому тихому уголку земли, к запаху хлеба и шелесту берез, и уезжать в далекую, холодную столицу было по-настоящему грустно. Словно каждая половица родного дома держала меня за подол, не желая отпускать.
Вечером перед отъездом я собрала Маргарет, Берту и Клару за большим кухонным столом. В очаге ровно горели березовые дрова, отбрасывая на стены теплые дрожащие тени, на столе дымился горшок с тушеной репой и мясом, а в горнице пахло сушеной мятой и теплым хлебом — запахами, которые хотелось запомнить надолго.
— Я уезжаю надолго, — спокойно начала я, доставая из-под половицы мешочек с черными камнями и перекладывая его в дорожную сумку. — В столицу, по приглашению лорда Дамиана, в качестве личной травницы и целительницы. Когда вернусь — сказать не могу, возможно, только к весне.
Маргарет, разливавшая похлебку по мискам, замерла с половником в руке. Ее лицо побледнело, в глазах мелькнул искренний, неподдельный испуг.
— В столицу?.. Но ведь там чужие края, Лилиан! — тихо выдохнула мачеха, опуская половник на стол. — Как же ты там одна, без родной души рядом?
— Я буду под защитой королевского наместника, — мягко ответила я, удивляясь тому, как тепло отозвалась во мне ее искренняя тревога. — А вот за вас я спокойна. В тайнике под полом флигеля я оставила пятьдесят серебряных монет и тетрадь со всеми рецептами настоек. Раз в две недели Генрих будет отвозить готовые склянки городскому аптекарю — деньги пойдут в семью. Главное, не ленитесь, держите дом в порядке и никому не открывайте дверь флигеля без надобности.
Берта, старшая из сводных сестер, вдруг всхлипнула и вытерла глаза рукавом.
— Мы не подведем, Лилиан, — глухо произнесла она, впервые посмотрев мне прямо в глаза без привычного страха. — Спасибо тебе… За то, что научила нас жить по-человечески. Без тебя мы бы так и сидели в грязи да ругались из-за каждого куска.
— Берегите друг друга, — негромко сказала я, чувствуя, как в груди снова становится тепло и немного тесно от непривычной нежности.
Утром на рассвете у ворот деревни меня уже ждал закрытый дорожный экипаж лорда Дамиана в окружении дюжины конных гвардейцев. Погода стояла промозглая — с неба сеялся мелкий, колючий осенний дождь, а дорога впереди обещала быть долгой и тяжелой.
Дамиан сам помог мне подняться в карету. В тусклом утреннем свете его суровое лицо выглядело сосредоточенным, но когда он подавал мне руку, его пальцы на секунду задержались на моей ладони чуть дольше, чем требовал этикет.
— Внутри теплые пледы и жаровня с углями, — негромко сказал он. — Дорога до столицы займет пять дней. Если устанешь или понадобится остановка — сразу постучи в перегородку.
— Спасибо, ваша светлость, — ответила я, усаживаясь на мягкое кожаное сиденье. — Не волнуйтесь за меня, я привыкла к куда более суровым путешествиям.
Снаружи, у кованой решетки окна, на мгновение мелькнул бледный силуэт Тоби. Мальчик ехал с нами — он не хотел оставлять отца одного в логове столичных заговорщиков, а в карете, обитой толстым деревом и кожей, ему было куда легче прятаться от дневного света.
Колеса экипажа глухо застучали по мерзлой дороге, и родная деревня медленно скрылась за стеной осеннего леса. Впереди лежала столица.Первые два дня пути прошли в размеренном, утомительном движении, которое не оставляло места ни для чего, кроме дороги. Большой столичный тракт был разбит осенними дождями, экипаж то и дело кренился на глубоких колеях, а за окнами тянулись бесконечные унылые поля, перемежающиеся темными полосами хвойного леса. Пейзаж за стеклом был настолько однообразен, что начинал казаться продолжением собственных мыслей — таких же серых и тягучих.
Дамиан большую часть пути ехал верхом рядом с каретой, проверяя дозоры и сверяясь с картами, но на привалах и за вечерним ужином неизменно садился за один стол со мной. Между нами постепенно стиралась прежняя ледяная дистанция, отступала, как иней под утренним солнцем. Он все еще смотрел на меня с тем пристальным, изучающим интересом человека, пытающегося разгадать сложную загадку, но в его голосе исчезла прежняя настороженность — она уступила место чему-то более мягкому, почти домашнему. Мы говорили о травах, о старых провинциальных обычаях, о погоде — и в эти минуты суровый глава Тайной Канцелярии превращался в уставшего, но удивительно глубокого и тонкого собеседника, в котором неожиданно проступало что-то человеческое, тщательно скрытое под броней служебного долга.
На третий вечер, когда ранние сумерки накрыли дорогу густым туманом и мир за окном экипажа превратился в размытое серое марево, отряд остановился на ночлег на старом, добротном постоялом дворе «Три пескаря», стоявшем на высоком берегу узкой, но глубокой и мутной речки Черной. Вода в ней текла медленно, тяжело, словно нехотя унося к югу темные осенние дни.
Трактир был полон проезжих купцов, возчиков и солдат — здесь гудели голоса, звенела посуда, пахло жареным мясом и мокрой шерстью. Но для свиты королевского наместника хозяин немедленно освободил весь второй этаж, засуетился, забегал, отвешивая поклоны. Мне отвели небольшую, чистую комнату в конце коридора с окном, выходящим на темную ленту реки, которая в сгущающихся сумерках казалась полосой тусклого серебра.
Устав от тряски, я решила спуститься вниз за чайником горячей воды, пока гвардейцы расставляли посты у дверей, привычно перекликаясь в полумраке лестницы. Внизу, у самого поворота деревянной лестницы, мое внимание привлек громкий, самодовольный свист, доносившийся из полутемного угла коридора рядом с женской купальней, — свист столь бесцеремонный, что он один выдавал своего хозяина с головой.
Я остановилась и пригляделась. Там, прислонившись спиной к бревенчатой стене и скрестив полупрозрачные ноги, парил призрак молодого мужчины лет двадцати пяти. Одет он был щегольски, хоть и нелепо: расстегнутый шелковый камзол, сбившийся набок шейный платок и высокие ботфорты, с которых, казалось, до сих пор капала призрачная тина. Лицо у него было смазливым, наглым, с лихо закрученными усами и хитрыми, бегающими глазками, которыми он с огромным интересом пытался заглянуть в щель неплотно прикрытой двери купальни, из-за которой доносились плеск воды и женское хихиканье.
Я скрестила руки на груди и тихо хмыкнула. За пятьсот лет службы я навидалась самых разных неупокоенных душ — и тихих, и буйных, и безнадежно запутавшихся, — но такой откровенный балагур попадался нечасто.
— И не стыдно тебе, кавалер, в замочные скважины подглядывать? — негромко, с сухой иронией произнесла я. — Вроде взрослый мужик, а ведешь себя как дворовый мальчишка.
Призрак вздрогнул так сильно, что едва не провалился сквозь стену, и его полупрозрачная фигура на миг пошла рябью. Он резко повернул голову, уставившись на меня широко раскрытыми глазами.
— Тьфу ты, нечистая сила! — выдохнул он, хватаясь за призрачное сердце. — Ты чего пугаешь, красавица?! Погоди… ты меня видишь, что ли?!
— Вижу, — ровно ответила я, подходя ближе. — И слышу, как ты тут сопишь на весь коридор. Называй имя и говори, почему не ушел за грань. Если здесь дежурит местный жнец, я ему живо на тебя докладную напишу.
Призрак мгновенно приосанился, поправил воображаемый воротник и расплылся в наглой, обаятельной улыбке, ничуть не испугавшись моих слов, — он словно всю недолгую призрачную жизнь ждал случая показать себя во всей красе.
— Не надо докладных, душа моя! Меня зовут Михайло, в прошлом — первый гуляка и любимец всех дам в здешних краях. А помер я… эх, даже вспоминать неловко. Прошлым летом поспорил в трактире на бочонок вина, что переплыву речку Черную в полночь на спор, да еще и после трех кружек браги. Ну, ногу судорогой и свело на самой середине. Выплыть не сумел, так и пошел на дно раков кормить.
Я покачала головой, с трудом сдерживая мрачную усмешку.
— Нелепая смерть для такого героя. И чего же ты на кладбище не идешь?
— А чего я там не видел, в сырой земле-то? — беспечно махнул рукой Михайло, снова покосившись на дверь купальни. — Там тоска зеленая, одни старухи ноют да покойные купцы барыши считают. А здесь, на постоялом дворе, жизнь кипит! Каждый вечер новые постоялицы приезжают — то купчихи дородные, то барышни столичные… Сплошное удовольствие для глаз, хоть и потрогать нельзя. Да и вообще, мне тут весело!
— Весело ему, — сухо повторила я. — А то, что через полгода твоя тень совсем истончится от безделья и тебя развеет осенним ветром в пустоту, ты не подумал?
Улыбка с лица повесы мгновенно сползла, будто стертая невидимой рукой. Он настороженно прищурился, и в его глазах впервые мелькнуло нечто похожее на страх.
— Это еще почему? Мне никто такого не говорил.
— Потому что неупокоенная душа без дела и цели долго не живет, — спокойно пояснила я. — Но у тебя есть шанс задержаться подольше и уйти по-человечески, когда надоест. Я еду в столицу с важными людьми. Там мне понадобятся глаза и уши там, куда не пустят ни живых, ни даже приличного ребенка. Будешь помогать мне периодически — присматривать за нужными домами, подслушивать разговоры за закрытыми дверями. А в свободное время можешь любоваться своими столичными красавицами сколько душе угодно, я в твою личную жизнь лезть не стану.
Михайло замер, обдумывая предложение, и его полупрозрачное лицо отразило напряженную работу мысли. Глаза снова хитро блеснули.
— В столицу, говоришь? Там, слыхал я, герцогини да фрейлины живут — глаз не оторвать! И никаких жнецов с косами над душой?
— Слово даю, — кивнула я. — Но при одном условии: в мою комнату и в покои моих спутников даже носа не совать. Иначе лично сдам тебя в нижние ярусы, где вместо красавиц только рогатые аудиторы.
— По рукам, хозяйка! — радостно воскликнул повеса, отвесив мне шутовской поклон, от которого его призрачные ботфорты едва не взметнули несуществующую пыль. — Зови Михайлой. Клянусь честью дворянина — хоть я и из мещан, — лучшего соглядатая тебе во всем королевстве не сыскать!
Вернувшись в свою комнату с чайником горячей воды, я только покачала головой, чувствуя, как губы сами собой растягиваются в усталой, но искренней улыбке. Компания у меня подбиралась, мягко говоря, разношерстная: суровый глава королевской разведки, призрак благородного мальчика и легкомысленный гуляка с речки Черной. Но, как ни странно, с каждым днем я чувствовала себя в этом мире все более живой — и все менее одинокой.
Четвертый день пути выдался на редкость промозглым и ветреным. Низкие свинцовые тучи, казалось, цеплялись за верхушки старых сосен, а мелкий осенний дождь не прекращался ни на час — он то сеялся сплошной пеленой, то срывался косыми струями, гремя по крыше кареты ровной, усыпляющей дробью. Карета мерно покачивалась на раскисшем тракте, колеса с хлюпаньем выдирались из грязи, и внутри, несмотря на теплый плед и небольшую жаровню с углями, было зябко: сырость, казалось, просачивалась сквозь щели, заползала под воротник, оседала на коже липкой испариной.
Напротив меня, прислонившись спиной к кожаной спинке сиденья, дремал Тоби. В дневное время мальчик старался не выходить наружу — серый, сырой воздух словно вытягивал из него силы каплю за каплей, а в закрытом экипаже, среди знакомых теней и запахов, ему было спокойно, и во сне его лицо разглаживалось, становясь совсем детским.
Когда в полдень отряд остановился на привал у старой каменной часовни на перекрестке дорог, я вышла размять затекшие ноги. Лорд Дамиан уже спешился и отдавал распоряжения начальнику охраны — негромко, четко, не теряя ни единого слова на ветру. Заметив меня на ступеньке кареты, он подошел ближе. Его темный плащ промок на плечах, на сапогах налипла грязь, а на лице застыла привычная печать усталости — но при виде меня его взгляд заметно потеплел, будто сквозь тучи пробился слабый луч.
— Как переносишь дорогу, Лилиан? — негромко спросил он, подавая мне руку, чтобы помочь спуститься на мокрую траву. — Тряска сегодня особенно тяжелая. Если нужно, мы можем остановиться на ночлег раньше, в ближайшем селе. Ничего страшного, если потеряем полдня.
— Не стоит, ваша светлость, — ответила я, ощущая крепкое тепло его ладони и с легким удивлением ловя себя на том, что мне не хочется торопиться убирать руку. — Чем быстрее мы доберемся до столицы, тем меньше времени останется у лорда Вейна, чтобы замести следы. А я не сахарная, под дождем не растаю.
Дамиан усмехнулся — тихо, почти беззвучно, но в этой улыбке было столько живого, мужского тепла, что у меня под ребрами снова предательски екнуло.
— Ты удивительная женщина, Лилиан, — произнес он, глядя мне прямо в глаза, без тени светской любезности. — Большинство столичных дам на твоем месте уже давно бы упали в обморок от одной только мысли о ночевках в придорожных трактирах. А ты идешь так, словно всю жизнь провела в походах.
— Просто у меня был очень строгий работодатель до того, как я занялась травами, — с сухой иронией ответила я. — Там за жалобы на плохую погоду сразу выписывали штраф и отправляли в самую сырую глушь. Так что нынешний дождь — сущая благодать, можно сказать.
Он хотел что-то ответить, но в этот момент из-за угла старой каменной часовни вынырнул Михайло. Призрачный гуляка выглядел до крайности довольным собой: его полупрозрачные усы были лихо подкручены, а в глазах плясали озорные бесенята. Увидев, что я стою рядом с лордом, он вовремя притормозил, отступил за куст можжевельника и начал отчаянно жестикулировать, указывая большим пальцем себе за спину и изображая, будто пьет из невидимой бутылки.
Я едва заметно кивнула ему и повернулась к Дамиану.
— Ваша светлость, мне нужно отойти на пару минут в травы у часовни. Не волнуйтесь, далеко не уйду.
Дамиан нахмурился, бросив быстрый взгляд на часовню, но спорить не стал — лишь кивнул стоявшему неподалеку гвардейцу, чтобы тот присматривал за периметром.
Обойдя старую каменную стену, я скрылась от глаз охраны и скрестила руки на груди. Михайло тут же подплыл ближе, расплываясь в широкой, самодовольной ухмылке.
— Ну что, хозяйка, принимай первый отчет! — шепотом выпалил он, едва не пританцовывая в воздухе. — Не зря я в обед слетал вперед на разведку, до ближайшего постоялого двора «Кабанья голова», где мы ночевать собираемся!
— И что же ты там высмотрел? — негромко спросила я. — Надеюсь, не только кружева на юбке трактирщицы?
— Обижаешь, красавица! — прижал руку к груди повеса, хотя глаза его тут же мечтательно закатились. — Юбка у дочки хозяина, конечно, загляденье, кружево тончайшее, а сама она как персик спелый… Кхм, я не о том! В дальней комнате на втором этаже там с утра сидят трое тихих постояльцев. С виду — купцы с юга, шелками торгуют. Только вот шелка у них в тюках нет, зато под плащами — короткие арбалеты, а в седельных сумках я углядел черный порошок, от которого у меня аж в носу защекотало, как от той дряни, что в речке Черной на дне лежит! И говорили они между собой о том, что экипаж лорда Дамиана должен прибыть к закату.
Я прищурилась. Значит, люди Вейна решили не ждать, пока мы доберемся до столицы, и устроили засаду на последнем перегоне перед городом.
— Молодец, Михайло, — искренне похвалила я его. — Отработал свой билет в столицу на совесть.
— Стараюсь, хозяйка! — просиял призрак, но тут же скривился и потер затылок. — Правда, без конфуза не обошлось. Пока я там в замочную скважину за дочкой трактирщика подглядывал, мимо кот местный пробегал. А коты, заразы усатые, нас, покойников, видят не хуже тебя! Как зашипит, как выгнет спину — я со страху сквозь стену сиганул, а там как раз служанка с тазом грязной воды шла. Она меня, конечно, не увидела, но сквозняк ледяной почуяла, взвизгнула и весь таз себе на подол опрокинула! Шуму было на весь трактир, я еле ноги унес!
Я тихо фыркнула, прикрыв рот ладонью, чтобы не рассмеяться вслух. За пятьсот лет я почти забыла, как звучит собственный смех, но этот нелепый призрачный балагур умудрялся разрядить даже самую мрачную обстановку.
— В следующий раз смотри под ноги, когда от котов бегаешь, — пробормотала я, возвращаясь к карете. — Пора предупредить нашего лорда.
Вечером, когда мы подъехали к постоялому двору «Кабанья голова», засада лорда Вейна захлопнулась, не успев даже толком начаться, — точно капкан, сработавший на слишком самоуверенную дичь.
Получив от меня предупреждение о «купцах с юга» (которое я, как обычно, объяснила тем, что «заметила странных людей на перекрестке и услышала обрывок разговора у колодца»), Дамиан действовал быстро и беспощадно, без единого лишнего слова. Пока я спокойно ужинала в общей зале в окружении двоих гвардейцев, с аппетитом, которого не заподозрил бы ни один из наемников, сам лорд с десятком бойцов бесшумно поднялся на второй этаж, выбил дверь дальней комнаты и скрутил всех троих наемников прежде, чем те успели схватиться за арбалеты. Короткая возня, приглушенный вскрик — и все стихло, будто ничего и не было.
Позже, когда пленных под усиленным конвоем отправили вперед, в столичную тюрьму, Дамиан зашел ко мне в комнату на втором этаже. Его лицо было суровым, застывшим, будто высеченным из камня, но в глазах читалось глубокое уважение и какая-то новая, сдержанная нежность, которой он, похоже, и сам еще не знал названия.
— Ты снова спасла нам жизни, Лилиан, — тихо сказал он, останавливаясь у стола, и в этой тишине его голос прозвучал особенно весомо. — Эти люди приехали из столицы по прямому приказу человека из окружения Вейна. Им было велено перебить весь отряд на ночлеге и инсценировать нападение лесных разбойников. Я даже не буду спрашивать, как ты узнала о них раньше моих лучших разведчиков. Просто скажу спасибо.
— Не за что, ваша светлость, — негромко ответила я, чувствуя, как от его взгляда по щекам разливается непривычное, юное тепло, совсем не уместное для той, кто прожил пять веков. — В конце концов, мы теперь в одной упряжке. Если прикончат вас, кто меня в столице от местных жуликов защитит?
Уголки губ Дамиана дрогнули в теплой, едва заметной улыбке. Он на мгновение коснулся пальцами моей щеки — легко, почти невесомо, словно проверяя, настоящая ли я, — после чего пожелал спокойной ночи и вышел. Я еще долго стояла посреди комнаты, прижав ладонь к тому месту, где он только что коснулся кожи, и с легким ужасом понимала, что моя многовековая броня окончательно рассыпалась в прах — тихо, беззвучно, безвозвратно.
Утром пятого дня пути дождь наконец прекратился, и тучи над головой начали расходиться, открывая бледное, промытое небо. А к полудню, когда наша карета поднялась на высокий каменный холм, передо мной впервые открылась столица королевства.
После провинциального городка, который казался мне большим, столица поражала воображение. Она раскинулась в широкой долине у слияния двух полноводных рек, опоясанная тройным кольцом высоких стен из белого тесаного камня. Над бесконечным морем черепичных крыш возвышались золотые купола Великого Храма, стройные шпили Королевского Дворца и мрачная, массивная цитадель из темного гранита — резиденция Тайной Канцелярии, черным зубом впившаяся в светлое небо.
Но мое зрение жнеца сразу отметило то, чего не видели живые. Над этим огромным, кипящим жизнью муравейником не было той тяжелой черной сети, которая душила провинциальный город. Воздух над столицей был чистым, высоким и светлым, и лишь у самой гранитной цитадели и вокруг дворцовых шпилей вились тонкие золотистые нити древних защитных чар, сплетаясь в узор, от которого у меня по спине пробежал холодок.
— Ну и громадина! — восхищенно присвистнул Михайло, высунув призрачную голову прямо сквозь крышу нашей кареты. — Тут одних трактиров да бань, поди, сотня наберется! Хозяйка, да я тут в рай попал, честное слово!
— Веди себя прилично, гуляка, — шепнула я, глядя в окно, чтобы не привлекать внимания сидевшего рядом Тоби. — Забыл, что тут маги при дворе живут? Если сунешься не в ту спальню, тебя в банку закатают быстрее, чем ты усы подкрутишь.
— Молчу, молчу, — примирительно поднял руки призрак. — Я только по торговым рядам да по паркам, исключительно ради свежего воздуха!
Наша карета без задержек миновала широкие Южные врата, где стража низко кланялась при виде герба лорда Дамиана, и покатила по широким, вымощенным гладким камнем проспектам столицы. Вокруг грохотали экипажи знати, звенели колокольчики на упряжи, кричали глашатаи на площадях, а мимо спешили тысячи разодетых горожан — город жил, дышал, бурлил вокруг нас, оглушая красками и звуками.
Спустя полчаса мы въехали в тихий, утопающий в золоте осенних парков аристократический квартал, где располагалось столичное поместье лорда Дамиана. Это был величественный трехэтажный особняк из светлого камня с высокими окнами, резными балконами и просторным внутренним двором, где тишина казалась почти осязаемой после уличного гомона.
Когда я вышла из кареты, Дамиан подошел ко мне, окинул взглядом высокий фасад своего дома, а затем посмотрел на меня — внимательно, словно впервые видел на этом фоне.
— Добро пожаловать в столицу, Лилиан, — негромко сказал он. — Здесь правила игры намного жестче, чем в провинции. Улыбки здесь часто скрывают яд, а вежливые поклоны — удар в спину. Но пока ты в этом доме, ты под моей защитой.
— Не волнуйтесь, ваша светлость, — спокойно ответила я, оглядывая незнакомый, сверкающий огнями город, раскинувшийся за воротами. Я пятьсот лет работала в месте, где бюрократия и интриги были куда страшнее столичного двора. - Думаю, мы с вашей столицей как-нибудь поладим.
Впереди нас ждала главная схватка с лордом Вейном и его покровителями, но впервые за долгое время я входила в незнакомый дом не как одинокий изгой, а как человек, у которого есть ради кого бороться.
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Столичное поместье лорда Дамиана оказалось совсем иным, чем его провинциальный дом. Если там всё дышало строгой, почти военной суровостью, то здесь, в самом сердце королевства, ощущалась сдержанная, вековая порода старой аристократии. Высокие стрельчатые окна выходили в ухоженный парк с вековыми липами и мраморными беседками, полы в галереях были устланы толстыми заморскими коврами, гасившими шаги, а стены украшали портреты суровых предков в тяжелых золоченых рамах — они взирали на каждого входящего с немым, надменным достоинством.
Меня поселили в светлом, просторном крыле на втором этаже — в двух шагах от личных покоев самого хозяина и под круглосуточной охраной его лучших гвардейцев. В моем распоряжении оказались уютная спальня с камином, небольшая гостиная и даже отдельная светлая комната с каменным столом и вытяжкой, которую по приказу лорда заранее оборудовали под лекарскую мастерскую.
— Устраивайся, Лилиан, — негромко сказал Дамиан, когда проводил меня до дверей новых покоев. В его темных глазах всё еще читалась усталость после долгой дороги, но смотрел он на меня мягко и внимательно. — Я приказал выделить тебе двух надежных служанок из числа тех, кто служит моей семье со времен моего отца. Им можно доверять. А мне сейчас нужно немедленно отправиться в цитадель — представить доклад о провинциальном заговоре и допросить тех троих наемников, которых мы захватили на тракте.
— Будьте осторожны, ваша светлость, — тихо ответила я, задерживая на нем взгляд чуть дольше обычного. — Если лорд Вейн узнает, что его люди попались, он попытается заставить их замолчать раньше, чем заговорят палачи.
— Я сам буду присутствовать при допросе, — твердо пообещал Дамиан, легко коснувшись моей руки на прощание. — Отдыхай с дороги. К ужину я вернусь.
Когда дверь за ним закрылась и шаги гвардейцев в коридоре стихли, я наконец позволила себе выдохнуть и опуститься в мягкое кресло у камина.
Не прошло и минуты, как из-за тяжелой бархатной портьеры у окна высунулась растрепанная голова Михайлы. Призрачный гуляка с любопытством оглядел богатую комнату, присвистнул и выплыл на середину гостиной, уперев руки в бока.
— Ну, хозяйка, живем! — восхищенно заявил он, разглядывая позолоченный подсвечник на каминной полке. — Я, признаться, думал, нас в какой-нибудь флигель при конюшне поселят, а тут — хоромы царские! Того и гляди, нас с тобой скоро на королевский бал позовут!
— Тебя на бал точно не позовут, кавалер, — сухо ответила я, снимая дорожный плащ и вешая его на спинку стула. — Да и не до балов нам сейчас. Где Тоби?
— Здесь я, Лилиан, — из соседней комнаты, пройдя сквозь закрытую дверь, вышел мальчик. В знакомых с детства стенах отцовского столичного дома Тоби выглядел заметно спокойнее и увереннее, хотя в его темных глазах всё еще жила тихая грусть. — Я проверил все комнаты в этом крыле. Никаких магических ловушек или черных камней здесь нет. Слуги всё старые, я их с детства помню, чужих в дом не пускали.
— Отлично, — кивнула я, подходя к окну и глядя на золотые кроны парковых деревьев. — Тогда не будем терять времени. Пока лорд Дамиан допрашивает наемников в цитадели, нам нужно узнать, что происходит в доме лорда Вейна. Тоби, ты знаешь, где находится его поместье?
— Конечно, — с готовностью ответил мальчик. — Оно на соседней улице, через парк, всего в десяти минутах ходьбы. Большой особняк из белого мрамора с высокой оградой. Я там бывал с отцом пару раз на праздниках.
— Вот туда вы вдвоем сейчас и отправитесь, — распорядилась я, поворачиваясь к ним. — Но слушайте меня внимательно. Вейн — советник по делам магии. У него в доме наверняка есть защитные барьеры и магические кристаллы. Ни к чему не прикасайтесь, сквозь закрытые двери с рунами не лезьте — держитесь в саду, у окон кабинета или в коридорах для прислуги. Тоби отвечает за дело, а ты, Михайло…
Я строго посмотрела на призрачного повесу, который уже начал мечтательно потирать руки.
— …ты отвечаешь за то, чтобы прикрывать мальчика и не влипнуть ни в какую историю. Никаких купален, никаких будуаров и никаких котов! Понял меня?
— Обижаешь, душа моя! — прижал ладонь к груди Михайло, изображая оскорбленную невинность. — Я сама серьезность! Только дело, только разведка! Ну, разве что одним глазком на столичных фрейлин гляну, чисто для расширения кругозора…
— Идите уже, — вздохнула я, качая головой. — И возвращайтесь до темноты..
После ухода моих призрачных соглядатаев я не стала сидеть сложа руки. Едва за ними закрылась дверь, как я принялась осматривать новую мастерскую — и обнаружила, что по приказу Дамиана туда уже доставили великолепные наборы сушеных трав, редких заморских масел и стеклянных реторт, о которых в деревне можно было только мечтать. Каждая склянка поблескивала в свете дня, каждое стекло было отшлифовано до прозрачности, и от одного взгляда на это богатство у меня захватывало дух.
Чтобы успокоить мысли и привыкнуть к новому месту, я засучила рукава и принялась за работу — начала готовить крепкий восстанавливающий отвар для самого Дамиана, у которого от бессонных ночей и постоянного напряжения уже появились темные круги под глазами. Травы шуршали под пальцами, масла источали пряный аромат, а вода в реторте закипала медленно и ровно. За этим занятием я и сама не заметила, как внутри стало тепло и спокойно. Мне нравилось заботиться о нем. Это чувство больше не пугало меня своей новизной — оно казалось таким же естественным, как дыхание.
Солнце уже начало клониться к закату, окрашивая облака над столицей в густой багрянец, когда в окно моей мастерской сначала робко, а затем торопливо постучали. Я открыла створку, и внутрь влетела пара бледных теней.
Тоби выглядел возбужденным и серьезным, а вот Михайло… Вид у призрачного гуляки был такой, словно его только что пропустили через мельничные жернова. Его шелковый камзол висел криво, один ус обвис, а на лице застыло выражение комичного ужаса, смешанного с досадой.
Я скрестила руки на груди и приподняла бровь.
— Ну? И кто на этот раз? Опять кот?
— Хуже, хозяйка! Гораздо хуже! — простонал Михайло, хватаясь за голову и плюхаясь прямо в пустое кресло у стены. — Там у этого вашего Вейна не дом, а сущий зверинец с чертовщиной! Пока Тоби под окном кабинета подслушивал, я решил по второму этажу пройтись — проверить, так сказать, обстановку в жилых покоях. Заглядываю в одну комнату, гляжу — девица стоит перед зеркалом, платьице шелковое расшнуровывает, плечики белые, лебединые… Ну я, понятное дело, замер, любуюсь искусством природы!
— Ближе к делу, искусствовед, — сухо перебила я.
— Так вот! Только я вздохнул поглубже, как эта девица в зеркале на меня уставилась! — возмущенно всплеснул руками повеса. — Оказалось, зеркало-то у нее заговоренное, с серебряной амальгамой, призраков показывает как на ладони! Как она завизжит на весь особняк: «Привидение! Вор! Спасите!» — и давай в меня тяжеленными серебряными щетками да флаконами с духами швырять! Я от нее сквозь стену сиганул, а там в коридоре два здоровенных мага-охранника с светящимися жезлами стоят! Как шарахнули по мне какой-то синей молнией — у меня аж пятки задымились! Еле ноги унес через дымоход, весь в саже теперь!
Я посмотрела на перепачканного призрачной копотью гуляку и не выдержала — тихо рассмеялась, прикрыв рот ладонью. Тоби, стоявший рядом, тоже не удержался и прыснул со смеху, прикрыв лицо прозрачными ладонями.
— Я же предупреждала тебя, что здесь придворные маги живут, — сквозь смех проговорила я, вытирая выступившие слезы. — Ладно, хорошо хоть живой… то есть целый ушел. А ты что узнал, Тоби?
Мальчик мгновенно стал серьезным и сделал шаг вперед.
— Вейн был в кабинете не один, Лилиан, — негромко, отчетливо сказал он. — К нему приходил высокий мужчина в темном плаще без знаков отличия, но на руке у него был тяжелый золотой перстень с рубином в виде королевского льва. Я видел такой перстень только у членов Ближнего Совета при дворце.
— О чем они говорили? — насторожилась я, мгновенно отбросив веселье.
— Человек с перстнем был в ярости, — продолжил Тоби. — Он кричал, что Дамиан уже везет в цитадель троих выживших наемников с тракта, и если те заговорят под пытками, нить приведет прямо к ним. А Вейн ответил, что наемники до утра не доживут — у него в тюрьме цитадели есть свой человек среди надзирателей, который подсыплет им яд в ужин. И еще Вейн сказал… — мальчик сглотнул и с тревогой посмотрел на меня, — …что сегодня ночью, во время смены караула во дворце, они откроют старый тайный ход в подземелья под тронным залом, чтобы закончить ритуал там, где магический фон столицы скроет их работу от жнецов!
У меня внутри все похолодело. Значит, провинциальный город был лишь проверкой или неудачной попыткой, а настоящий, главный удар заговорщики готовили прямо под сердцем королевства — под Королевским Дворцом! От этой мысли воздух в мастерской словно стал тяжелее, а багрянец за окном — зловеще гуще.
В этот момент в коридоре за дверью послышались быстрые, тяжелые шаги, и через секунду в дверь моей гостиной резко постучали.
— Лилиан, открой, это я, — раздался глухой, взволнованный голос лорда Дамиана.
Тоби и Михайло мгновенно исчезли, растворившись в тенях комнаты. Я быстро открыла дверь.
Дамиан стоял на пороге бледный, с мрачным, потемневшим от гнева лицом. Его плащ был забрызган уличной грязью, а в темных глазах горел тяжелый огонь.
— Ты была права, — без предисловий произнес он, входя в комнату и прикрывая за собой дверь. — Наемники в цитадели мертвы. Кто-то из тюремной стражи отравил их за полчаса до того, как я спустился в казематы. Но перед смертью один из них успел прохрипеть два слова: «Белый особняк» и «Полночь».
Я посмотрела прямо в его усталые, напряженные глаза и твердо ответила:
— Я знаю, что они задумали, ваша светлость. Речь идет о поместье лорда Вейна и тайном ходе под Королевским Дворцом. И сегодня в полночь мы должны быть там.
Дамиан замер, глядя на меня с тем странным сочетанием потрясения, благодарности и глубокой, немой нежности, от которого у меня снова сжалось сердце.
— Ты идешь со мной, — тихо сказал он, и в его голосе прозвучало не приказание, а просьба человека, который больше не хочет оставаться один. — Я не отпущу тебя от себя ни на шаг.
— Я и не собиралась отпускать вас одного, лорд Дамиан, — мягко ответила я. — Идемте. У нас осталось меньше трех часов до полуночи.Сборы перед ночной вылазкой прошли в напряженной, сосредоточенной тишине, которую нарушало лишь тихое, размеренное потрескивание поленьев в камине. Времени оставалось катастрофически мало — до полуночи было меньше трех часов, а нам предстояло не только добраться до поместья лорда Вейна, но и отыскать вход в тайные подземелья, о которых обмолвился Тоби. Каждая минута таяла, как воск на горящей свече, и от этого воздух в мастерской казался еще гуще и тяжелее.
Дамиан ушел в свои покои, чтобы переодеться в темный дорожный камзол без знаков отличия и собрать пятерых самых проверенных бойцов своей личной гвардии — тех, кто служил еще его отцу, чья верность была проверена годами, и кто не был связан ни с дворцовой стражей, ни с городским магистратом.
Оставшись одна в мастерской, я быстро уложила в поясную сумку несколько склянок с самыми крепкими настоями Агаты — от удушья, ядов и кровотечения, — а затем достала из дорожного сундука два крупных куска необработанного черного камня из старого рудника. На этот раз я не собиралась оставлять их дома. Если заговорщики используют «слезу пустоты» для создания ритуального круга, чистый, незаряженный минерал сможет потянуть на себя часть их темной энергии — так же, как громоотвод притягивает к себе молнию, отводя удар от беззащитных стен.
Из-за тяжелой портьеры у окна бесшумно выступил Тоби. Мальчик выглядел серьезным и собранным, хотя его прозрачные пальцы слегка дрожали — то ли от ночного холода, то ли от того, что он старательно прятал глубоко внутри.
— Лилиан, я пойду впереди отряда, — тихо, но твердо произнес он, глядя на меня снизу вверх. — В саду Вейна я уже знаю каждый куст и каждую тропинку. Если там поставили засаду из наемников, я предупрежу тебя раньше, чем вы подойдете к ограде.
Я остановилась и посмотрела на него. В груди снова защемило от той тяжелой, острой жалости, к которой я так и не смогла привыкнуть за эти недели. Ребенок, которому полагалось бы сейчас мирно спать в теплой постели, вынужден был вести разведку против убийц собственного отца — и держался при этом так, словно это было его собственное, добровольно принятое решение.
— Только не лезь внутрь дома, пока мы не подойдем, Тоби, — мягко, но настойчиво сказала я. — Помни про тех магов-охранников с жезлами, от которых еле унес ноги наш герой-любовник.
— Обижаешь, хозяйка! — раздался из угла обиженный голос, и на свет выплыл Михайло, все еще тщательно отряхивающий призрачную сажу со своего камзола. — То был тактический отход перед превосходящими силами противника! Между прочим, я тоже иду с вами. Не могу же я оставить такую прелестную даму в сыром подземелье одну!
— Вот только попробуй в подземелье начать искать фрейлин, — сухо усмехнулась я, затягивая ремень сумки на поясе. — Я тебя лично к каменной стене привяжу.
— Молчу, душа моя, сама серьезность, — прижал руку к сердцу повеса.
Через четверть часа мы вышли из столичного особняка через потайную калитку в глубине парка. Ночь выдалась темной и сырой — густые облака плотно затянули небо, не пропуская ни единого луча лунного света. Для обычных людей такая темень была помехой, но для нашего небольшого отряда она стала лучшим прикрытием.
Мы двигались молча, по двое, стараясь не шуметь. Рядом со мной шагал Дамиан. На нем был темный плащ с глубоким капюшоном, на поясе висел тяжелый боевой меч, а в движениях чувствовалась собранная, хищная грация человека, привыкшего к ночным операциям. Но когда мы свернули в темную аллею парка, разделявшую два поместья, он замедлил шаг и тихо спросил:
— Ты не боишься, Лилиан? Там, куда мы идем, не будет ни законов, ни пощады.
Я посмотрела на его строгий профиль, едва различимый в полумраке, и почувствовала, как внутри разливается странное, спокойное тепло.
— Страх — плохой советчик, ваша светлость, — негромко ответила я. — К тому же я обещала не оставлять вас одного. А я привыкла держать слово.
Дамиан на мгновение сжал мою руку в темноте — крепко, надежно, без лишних слов, — и в этом коротком прикосновении было больше доверия и чувства, чем в самых пышных столичных признаниях.
Поместье лорда Вейна встретило нас обманчивой тишиной. Огромный белый особняк спал: окна верхних этажей были темными, лишь в глубине первого этажа, со стороны хозяйственного двора, тускло светилось одно узкое окошко — словно единственный бодрствующий глаз, неотрывно следивший за нами из темноты.
Мы остановились в густой тени старых тисов у самой ограды. Через пару минут из-за каменной стены выскользнул Тоби и бесшумно подбежал ко мне.
— У главных ворот и у входа в дом никого нет, — шепотом доложил мальчик, стараясь не смотреть на отца, стоявшего в двух шагах. — Но в старой оранжерее за садом, где растет зимний плющ, горит огонь. Туда только что прошли четверо в темных плащах, и среди них был лорд Вейн и тот человек с золотым перстнем Ближнего Совета!
Я перевела слова Тоби на понятный Дамиану язык, негромко наклонившись к его уху:
— В старой оранжерее за садом свет. Там не меньше четырех человек, включая самого Вейна. Скорее всего, вход в подземелье скрыт именно там.
Дамиан коротко кивнул своим гвардейцам, подавая знак окружить оранжерею без шума. Бойцы бесшумно растворились в темноте сада, а мы с лордом двинулись вдоль живой изгороди к стеклянной пристройке, примыкавшей к северной стене особняка.
Чем ближе мы подходили, тем сильнее менялся воздух. Исчез запах прелой листвы и ночной сырости — его сменил знакомый, пробирающий до костей ледяной холод запретной магии. Оранжерея была темной, лишь из-под приоткрытой железной решетки в каменном полу, скрытой за густыми зарослями папоротника, падал тусклый, багровый отсвет.
Дамиан осторожно заглянул вниз, прижавшись к холодному камню. Вниз вела крутая винтовая лестница из старого, стертого ступнями известняка.
— Древние катакомбы времен основания столицы, — тихо прошептал лорд, нахмурившись. — Они тянутся под всем дворцовым кварталом. Я думал, все входы в них замуровали еще сто лет назад.
— Видимо, у советника по делам магии нашлись старые ключи, — так же тихо ответила я, доставая из сумки один из необработанных черных камней. — Идемте вниз, ваша светлость. И держитесь ближе ко мне — если там стоят магические ловушки, я почувствую их раньше ваших бойцов.
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Спуск в подземелье занял не больше пяти минут, но каждый шаг давался с тяжелым внутренним напряжением, словно сама земля неохотно пропускала нас вниз. Узкая каменная лестница уходила глубоко под землю, сырые стены были покрыты темным мхом и соляными разводами, похожими на засохшие слезы, а воздух с каждым шагом становился все более спертым и ледяным, пока не начал оседать на губах горьковатой пылью.
Я шла второй, сразу за Дамианом, держа в левой руке кусок черного камня. Минерал в моей ладони начал едва заметно вибрировать, жадно впитывая витающую в воздухе темную энергию, а по его неровным краям заплясали тусклые, призрачные искры — крошечные светлячки чужой силы.
Впереди по коридору, словно бесшумный разведчик, скользил Тоби, а чуть позади него пристроился Михайло, который на этот раз вел себя на удивление тихо, лишь изредка нервно оглядываясь на темные ниши в стенах, где в пыльном забытье покоились древние кости.
— Осторожнее у поворота, — шепнул Тоби, неслышно вернувшись к нам из-за угла. — Там стоит один стражник с фонарем, но он спит, прислонившись к стене. А дальше — огромный круглый зал прямо под дворцом.
Дамиан подал знак двоим гвардейцам, и те бесшумно сняли дремавшего охранника, прежде чем он успел даже открыть глаза.
Мы осторожно приблизились к широкой каменной арке, ведущей в подземный зал. Картина, открывшаяся перед нами, заставила меня сжать зубы от глухого, холодного гнева.
Это было древнее, величественное святилище с высокими сводами, которые терялись в темноте, и массивными гранитными колоннами, охранявшими его покой, как каменные стражи. В самом центре зала на каменном полу был выложен огромный круг из тридцати черных амулетов — тех самых, которые изготавливал запуганный ювелир Себастьян и собирали по всей стране агенты Корнелиуса. Амулеты были соединены между собой тонкими бороздками, залитыми расплавленным серебром, и по этим серебряным жилам сейчас бежал зловещий багровый свет, пульсирующий, как кровь в ране.
В центре круга, над глубоким колодцем, уходящим в непроглядную пустоту, парил сгусток тяжелой, черной тьмы. И от этого сгустка вверх, прямо сквозь толстый каменный потолок — туда, где наверху находился тронный зал Королевского Дворца, — тянулись десятки тонких, хищных черных нитей, дрожащих от жадности.
— Они тянут жизненную силу прямо из тех, кто спит сейчас во дворце, — тихо, с ледяным ужасом выдохнула я, глядя на этот чудовищный механизм. — Из короля, из его семьи, из придворных… Это не просто сбор душ, ваша светлость. Они хотят опустошить весь дворец за одну ночь и свалить все на внезапное проклятие или мор!
Лицо Дамиана в багровом отсвете круга стало страшным. В его темных глазах вспыхнула такая ярость, что казалось, он готов броситься на заговорщиков с голыми руками.
У края круга стояли четверо: высокий, седой лорд Вейн в темно-синем камзоле с золотым пером на груди, двое придворных магов в серых мантиях и еще один мужчина — плотный, в богатом бархатном плаще, на пальце которого тускло блестел тяжелый золотой перстень с рубиновым львом.
— Сила растет, Вейн! — торжествующе воскликнул человек с перстнем, глядя на темный сгусток над колодцем. — Еще четверть часа — и старый король не проснется утром! А к рассвету Ближний Совет объявит о гибели династии от неизвестной хвори и возьмет власть в свои руки!
— Дамиан будет в ярости, когда вернется из цитадели к пустому трону, — холодно усмехнулся лорд Вейн, поднимая руки над амулетами. — Впрочем, ему недолго останется командовать своей разведкой. Как только ритуал завершится, наши люди в дворцовой страже арестуют его по обвинению в государственной измене и неспособности уберечь короля!
— Боюсь, ваши планы слегка устарели, господа, — громко и спокойно произнес Дамиан, выходя из-за каменной колонны с обнаженным мечом в руке. Следом за ним в зал шагнули пятеро его гвардейцев, мгновенно перекрывая все выходы.
Заговорщики вздрогнули так сильно, что один из придворных магов едва не выронил свой посох. Лицо лорда Вейна побелело, но он быстро взял себя в руки и гневно сверкнул глазами:
— Дамиан?! Как ты посмел ворваться сюда?! Ты нарушаешь тайну Короны! Взять его!
Двое придворных магов вскинули руки, готовясь ударить боевыми заклинаниями. Но прежде чем с их пальцев сорвалось пламя, я шагнула вперед и со всей силы швырнула оба необработанных черных камня прямо в центр серебряного круга.
Тяжелые минералы ударились о каменный пол с оглушительным звоном. Сработал закон равновесия: пустые, «голодные» камни мгновенно втянули в себя поток темной энергии, шедший по серебряным бороздкам, нарушив хрупкое равновесие ритуала.
По залу прокатился глухой, вибрирующий гул. Несколько амулетов по краям круга с треском лопнули, осыпав пол черной пылью, а заклинания магов сорвались, ударив в свод потолка и осыпав всех градом мелких камней.
— Это она! — взвизгнул Вейн, указывая на меня дрожащим пальцем. — Та самая девчонка из провинции! Убейте ее немедленно!
Человек с золотым перстнем выхватил из-под плаща короткий кинжал и бросился на меня, пока гвардейцы Дамиана скрестили клинки с охраной заговорщиков. Но он не успел добежать. Из тени колонны ему наперерез выскочил Михайло — призрачный гуляка не мог ударить живого, но он с размаху пронесся сквозь грудь заговорщика, обдав его таким ледяным, могильным холодом, что у того перехватило дыхание и свело ноги судорогой.
Заговорщик споткнулся и рухнул лицом вниз на каменный пол прямо перед моими ногами. Я не стала терять времени и с силой ударила его тяжелым медным фонарем по затылку, отправляя в глубокое беспамятство.
Тем временем Дамиан в короткой, яростной схватке обезоружил одного из магов и прижал клинок к горлу лорда Вейна, который в отчаянии пытался дотянуться до последнего целого амулета у края колодца.
— Одно движение, Вейн, — ледяным голосом произнес лорд, глядя прямо в перекошенное от ужаса лицо советника, — и твоя голова покатится в этот самый колодец.
Маг замер, тяжело дыша и роняя руки. Второй маг, увидев, что его спутники повержены, бросил посох на пол и упал на колени, умоляя о пощаде.
Я подошла к краю колодца. Черный сгусток над ним, лишенный подпитки, начал стремительно таять, а черные нити, тянувшиеся к тронному залу наверху, оборвались и рассыпались без следа. Жизнь короля и всех спящих во дворце была спасена.
Я медленно выдохнула, чувствуя, как дрожат от напряжения руки Лилиан. Впервые за все это время мне захотелось просто сесть на холодный каменный пол и закрыть глаза.
Дамиан передал связанных заговорщиков подоспевшим гвардейцам, подошел ко мне и внимательно, с тревогой оглядел меня с ног до головы.
— Ты не ранена? — тихо спросил он, и в его голосе звучала такая неподдельная, глубокая забота, что все пережитое за эту ночь вдруг отступило на второй план.
— Цела, ваша светлость, — устало улыбнулась я, глядя на него. — Правда, боюсь, мое лучшее платье окончательно испорчено подземельной пылью.
Дамиан тихо рассмеялся — впервые за все время нашего знакомства по-настоящему, свободно и легко, словно с его плеч наконец свалился многолетний каменный груз. Он осторожно обнял меня за плечи, притягивая к себе, и тихо произнес:
— Я куплю тебе сотню новых платьев, Лилиан. Только больше никогда не бросайся под темные заклинания впереди меня.
Я прижалась щекой к его теплому дорожному плащу, слушая ровный, сильный стук его сердца, и впервые за пятьсот лет поняла, что больше не хочу ни в какой райский Элизиум. Мой покой, мой дом и мое сердце теперь были здесь — в этом шумном, несовершенном мире живых, рядом с человеком, который сумел согреть душу бывшего жнеца.Победа в подземном святилище еще не означала, что мы можем вот так просто подняться наверх, к свету и воздуху. Пока двое гвардейцев Дамиана уводили связанных заговорщиков вверх по винтовой лестнице, к ожидавшему подкреплению, сам лорд и трое оставшихся бойцов с факелами в руках принялись методично, шаг за шагом, осматривать темные галереи, расходящиеся от круглого зала в разные стороны. Пламя выхватывало из мрака сырые камни, и тени метались по сводам, словно тоже чего-то искали.
— Вейн не мог держать в тайне такой масштабный ритуал — ни без живых свидетелей, ни без запасных источников силы, — мрачно произнес Дамиан, освещая факелом низкую железную дверь, скрытую за одной из массивных гранитных колонн. — Если черные камни не справлялись с потоком энергии из дворца, им нужна была живая кровь для подпитки круга.
Мой взгляд жнеца сразу уловил за этой дверью слабое, мерцающее свечение — то самое тусклое сияние жизни, которое начинает угасать перед самым переходом.
— Там люди, ваша светлость, — тихо сказала я, прижимая ладонь к холодному железу. — И силы у них на исходе. Нужно открыть немедленно.
Двое гвардейцев ударили тяжелыми ломами по проржавевшему засову, и замок с глухим скрежетом поддался. Когда тяжелая створка распахнулась, в лицо нам ударил спертый, ледяной воздух подземелья, пахнущий сыростью и страхом.
Это была узкая каменная камера, разделенная железными решетками на несколько тесных отсеков. Внутри, на грязной соломе, сидели и лежали около десятка человек — изможденные, бледные горожане, в основном бедняки и бездомные, которых люди Вейна хватали по ночам в портовых трущобах, чтобы никто не хватился. Увидев свет факелов, пленники испуганно сжались в углах, закрывая лица руками, но, заметив на груди Дамиана королевский герб, зарыдали от облегчения.
— Выводите их наверх, в оранжерею, и немедленно вызовите лекарей из дворца! — жестко приказал Дамиан своим людям. — Дайте им воды и теплых одеял.
Но я не двинулась с места. Мое внимание приковал самый дальний, темный угол камеры. Там, укрытый рваным серым плащом, неподвижно лежал худенький мальчик лет восьми или девяти — ровесник Тоби. Лицо ребенка было белым как мел, дыхание едва уловимым, а над его грудью уже висела прозрачная, светящаяся серебром нить жизни, готовая оборваться с секунды на секунду.
Я бросилась к нему, опустилась на колени на холодную солому и быстро достала из поясной сумки склянку с самым сильным восстанавливающим эликсиром Агаты. Но, коснувшись запястья мальчика, я замерла. Пульса почти не было. Лекарство здесь уже не могло помочь — время этого ребенка истекло, его тело было слишком истощено холодом и темной магией.
В ту же секунду рядом с мальчиком, прямо из воздуха, соткалась светлая, прозрачная фигура молодой женщины в простом крестьянском платье. Ее лицо светилось тихой, неземной любовью. А следом за ней, из тени каменной стены, бесшумно шагнул серый силуэт жнеца с фонарем в руке.
Кевин.
Мой бывший напарник остановился в двух шагах, с грустью глядя на умирающего ребенка, а затем перевел взгляд на меня.
— Его время пришло, Марта, — тихо прошелестел голос Кевина, которого не слышал никто из живых. — Мать умерла от лихорадки неделю назад, а мальчишку похитили на улице люди Вейна. Его душа уже сама тянется к ней. Он не хочет оставаться в этом мире один.
Я посмотрела на призрак женщины. Она протянула руки к сыну, и полупрозрачная, светлая тень мальчика легко, без боли и страха, отделилась от холодного тела. Ребенок улыбнулся, обнял мать за шею, и оба они посмотрели на меня с глубокой, светлой благодарностью.
— Спасибо, что спасли остальных, — прошептала женщина. — Нам пора домой.
Кевин поднял фонарь, открывая серебристый переход, и мать с сыном шагнули в свет, растворяясь в покое. Врата закрылись.
На соломе осталось лежать пустое, еще теплое тело мальчика — нить жизни оборвалась, но душа ушла чисто, не задетая темной магией.
В этот момент из тени арки вышел Тоби. Мальчик замер, глядя на пустое тело своего ровесника, а затем перевел взгляд на своего отца, который стоял у входа в камеру, помогая последнему из спасенных пленников подняться на ноги.
Тоби подошел ко мне. Его полупрозрачное лицо было серьезным и решительным, в темных глазах горел огонь, которого я раньше в нем не видела.
— Лилиан, — тихо, но твердо сказал он, глядя на меня. — Я видел, как тот мальчик ушел с мамой. Он счастлив, потому что теперь они вместе. Но мой отец здесь совсем один. Если я уйду за грань сейчас, он так и останется один в этом огромном холодном доме… Я не хочу уходить. Я хочу остаться с папой.
У меня перехватило дыхание. Я посмотрела на Тоби, затем на пустое тело мальчика на соломе и перевела взгляд на Кевина, который все еще стоял в тени колонны.
— Кевин… — тихо произнесла я, убедившись, что Дамиан отошел к дверям камеры и разговаривает с подоспевшим офицером гвардии. — Тело еще теплое. Душа ушла добровольно и чисто. А Тоби погиб не по сроку — его убили черным камнем, нарушив все законы. Канцелярия должна мне за спасенный город и за этот ритуал.
Кевин замер. Несколько секунд он молча смотрел на мальчика, затем на лорда Дамиана, чье горе ощущалось даже по ту сторону грани, и наконец тяжело, но твердо кивнул.
— Перенос души в пустое тело без нарушения баланса… За это Архивариус с меня три шкуры спустит, — тихо усмехнулся мой бывший напарник. — Но ты права, Марта. Ты спасла тысячи душ этой ночью. Считай, что это наша официальная премия за сверхурочную работу. Только предупреди его: о том, кто он на самом деле, живым знать не положено. Тайна перехода нерушима, даже для отца. Если проболтается раньше времени — равновесие качнется.
Тоби, услышав эти слова, серьезно и твердо кивнул. В его детских глазах появилась не по годам взрослая выдержка.
— Я буду молчать, — шепнул он мне. — Главное, что я буду рядом с ним.
Кевин подошел к Тоби и положил полупрозрачную ладонь ему на плечо.
— Готов, малыш? Будет немного холодно, а потом — очень больно, когда сердце снова начнет биться.
Тоби посмотрел на меня, светло и благодарно улыбнулся, и ответил:
— Я готов.
Вспыхнул мягкий, серебристый свет. Тень Тоби качнулась и мягко погрузилась в неподвижное тело на соломе. Кевин в последний раз кивнул мне и растворился в воздухе.
Прошла долгая, звенящая секунда тишины. А затем грудь мальчика судорожно вздрогнула, и он сделал первый, глубокий, хриплый вдох.
— Ваша светлость! Сюда! — позвала я, приподнимая голову ребенка с грязной соломы и прикладывая к его губам склянку с травяным отваром, чтобы скрыть бледность и помочь слабому телу прийти в себя. — Этот мальчик жив! Он просто потерял сознание от истощения!
Дамиан быстро подошел и опустился на колени рядом с нами, освещая лицо ребенка факелом. В тусклом свете огня мальчик выглядел совсем иначе, чем его родной сын: светлые растрепанные волосы вместо темных кудрей, веснушки на худых щеках, чужая, простая одежда.
Мальчик закашлялся, открыл глаза и испуганно посмотрел на незнакомого сурового мужчину в черном плаще, но, переведя взгляд на меня, чуть заметно моргнул, давая понять, что все помнит и держит себя в руках.
— Как тебя зовут, малыш? — негромко, с неожиданной для сурового главы разведки мягкостью спросил Дамиан, глядя на этого худенького, чудом выжившего ребенка.
— Тим, господин, — тихо, хриплым от жажды голосом ответил Тоби, опуская глаза, чтобы отец не заметил в них слишком знакомого, родного выражения. — Меня схватили на улице у порта… У меня никого нет, мама умерла.
Дамиан долго смотрел на него. В темных глазах лорда дрогнула глубокая, невысказанная боль — мальчик был точь-в-точь того же возраста, что и его погибший сын.
— Теперь у тебя есть дом, Тим, — твердо произнес Дамиан, осторожно поднимая мальчика на руки и укутывая его в свой теплый дорожный плащ. — Никто больше не посмеет тебя обидеть. Лилиан, идем наверх. Этому ребенку нужен хороший уход и твои травы.
Я поднялась с колен, отряхивая платье, и пошла следом за ними вверх по лестнице. Тоби, уткнувшись лицом в плечо отца, на мгновение повернул голову ко мне и счастливо, по-детски улыбнулся.
Он был жив. Он был на руках у того, кого любил больше жизни. А то, что Дамиан пока видел в нем лишь спасенного сироту, которому решил заменить отца, делало эту тихую тайну еще более трогательной и глубокой.
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Спустя три дня после ночной схватки под Королевским Дворцом я наконец собралась в обратную дорогу. Столица медленно приходила в равновесие, будто заново училась дышать ровно: заговорщики во главе с лордом Вейном томились в самых глубоких казематах гранитной цитадели, где даже эхо звучало приглушённо и безнадёжно; король оправился от внезапной слабости и щедро вознаградил своего верного начальника Тайной Канцелярии; а маленький Тим быстро шёл на поправку под присмотром лучших столичных лекарей и моих травяных отваров.
Расставаться было тяжелее, чем я ожидала. Утром перед отъездом я вышла в заснеженный парк при столичном поместье, чтобы попрощаться. Ночью выпал первый настоящий ноябрьский снег — он укрыл аллеи и мраморные беседки тонким, искрящимся покрывалом, и всё вокруг стало тихим, светлым и словно бы чуть-чуть нереальным. Воздух был чистым, морозным и звонким, таким, что каждый вдох отдавался в груди лёгкой свежестью.
Тим выбежал на крыльцо в новом тёплом полушубке, подбитом мехом, и со всех ног бросился ко мне по расчищенной дорожке. За эти три дня мальчик заметно окреп: на веснушчатых щеках появился здоровый румянец, а глаза светились тихим, глубоким счастьем. Подбежав, он крепко обнял меня за талию и уткнулся носом в мой дорожный плащ.
— Ты правда приедешь на зимний праздник, Лилиан? — тихо, чтобы не слышали стоявшие у крыльца гвардейцы, прошептал он, поднимая на меня полные надежды глаза. — Папа… то есть лорд Дамиан сказал, что мы можем сами приехать к тебе в деревню, если ты не сможешь выбраться в столицу. Он вчера вечером подарил мне старый деревянный компас и обещал научить меня читать карты королевства!
В груди у меня сладко и больно защемило. Я присела перед ним на корточки, поправила сбившуюся меховую шапку на его светлых волосах и тепло улыбнулась.
— Обязательно приеду, Тим. И ты веди себя хорошо, не проговорись раньше времени, даже если очень захочется. Договорились?
— Слово даю, — серьёзно шепнул мальчик и снова коротко обнял меня на прощание.
Следом с крыльца спустился сам Дамиан. На нём был тёмный дорожный плащ, а в руках он держал небольшой ларец из красного дерева. Подойдя ко мне, он знаком отпустил охрану на несколько шагов назад и остановился рядом, глядя на меня тем самым глубоким, внимательным взглядом, от которого у меня каждый раз сбивалось дыхание.
— В этом ларце королевская грамота на освобождение твоей земли от любых податей и скромная благодарность из казны за спасение династии, — негромко произнёс он, протягивая шкатулку. — Но я здесь не ради формальностей, Лилиан. За эти дни этот дом снова ожил. Тим… в нём столько света и упрямства, что порой мне кажется, будто сам создатель послал мне этого ребёнка в утешение. И всё это — благодаря тебе.
— Вы сами спасли его, ваша светлость, — тихо ответила я, принимая ларец. — Я лишь оказалась рядом в нужный час.
Дамиан медленно качнул головой. Он протянул руку и осторожно коснулся пальцами выбившейся из-под моего капюшона пряди волос, заправляя её за ухо. Его прикосновение было бережным, почти трепетным — таким, какого никак не ждёшь от сурового человека, привыкшего держать в страхе всю знать королевства.
— Береги себя в деревне, Лилиан, — тихо сказал он, глядя мне прямо в глаза. — И не забывай, что в столице есть человек, который считает дни до следующей встречи с тобой.
Я почувствовала, как к щекам приливает горячая краска — впервые за пятьсот лет я смутилась, словно настоящая семнадцатилетняя девушка.
— Я буду ждать вас в гости, лорд Дамиан, — негромко ответила я, опуская взгляд. — У нас в деревне зимой очень красиво, да и травяного чая на всех хватит.
Дорога домой в тёплом, мягком экипаже в сопровождении четверых гвардейцев прошла спокойно и даже уютно. Впрочем, совсем уж в тишине ехать не пришлось: стоило нам выехать за столичные ворота, как сквозь стенку кареты ко мне на сиденье напротив бесцеремонно просочился Михайло.
Призрачный гуляка выглядел на редкость довольным собой, хотя на его щеке красовалось подозрительное прозрачное пятно, напоминающее след от ладони.
— А ты куда собрался, кавалер? — удивилась я, приподняв бровь. — Я думала, ты останешься в столице, покорять сердца придворных фрейлин.
— Эх, хозяйка, не поминай лихом эту вашу столицу! — махнул рукой повеса, устраиваясь поудобнее. — Скучно там и опасно! В каждом особняке то зеркала заговорённые, то маги с жезлами, то девицы больно уж драчливые — вчера одна баронесса как увидела меня в каминном стекле, так чуть серебряным подсвечником мне усы не сбрила! То ли дело в твоей деревне: тишина, покой, банька по субботам… Да и привык я к тебе, душа моя. Кто ещё за тобой присмотрит, пока твой суровый лорд в столице дела вершит?
Я только покачала головой, сдерживая улыбку. Похоже, избавиться от этого балагура было труднее, чем от застарелого проклятия.
Когда на пятый день пути наша карета въехала в родную деревню, вокруг уже лежал пушистый белый снег, а из печных труб поднимались ровные столбы ароматного берёзового дыма.
Встреча с семьёй оказалась по-настоящему тёплой. Маргарет, увидев подъехавший к воротам богатый экипаж, выбежала на крыльцо даже без платка, а когда я вышла из кареты целой и невредимой, мачеха не выдержала и порывисто обняла меня за плечи, тихо всхлипнув.
— Живая… Слава небесам, вернулась, — шептала она, суетливо оглядывая меня. — А мы уж тут извелись все, каждый день на дорогу глядели! Проходи скорее в горницу, самовар уже кипит, и пироги с грибами только из печи достали!
Берта и Клара наперебой бросились заносить мои вещи в дом, радостно щебеча о том, сколько банок мазей они успели разлить по склянкам Мартина и сколько серебра привёз из города Генрих. Я стояла посреди чистого, заснеженного двора, вдыхала морозный воздух, пахнущий хвоей и печёным хлебом, и впервые за полтысячелетия чувствовала,что вернулась не на службу и не в ссылку, а домой.
Жизнь в деревне потекла размеренно, уютно и спокойно, словно широкая река подо льдом: снаружи всё замерло в тихом оцепенении, а в глубине, невидимо для глаза, продолжало жить и двигаться своё тепло. Первый месяц зимы принес обильные снегопады, укрывшие поля и лес толстым белым одеялом, и в нашей мастерской во флигеле закипела работа — с раннего утра до поздних сумерек там пахло травами, воском и горячей смолой.
Спрос на мои лекарства в городе вырос настолько, что теперь Генрих возил туда синие склянки каждую неделю, возвращаясь с пустым ящиком и полным кошелём. Слухи о чудесном исцелении столичных вельмож и простых горожан быстро разнеслись по округе, и ко мне потянулись люди даже из дальних уездов — кто с надеждой, кто с последней монетой в кулаке. Я не отказывала никому, но и себя не загоняла в угол, как это делала прежняя Лилиан: по утрам я занималась составлением редких мазей, днем принимала больных в тепле флигеля, а вечера проводила за общим столом с семьей, не чувствуя себя ни должной, ни обязанной.
Постепенно я с удивлением заметила, как сильно изменилась я сама. Прежняя ледяная отстраненность старшего жнеца, привыкшего смотреть на смертных с высоты вечности, растаяла без следа, как иней на утреннем стекле. Мне стало искренне интересно слушать нехитрые деревенские истории, учить Берту и Клару грамоте и счету при свете лучины, спорить с Маргарет о том, сколько меда добавлять в зимний сбитень, и радоваться простым мелочам — треску поленьев в печи, румяной корочке хлеба, чужому теплому смеху за стеной.
Не забывала я и о своих невидимых соседях. В деревне и вокруг нее неупокоенных душ почти не осталось, но время от времени на пороге флигеля все же появлялись заблудшие тени с дальнего тракта — тихие, растерянные, продрогшие до самой своей бесплотной сути. Кому-то я помогала найти потерянное при жизни семейное кольцо, кого-то мирила с оставшимися в живых родственниками, а взамен получала старинные рецепты, забытые сказки и простое, светлое «спасибо», от которого на душе становилось легко и тепло, будто и в мою грудь заглянул солнечный луч.
Главным же источником веселья в доме оставался Михайло. Призрачный гуляка быстро освоился в деревне и взял на себя добровольную обязанность «охранять периметр», что на деле сводилось к обходу местных посиделок и сбору всех деревенских сплетен — чем с большим жаром, тем лучше.
— Хозяйка, ты не поверишь, что я сейчас у кузницы слышал! — заявил он как-то вечером, вынырнув прямо из печной трубы во флигеле, когда я разливала по склянкам свежий отвар зверобоя. — Твой бывший жених, Томас, надумал в город податься, в стражу наниматься! Говорит, в деревне ему жизни нет, все девки над ним смеются после того, как ты ему руку свернула!
— Туда ему и дорога, — спокойно ответила я, запечатывая пробку горячим воском. — Может, в казарме из него дурь выбьют. А ты сам-то где пропадал весь день? Опять у бани крутился?
— Обижаешь, душа моя! — прижал руку к груди повеса, хотя глаза его тут же виновато забегали. — Я в лесу был, у старого рудника! Проверял, не шастает ли там кто чужой. Правда, на обратном пути мимо речки проходил, а там девки прорубь рубили, песни пели… Ну я и заслушался немного. Холодно, правда, у воды зимой, аж усы инеем покрылись!
Я только рассмеялась, глядя на этого непутевого призрака, который за пару месяцев стал мне почти как младший брат — шумный, бестолковый и невыносимо родной.
А в середине декабря, когда до главного зимнего праздника оставалось всего несколько дней, в деревню приехали долгожданные гости.
Утро выдалось морозным и солнечным — снег искрился так ярко, что больно было смотреть, а воздух звенел от стужи, будто натянутая струна. Я как раз выходила из флигеля с корзиной сушеных трав, когда у нашей калитки раздался веселый звон бубенцов, и на улицу въехали две богатые крытые сани, запряженные тройками вороных коней в сопровождении четверых конных гвардейцев.
Сердце в груди пропустило удар и забилось чаще.
Из первых саней, не дожидаясь, пока кучер откинет полог, выпрыгнул Тим. Одетый в богатый темно-синий кафтан, отороченный соболем, мальчик распахнул калитку и со всех ног бросился ко мне по расчищенной тропинке, поднимая облачка снежной пыли.
— Лилиан! Мы приехали! — звонко закричал он, с разбегу повисая у меня на шее. — Папа сдержал слово! Мы пробудем здесь целых три дня!
Следом из саней вышел лорд Дамиан. На нем была тяжелая дорожная шуба, но лицо его светилось таким спокойным, живым счастьем, какого я не видела у него даже в день спасения сына. Подойдя ко мне, он мягко улыбнулся, снял меховую рукавицу и сжал мою ладонь в своей теплой, сильной руке.
— Здравствуй, Лилиан, — негромко произнес он, глядя на меня так, словно мы не виделись целую вечность. — Я же обещал, что мы приедем на зимний праздник. Надеюсь, у тебя найдется для нас немного места у теплого очага?
— Для вас всегда найдется, ваша светлость, — ответила я, чувствуя, как на губах сама собой расцветает счастливая, искренняя улыбка. — Проходите в дом, с дороги нужно согреться.
Вечер того дня стал одним из самых теплых в моей памяти. Мы сидели за большим столом в горнице всей нашей неожиданно большой семьей: Маргарет, с гордостью угощавшая столичного вельможу своими лучшими пирогами, румяные Берта и Клара, с восхищением слушавшие рассказы Тима о столичном дворце, и сам Дамиан, который удивительно легко и просто вписался в этот скромный, уютный деревенский быт — будто всегда здесь и был.
Позже, когда ужин закончился и все разошлись по комнатам, мы с Дамианом вышли на крыльцо подышать свежим морозным воздухом. Над деревней раскинулось высокое черное небо, усыпанное яркими зимними звездами, а вокруг царила глубокая, звенящая тишина, в которой было слышно, как где-то далеко поскрипывает снег под чьим-то запоздалым шагом.
Дамиан стоял рядом со мной, глядя на заснеженный лес за околицей.
— Знаешь, Лилиан, — тихо заговорил он, — за эти недели в столице я много наблюдал за Тимом. Иногда мне кажется… — он замолчал, подбирая слова, и на его лице мелькнула тень светлой, тихой грусти. — Иногда он смотрит на меня точно так же, как смотрел мой покойный сын. Те же жесты, та же привычка хмурить лоб над картами, та же любовь к старым сказкам о рыцарях. Это безумие, но порой мне кажется, что душа моего Тоби каким-то чудом вернулась ко мне в этом ребенке.
У меня перехватило дыхание. Я посмотрела на его строгий профиль в свете звезд и поняла, что отцовское сердце не обманешь никакими запретами Небесной Канцелярии.
— В этом мире случаются чудеса, ваша светлость, — негромко ответила я, осторожно касаясь его рукава. — Особенно когда люди любят друг друга сильнее смерти. Не ищите объяснений, просто берегите его.
Дамиан повернулся ко мне, накрыл мою руку своей теплой ладонью и посмотрел прямо в глаза.
— Я буду беречь вас обоих, Лилиан, — тихо, но твердо сказал он. — Если ты позволишь мне быть рядом.
Я ничего не ответила словами — просто шагнула ближе и положила голову ему на плечо, глядя на звездное небо. Где-то там, далеко за облаками, в Небесном Архиве все еще скрипели перьями клерки-банши и кипел отвратительный кофе. Но мне больше не было до этого никакого дела. Моя настоящая жизнь только начиналась.
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Три дня зимнего праздника пролетели как один светлый, тёплый сон — и после него привычная тишина деревни показалась особенно глубокой, почти осязаемой, словно снег, укрывший крыши до самого конька.
Эти дни изменили в моей жизни куда больше, чем я могла предположить ещё месяц назад. Дамиан не держался как важный столичный вельможа, снизошедший до провинциальной глуши. Он запросто колол дрова во дворе вместе с Генрихом, помогал Тиму лепить кривого, косоглазого снеговика у крыльца, а вечерами сидел со мной во флигеле у жарко натопленной печи, перебирая сушёные травы и разговаривая обо всём на свете — от старых столичных книг до детских воспоминаний, от которых теплел голос. С каждым его взглядом, с каждым случайным прикосновением руки я чувствовала, как внутри тают последние льдинки пятивекового одиночества. Бывший старший жнец, привыкший считать души по ведомостям, с тихим, почти растерянным трепетом учился просто любить.
Тим тоже расцвёл, словно отогрелся изнутри. Мальчик ни на шаг не отходил от отца, но при этом не забывал и про своего невидимого друга, которого он продолжал видеть, так как вернулся из за грани и видимо это осталось с ним навсегда. На второй день праздника, когда мы с Тимом вышли во двор кормить птиц, из-за поленницы высунулся Михайло и принялся строить мальчишке уморительные рожи, изображая замёрзшего воробья: нос вытянут, плечи вздёрнуты, а глаза круглые, как у обиженной птицы. Тим так расхохотался, что чуть не выронил миску с зерном, а потом долго и серьёзно объяснял удивлённому отцу, что «вспомнил смешную сказку, которую рассказывала Лилиан».
Когда на четвёртое утро сани лорда Дамиана тронулись обратно в сторону столичного тракта, на душе было грустно, но светло. На прощание Дамиан долго держал мои ладони в своих, согревая их дыханием, и тихо сказал:
— Я вернусь через две недели, Лилиан. Дела в столице почти закончены, король обещал дать мне долгий отпуск. А к весне… если ты позволишь, я бы хотел забрать тебя из этой глуши совсем. Или построить здесь дом, в котором хватит места для всей нашей семьи.
Я только улыбнулась и кивнула, чувствуя, как горячо бьётся сердце под тёплым платком.
Но спокойствие в деревне продлилось недолго. Уже на следующий день после отъезда Дамиана, в самый разгар морозного, ясного полудня, на деревенскую улицу въехали тяжёлые, крытые чёрной кожей сани, запряжённые парой крупных вороных рысаков. По бокам экипажа бежали двое вооружённых слуг в тёмных ливреях с серебряным гербом в виде ворона на ветке. Вся деревня мгновенно прилипла к окнам — столь богатых господ здесь не видели со времён приезда самого королевского наместника. Сани остановились прямо у нашей калитки.
Я как раз выходила из дома с корзиной белья, когда тяжёлая дверца экипажа распахнулась, и на утоптанный снег спустился высокий, худощавый мужчина лет сорока пяти в дорогой собольей шубе. Лицо его было бледным, измождённым, под запавшими глазами лежали глубокие тёмные тени, а в тревожном взгляде читалось глухое, изматывающее отчаяние. Следом за ним вышла невысокая женщина в тёмном платке, прижимающая к груди кружевной платок, — её глаза были красными от долгих слёз.
— Простите за вторжение, сударыня, — хриплым, срывающимся голосом заговорил мужчина, снимая меховую шапку и низко кланяясь. — Нам в городе сказали, что здесь живёт мудрая целительница по имени Лилиан, которой подвластны не только телесные хвори, но и то, от чего отступают обычные лекари и священники.
Я поставила корзину на крыльцо и внимательно посмотрела на приехавших. За их плечами не было тёмной магии, но вокруг обоих вился тяжёлый, липкий шлейф застарелого ужаса и смертельной усталости — так пахнут люди, которые неделями не спят в собственном доме.
— Меня зовут Лилиан, — спокойно ответила я, подходя к калитке. — Назовите себя и скажите, какая беда привела вас в такую даль.
— Я барон Эдгар фон Краузе, владелец поместья Чёрный Яр, что в дне пути к западу отсюда, — торопливо ответил мужчина, с надеждой вглядываясь в моё лицо. — А это моя супруга, баронесса Клара. Мы в отчаянии, госпожа Лилиан. Наш родовой замок умирает. И мы вместе с ним.
— Объясните яснее, — попросила я, открывая калитку и жестом приглашая их пройти во флигель, где горела печь и не было лишних ушей. — В чём дело? Болезнь?
Когда мы вошли в тёплое помещение флигеля и гости присели на деревянные лавки, баронесса Клара не выдержала и тихо заплакала, закрыв лицо руками. Барон тяжело опустил ладонь на плечо жены и продолжил глухим, надтреснутым голосом:
— Всё началось два месяца назад, после того как мой младший брат, Артур, вернулся из заморского плавания и вскоре умер от странной, скоротечной горячки. Мы похоронили его в семейном склепе со всеми почестями. Но через неделю в старом крыле замка начали происходить страшные вещи. По ночам там слышны тяжёлые шаги, крики и звон цепей. В комнатах стоит такой могильный холод, что вода в кувшинах замерзает за час. Но самое страшное…Барон сглотнул, его пальцы побелели на коленях.— ...в доме начали бесследно исчезать люди. Сначала пропал старый камердинер, который пошел проверять замки в западной галерее. Мы нашли только его погасший фонарь на полу. Через три дня исчезла молодая горничная — ушла на чердак за бельем и будто растворилась в воздухе. А позавчера ночью пропал наш управляющий! Вся прислуга в ужасе разбежалась, оставив нас вдвоем с женой.Местный священник читал молитвы три дня, но в первую же ночь его самого едва не задушила невидимая сила в коридоре, и он бежал из поместья без оглядки. Мы готовы отдать половину нашего состояния, любое золото или земли, только помогите нам остановить этот кошмар!
Я молча слушала, анализируя каждое слово. Обычные призраки, даже самые озлобленные, не могли заставить живых людей бесследно исчезать из запертых комнат. Для этого требовался либо тёмный разлом в ткани мира, либо существо совсем иного порядка — древний пожиратель или проклятый артефакт, принесённый из заморских земель.
— Ваш брат привёз что-нибудь из своего последнего плавания? — негромко спросила я. — Статуэтку, старое оружие, шкатулку?
Барон задумался, нахмурив лоб.
— Он привёз целый сундук диковинок, но после его смерти мы не открывали его комнаты в западном крыле — заперли на ключ из уважения к его памяти.
Я кивнула. Картина начинала проясняться, но ввязываться в это дело в одиночку было опасно. Впрочем, у меня был надёжный способ узнать, не замешана ли здесь серьёзная потусторонняя дрянь.
— Я поеду с вами завтра на рассвете, господин барон, — твёрдо сказала я. — Но сегодня вам лучше переночевать в доме нашего старосты, в деревне я договорюсь. Мне нужно подготовить травы и собрать вещи в дорогу.
Барон и баронесса упали было передо мной на колени от облегчения, но я быстро остановила их, выпроводила за калитку и вернулась во флигель.
Едва дверь закрылась, из угла у печи выплыл Михайло. На сей раз призрачный повеса не улыбался и не подкручивал усы — он сидел на табурете, задумчиво почёсывая затылок.
— Слыхала, хозяйка? — негромко протянул он. — «Чёрный Яр»… Дурное место. Я ещё при жизни, когда по трактам гулял, слыхал про те края. Говорят, замок их стоит на старых болотах, где во времена древних королей казнили чернокнижников. Если там кто-то сундук с заморской дрянью открыл, нам с тобой там жарко придётся.
— Ничего, Михайло, — спокойно ответила я, доставая с полки заветную тетрадь Агаты и мешочек с чёрными камнями. — Нам не привыкать. Заодно и посмотрим, на что годится бывший старший жнец без косы и казённого плаща.Утро отъезда выдалось пасмурным и ветреным. С неба сыпала мелкая, колючая снежная крупа, а ветер завывал в ветвях сосен — протяжно, тоскливо, словно предупреждая о беде.
Перед тем как сесть в сани барона, я зашла к возчику Генриху и передала ему серебряный перстень лорда Дамиана вместе с короткой запиской. В ней я указала, куда и зачем отправляюсь, и попросила отправить весточку в столицу, если через четыре дня не вернусь в деревню. Осторожность никогда не бывала лишней — особенно когда имеешь дело с проклятыми домами, где каждый тёмный угол хранит свою давнюю тайну.
Маргарет и сестры провожали меня у калитки с искренней, живой тревогой. За эти месяцы мы настолько привыкли друг к другу, что каждое моё расставание с домом отзывалось в груди тихой, ноющей грустью. Мачеха сунула мне в сумку тёплый свёрток с пирожками и бутыль горячего сбитня, наказав беречь себя и не лезть в самые тёмные углы — совет, которому я, увы, вряд ли смогла бы последовать.
Путь до поместья Черный Яр занял весь день. Чем дальше мы отъезжали на запад от нашей деревни, тем мрачнее становилась местность. Ухоженные поля сменились густыми, тёмными ельниками, заваленными буреломом, а дорога всё чаще петляла между замёрзшими торфяными болотами, откуда даже сквозь толстый слой снега тянуло сыростью и гнилью. Казалось, сам воздух здесь становился тяжелее, гуще, будто пропитывался дыханием чего-то древнего и недоброго.
В санях было тепло благодаря меховым полостям, но барон и баронесса всю дорогу сидели молча, вцепившись друг другу в руки так крепко, будто боялись, что их разлучат. С каждым пройденным верстовым столбом их лица становились всё бледнее, а в глазах нарастал животный страх перед возвращением в родной дом. Я старалась подбодрить их спокойными разговорами, напоила успокаивающим отваром из мелиссы и пустырника, и к вечеру напряжение немного спало.
Напротив меня, пристроившись на свободном краешке сиденья, дремал Михайло. Впрочем, когда сани в сумерках въехали в густой сосновый бор, призрак внезапно встрепенулся и высунул нос в заиндевевшее окно.
— Ого! — шепнул он, хотя слышала его только я. — Глянь-ка, хозяйка, какой терем! Прямо как в страшных сказках, которыми меня нянька в детстве пугала!
За поворотом дороги, на высоком каменистом холме посреди замёрзшего болота, возвышался замок Черный Яр. Это было мрачное, массивное строение из тёмного, почерневшего от времени камня — с узкими стрельчатыми окнами, острыми шпилями и полуразрушенной дозорной башней. Ни в одном окне не горел свет, и даже дым не поднимался из высоких кирпичных труб: замок казался огромным каменным склепом, застывшим в снежной пустыне, забытым самим временем.
Ворота поместья были распахнуты настежь. Во дворе нас не встретил ни один слуга — лишь холодный ветер гонял позёмку по пустым каменным плитам. Барон Эдгар сам распряг лошадей и отвёл их в конюшню, в то время как двое его вооружённых слуг с факелами в руках нервно озирались по сторонам, сжимая рукояти мечей так, что побелели костяшки пальцев.
Когда мы вошли в главный холл замка, меня сразу обдало знакомым, пробирающим до костей ледяным сквозняком. Но это был не тот чистый холод загробной пустоты, к которому я привыкла за пять веков в Небесном Архиве. Здесь пахло застарелой кровью, болотной тиной и чужой, хищной, голодной злобой — той, что годами копится в местах, где творилось зло.
Мой взгляд жнеца мгновенно уловил то, чего не видели живые. Вдоль широкой каменной лестницы, ведущей на второй этаж, в воздухе висели тонкие сероватые нити тумана, тянущиеся из тёмного коридора западного крыла. А у подножия лестницы, прижавшись к стене, сидела полупрозрачная, искажённая ужасом тень пожилого мужчины в ливрее камердинера. Призрак закрывал лицо руками и беззвучно кричал, не в силах даже сдвинуться с места: невидимые серые нити оплетали его по рукам и ногам, словно паутина, медленно вытягивая из него остатки энергии.
— Вот оно что, — тихо пробормотала я, останавливаясь посреди холла. — Это не призрак вашего брата, барон. Это нечто куда хуже.
— Что там, госпожа Лилиан? — дрожащим голосом спросил Эдгар, поднимая факел выше, но видя перед собой лишь пустую лестницу.
— Отведите баронессу в самую дальнюю комнату восточного крыла, разведите там камин и запритесь изнутри до утра, — твёрдо распорядилась я. — И пусть ваши люди останутся у двери с факелами. Никому не выходить в коридор, какие бы крики или шаги вы ни услышали.
Барон хотел было возразить, но, увидев холодное, непреклонное выражение моего лица, лишь молча кивнул и поспешно увёл рыдающую жену в восточную галерею.
Когда шаги живых стихли за тяжёлой дубовой дверью, я повернулась к Михайле. Призрачный повеса стоял у входа, с опаской глядя на серую паутину, оплетающую несчастного камердинера.
— Ну и пакость, хозяйка, — скривился он, передёрнув прозрачными плечами. — Даже у меня от этой дряни мурашки по спине бегут, хоть и спины-то толком нет. Что делать будем?
— Сначала освободим этого бедолагу, — сказала я, подходя к лестнице и доставая из сумки небольшой серебряный нож, заговорённый отваром полыни и зверобоя. — А потом пойдём в западное крыло и посмотрим, какой сундук привёз из-за моря наш покойный путешественник. Держись рядом и смотри в оба.
Я присела на корточки рядом с оцепеневшим призраком камердинера и аккуратно провела лезвием ножа по серым нитям паутины. С тихим, жалобным шипением нити лопнули и рассеялись в воздухе. Призрак судорожно вздохнул, поднял на меня полные слёз, ошарашенные глаза и прошептал:
— Бегите… Бегите из этого дома, госпожа… Оно проснулось в чёрном зеркале в комнате молодого хозяина… Оно забирает всех, кто смотрит в стекло…
Я медленно выпрямилась, глядя на тёмный провал коридора, ведущего в западное крыло замка. Зеркало. Старинный проклятый артефакт, затягивающий в себя живых и мёртвых.
— Ну что ж, Михайло, — с мрачной иронией произнесла я, поправляя сумку на плече и зажигая потайной фонарь. — Помнится, ты в столице с зеркалами уже знакомился. Пойдём, покажем этой стекляшке, кто здесь главный.
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Узкая каменная лестница, ведущая в западное крыло замка Черный Яр, казалась поистине бесконечной — она вилась вверх, как трещина в толще скалы, и каждый шаг отдавался глухим эхом. Под ногами хрустела известковая пыль, точно истолченная кость, а свет моего потайного фонаря выхватывал из темноты сырые, покрытые вековой копотью стены, на которых висели выцветшие гобелены с изображением древних сцен охоты — фигуры всадников и затравленных оленей расплывались в полумраке, будто призраки самих себя. Чем выше мы поднимались, тем гуще становился могильный холод: он заползал под одежду, облипал кожу, забирался за воротник. Дыхание вырывалось изо рта белым облачком пара и тотчас таяло в темноте, а пальцы на рукояти фонаря начали неметь, теряя чувствительность один за другим.
Освобожденный призрак старого камердинера остался внизу, у входных дверей, — после стольких дней, проведенных в паутине, у него едва хватало сил, чтобы держаться в этом мире, и каждый шаг вверх по лестнице грозил развеять его окончательно. А вот Михайло бесшумно скользил рядом со мной, то и дело нервно оглядываясь и потирая прозрачные плечи, словно ему и впрямь было зябко.
— Слушай, хозяйка, — шепотом протянул повеса, когда мы свернули в длинный, темный коридор второго этажа. — Я, конечно, мужчина храбрый и в речке Черной тонул без крика, но здесь у меня прямо под ложечкой сосет. Ты погляди на эти стены — ни одного живого паука, даже мыши сбежали!
— Вот и веди себя тихо, раз страшно, — негромко ответила я, прикрывая заслонку фонаря так, чтобы осталась лишь узкая полоска света, скользящая по полу. — Если там действительно проклятое зеркало, смотреть в него нельзя ни при каких обстоятельствах. Даже тебе, призраку. Эти штуки затягивают душу быстрее, чем водоворот.
— Да я на это стекло и под дулом пистолета не взгляну! — горячо заверил Михайло. — Я теперь только на живых барышень смотрю, исключительно при дневном свете!
Мы медленно шли вдоль ряда закрытых дубовых дверей, и тишина провожала нас, тяжелая, как вода. Серые, почти невидимые нити энергетической паутины тянулись по полу, уходя под порог самой последней комнаты в конце галереи.
Я остановилась перед массивной дверью, обитой потемневшей от времени медью. Замок был заперт снаружи — барон Эдгар сдержал слово и не открывал покои брата после похорон.
— Загляни внутрь сквозь стену, только не подходи к центру комнаты, — тихо приказала я Михайле. — Посмотри, где стоит зеркало и есть ли там кто-нибудь еще.
Призрак кивнул, подошел к каменной кладке сбоку от двери и осторожно просунул голову внутрь. Прошло не больше десяти секунд, прежде чем он отпрянул назад с перекошенным от изумления и ужаса лицом.
— Хозяйка… — просипел он, хватаясь за ворот камзола, словно тот вдруг стал тесен. — Там посреди комнаты стоит огромное зеркало в черной раме, увитой змеями. А за стеклом… там люди стоят! Живые, но будто спят с открытыми глазами! И горничная, и управляющий, и еще какой-то парень в морском мундире! Они стучат по стеклу изнутри, но звука нет!
У меня внутри все сжалось в тугой комок. Значит, пропавшие слуги не погибли — зеркало затянуло их в зазеркальный карман пространства, медленно вытягивая из них жизненную силу, чтобы подпитывать древнего духа, запертого внутри артефакта. И если не разбить стекло до рассвета, их тела за стеклом просто истлеют — тихо, беззвучно, в вечном полусне.
Я достала из поясной сумки отмычки и принялась за старый замок. Механизм поддался не сразу — ржавчина за два месяца успела схватить пружины мертвой хваткой, но через пару минут раздался сухой щелчок, и тишина коридора словно вздрогнула.
Прежде чем толкнуть дверь, я достала из сумки плотный черный шерстяной платок, которым обычно укрывала банки с лекарствами, и взяла в правую руку тяжелый железный подсвечник, прихваченный еще в нижнем холле. Разбить проклятое зеркало голыми руками или обычным ножом было невозможно — требовался тяжелый удар и защита от прямого взгляда.
— Михайло, оставайся в коридоре, — твердо сказала я, берясь за ручку двери. — Если что-то пойдет не так и меня затянет внутрь — немедленно лети в восточное крыло, поднимай там такой шум, какой сможешь, и гони слуг барона в деревню к Генриху, чтобы передали весть лорду Дамиану. Понял?
— Понял, хозяйка, — серьезно, без привычной шутовской ухмылки ответил призрак. — Но ты уж постарайся сама выбраться. Кто мне еще морали читать будет?
Я глубоко вдохнула, опустила взгляд в пол, чтобы видеть только каменные плиты под ногами, и толкнула дверь.
Комната встретила меня ледяным, удушающим безмолвием — таким плотным, что казалось, его можно зачерпнуть рукой. Я сделала два шага внутрь, ориентируясь по тусклому отсвету фонаря на полу. Впереди, в трех шагах, возвышалось высокое напольное зеркало в тяжелой раме из черного дерева. От стекла тянуло таким жутким, сосущим холодом, что у меня заныли зубы, а платок в левой руке покрылся тонкой корочкой инея.
И в этот момент в комнате раздался тихий, знакомый до боли голос.
— Лилиан… Посмотри на меня.
Я замерла, не поднимая головы. Голос звучал так живо, так тепло и тревожно, что сердце Лилиан пропустило удар. Это был голос лорда Дамиана.
— Не смотри вниз, Лилиан, — продолжал голос из темноты зеркала, полный нежности и отчаянной мольбы. — Я приехал за тобой. Впереди опасность, дай мне руку, я выведу тебя отсюда…
В глубине души на мгновение вспыхнула слепая, человеческая тоска — желание поднять глаза и увидеть его лицо, услышать настоящий голос, почувствовать рядом живое тепло. Но пятьсот лет опыта старшего жнеца мгновенно погасили эту слабость, как гасят свечу щелчком пальцев. Настоящий Дамиан никогда бы не позвал меня в ловушку, и уж точно не стоял бы сейчас в запертой комнате проклятого замка в ста верстах от столицы.
— Плохо стараешься, тварь, — сухо, с мрачной иронией произнесла я, крепче сжимая железный подсвечник. — Я пять веков слушала, как демоны Бездны подделывают голоса родных. Мог бы придумать что-нибудь пооригинальнее.
Голос в зеркале мгновенно изменился — исчезла мягкость, сменившись злобным, шипящим скрежетом, от которого зазвенели стекла в окнах.
— Умрешь здесь, дрянная девка! — взвизгнула сущность из зазеркалья.
По комнате ударил ледяной вихрь. Пламя в моем фонаре погасло, погрузив нас в кромешную тьму, а из рамы зеркала вырвались те самые серые, липкие нити паутины, пытаясь обвить мои руки и ноги, чтобы притянуть к стеклу.
Серые нити обожгли кожу даже сквозь плотную шерсть платья — словно раскаленные прутья, вывернутые наизнанку. Меня рвануло вперед с чудовищной силой, заставив поскользнуться на обледеневшем полу; еще мгновение — и я рухнула бы прямо на черное стекло.
Не поднимая глаз, я перехватила тяжелый железный подсвечник обеими руками и в падении с размаху ударила им прямо перед собой — туда, откуда тянуло невыносимым холодом.
Раздался оглушительный, протяжный звон, похожий на крик раненого зверя. Тяжелое железо проломило древнее стекло. Черная поверхность зеркала пошла густой сетью трещин, и из них наружу хлынул ослепительный, ледяной поток запертой энергии.
Ударной волной меня отбросило назад, к стене. Я больно ударилась плечом о каменную кладку и выронила подсвечник, но плотный черный платок из левой руки не выпустила. Прежде чем сущность из зеркала успела собраться в новом осколке и снова ударить, я вскочила на колени и накинула черную ткань прямо на разбитую раму, перекрывая выход остаткам проклятия.
В комнате завыл, закружился ледяной смерч, срывая со стен старые гобелены и опрокидывая мебель. Черный платок над зеркалом вздулся парусом, затрещал — но выдержал: травяная пропитка из полыни и зверобоя, которой я обработала ткань еще в деревне, сработала как надежная печать.
Спустя долгую, мучительную минуту вихрь стих так же внезапно, как и начался. В комнате стало тихо; лишь на пол с тихим звоном осыпались последние мелкие осколки черного стекла.
А затем в полумраке раздался слабый, прерывистый кашель.
Я поспешно нащупала на полу свой фонарь, высекла искру огнивом и зажгла фитиль. В теплом желтом свете я увидела, что прямо перед разбитой рамой, на холодном каменном полу, лежат двое живых людей: пожилой мужчина в ливрее управляющего и молодая бледная горничная в переднике. Оба были без сознания от переохлаждения и истощения, но их грудь мерно поднималась — они дышали.
А чуть в стороне, у самого края разбитого стекла, стояла полупрозрачная фигура молодого мужчины в выцветшем морском мундире. Это был Артур, покойный брат барона. Его душу, не успевшую уйти за грань после смерти от горячки, зеркало затянуло первой, сделав ее якорем для всего проклятия. Теперь, когда стекло разбилось, его тень стала светлой и спокойной.
Моряк с облегчением посмотрел на меня, прижал руку к сердцу и тихо прошелестел:
— Спасибо, хранительница… Я привез это проклятие в наш дом по глупости и чуть не погубил брата. Передайте Эдгару, чтобы он не винил себя и сжег все мои сундуки из последнего плавания. Теперь я могу уйти.
Он низко поклонился и растаял в воздухе, уходя за грань.
В дверь комнаты осторожно просунулась голова Михайлы. Оглядев разгромленную комнату и лежащих на полу управляющего и горничную, повеса облегченно выдохнул и выплыл внутрь.
— Ну ты даешь, хозяйка! — восхищенно присвистнул он, разглядывая накрытую черным платком раму. — Я уж думал, лететь в деревню за помощью, а ты эту чертовщину одним подсвечником уложила! Вот что значит деревенская закалка!
— Беги в восточное крыло, Михайло, — устало, но с облегчением улыбнулась я, доставая из сумки склянки с согревающим отваром и опускаясь на колени рядом с управляющим. — Постучать в дверь ты не можешь, но пройди сквозь нее и напусти на барона такого ледяного сквозняка, чтобы у него свеча погасла. Он человек умный, сразу поймет, что пора выходить. А этим людям срочно нужны тепло, горячий бульон и мягкие постели.
Призрачный гуляка отдал шутовской воинский салют и скрылся за стеной.
Через десять минут в западное крыло вбежали бледные, перепуганные барон Эдгар и баронесса Клара в сопровождении слуг с факелами. Увидев живых управляющего и горничную, которых считали безвозвратно пропавшими, хозяева замка зарыдали от облегчения и бросились помогать поднимать их с холодного пола. Когда же я передала барону последние слова его брата Артура, Эдгар долго молчал, глядя на накрытое черным платком зеркало, а затем закрыл лицо руками и тихо поблагодарил меня за то, что я вернула его семье покой.
Остаток ночи прошел в радостной суете. Замок Черный Яр, казалось, проснулся от тяжелого, кошмарного сна: в каминах запылал огонь, окна засветились теплым светом, а ледяной, могильный сквозняк навсегда покинул каменные галереи. Разбитое зеркало и все привезенные из-за моря сундуки по моему приказу вынесли во двор и сожгли в большом костре, а пепел развеяли по ветру над замерзшим болотом.
Утром, когда я стояла на крыльце замка, собираясь в обратный путь в свою деревню с тугим кошелем золотых монет, которые барон вручил мне со слезами благодарности, из тени каменной арки ко мне подплыл призрак старого камердинера. Он низко поклонился мне в пояс и тихо прошелестел:
— Спасибо, хранительница. Теперь хозяева в безопасности, и я могу уйти со спокойным сердцем.
Он растворился в утреннем морозном воздухе, уходя за грань.
Я села в теплые сани барона, которые должны были доставить меня домой к вечеру. За окном мелькали заснеженные сосны, впереди ждали уютный флигель, родная семья и скорый приезд человека, мысль о котором согревала сильнее любой шубы. Пятьсот лет службы в Небесном Архиве научили меня провожать мертвых, но эта новая жизнь подарила мне куда более редкий дар — умение возвращать людям надежду и свет.Возвращение из Черного Яра в родную деревню стало для меня настоящим облегчением — тем глубоким выдохом, который позволяешь себе лишь тогда, когда за спиной наконец закрывается дверь в тревогу. Сани барона доставили меня к нашей калитке в самом начале вечера, когда над крышами уже висел густой синий сумрак, мягкий и тяжелый, как бархат, а в окнах домов один за другим зажигались теплые, янтарные огоньки, обещавшие тепло и покой.
Дома меня ждали с неподдельным, искренним беспокойством. Маргарет, едва завидев подъехавший экипаж, всплеснула руками и едва не расплакалась от радости, а Берта и Клара тут же обступили меня и наперебой принялись расспрашивать о мрачном замке на болотах, глядя на меня широко раскрытыми глазами. Я не стала пугать их историями о проклятом зеркале — сказала лишь, что в старом доме гулял тяжелый болотный дух, что пугал людей, но теперь все улажено и тревожиться больше не о чем. Тугим кошелем с золотыми монетами, полученным от барона, я поделилась с семьей без малейшей жадности: отдала мачехе часть на расширение хозяйства и покупку новой скотины, а остальное припрятала во флигеле на черный день — на тот случай, когда судьба снова решит испытать нас на прочность.
Следующая неделя потекла в тихом, уютном деревенском ритме, от которого сладко замирает сердце. Морозы окрепли, укрыв поля толстым белым одеялом, и деревня будто затаилась под ним, дыша морозной свежестью. Но в моем флигеле всегда было тепло, всегда пахло сушеной мятой, чабрецом и медом, и этот густой, целебный запах казался мне вернее любого оберега. Я варила зимние отвары от простуды, принимала односельчан, приходивших то за снадобьем, то за добрым словом, а вечерами сидела за общим столом в доме, слушая неторопливые разговоры и потрескивание дров в печи.
Главным же балагуром в округе по-прежнему оставался Михайло. После приключения в замке Черный Яр призрачный повеса окончательно решил, что без его чуткого присмотра я непременно пропаду, и теперь старательно изображал из себя «управляющего по невидимым делам» — должность, надо признать, совершенно выдуманную, но необычайно для него важную. Впрочем, заканчивалось это обычно очередным конфузом.
Как-то вечером, когда я разбирала сушеные травы, он влетел в окно флигеля с таким видом, словно за ним гналась целая стая гончих.
— Хозяйка, беда! — завопил он, хватаясь за голову. — Я только что на другом конце деревни был, у мельницы! Там жена мельника баню топила, ну я, чисто из научного интереса, заглянул в окошко, проверить, не прячется ли там какая-нибудь нечисть… А у нее, заразы, черный кот на завалинке сидел! Как прыгнет мне прямо сквозь грудь, аж искры посыпались! Я со страху в сугроб сиганул, а мимо староста шел — почуял морозный вихрь и подумал, что у него белая горячка началась! Перекрестился и бегом в церковь побежал свечки ставить!
Я только покачала головой, пряча улыбку. Порой мне казалось, что вся эта деревня держится в тонусе исключительно благодаря неугомонному духу с речки Черной.
А в конце недели на деревенской улице снова зазвенели бубенцы, рассыпая по морозному воздуху веселую, серебристую трель. На этот раз приехали не мрачные черные сани просителей, а знакомая тройка вороных коней с гербом Тайной Канцелярии.
Лорд Дамиан сдержал свое слово и приехал на обещанный зимний отпуск вместе с Тимом. Когда я вышла на крыльцо, мальчик с радостным криком бросился ко мне по заснеженной тропинке, а сам Дамиан, подойдя следом, посмотрел на меня так тепло и открыто, что у меня перехватило дыхание.
— Я обещал, что вернусь, Лилиан, — негромко сказал он, снимая меховую рукавицу и сжимая мою ладонь в своей теплой, сильной руке. — И на этот раз я никуда не спешу.
В тот же вечер, когда сумерки опустились на деревню, а в доме вкусно пахло запеченным гусем и яблочными пирогами, во дворе у старого колодца меня окликнул знакомый спокойный голос. Я накинула платок и вышла на крыльцо.
У колодца стоял Кевин. Мой бывший напарник больше не выглядел изможденным — на его лице играла легкая, довольная улыбка, а серый плащ был безупречно чист, словно сама Канцелярия решила наконец принарядить своего верного слугу.
— Здравствуй, Марта, — негромко произнес он, подходя ближе. — Не пугайся, я ненадолго. Просто заглянул по старой дружбе и с хорошими вестями из Канцелярии.
— Неужели клерк-банши наконец нашла мой потерянный бланк? — с сухой иронией спросила я, скрестив руки на груди.
— Нашла, — рассмеялся Кевин. — Более того, Архивариус лично рассмотрел твое дело. За спасение города, разрушение ритуала под дворцом и очистку Черного Яра с тебя списали все старые выговоры и официально перевели твое перерождение из разряда «канцелярской ошибки» в «почетную отставку с сохранением дара зрения». Тебя больше не будут тревожить по пустякам и не потребуют обратно в штат. Живи столько, сколько отпущено этому телу, Марта. Ты это заслужила.
Внутри меня стало удивительно легко и тихо — так тихо, что я услышала собственное дыхание. Последняя ниточка страха перед тем, что однажды небо предъявит права на мою душу раньше срока, оборвалась беззвучно и навсегда.
— Спасибо, Кевин, — искренне ответила я. — И передай Архивариусу, что на курорт я теперь не тороплюсь. Мне и здесь неплохо.
Мой бывший напарник понимающе улыбнулся, кивнул на освещенные окна дома, где у камина стоял лорд Дамиан, глядя на меня сквозь стекло, и растворился в морозном воздухе — так же бесшумно, как и появился.
Эпилог.
Зима в тот год выдалась снежной и удивительно светлой. Дамиан пробыл в деревне почти две недели, и эти дни окончательно стерли все границы между нами.
Мы много гуляли по заснеженным лесным тропам, катались на санях с Тимом, который звонко смеялся на всю округу, а вечерами сидели в тепле флигеля или в горнице. Дамиан больше не пытался разгадать мою тайну — он просто принял меня такой, какая я есть: спокойной, мудрой не по годам, с твердым характером и теплым, живым сердцем.
Однажды вечером, когда Тим уже уснул в отведенной для него светлой комнатке на втором этаже, а Маргарет и сестры ушли спать, мы с Дамианом остались вдвоем у остывающего очага. За окном тихо падал крупный снег, освещенный светом полной луны.
Дамиан долго молчал, глядя на тлеющие угли, а затем повернулся ко мне и взял мои руки в свои. Его темные глаза были серьезными и глубокими.
— Лилиан, — негромко заговорил он, — за эти месяцы ты стала для меня и для Тима самым дорогим человеком в этом мире. Я знаю, что ты не любишь столичный шум и дворцовые интриги, и я не стану тянуть тебя в столицу против воли. Я уже подал королю прошение об отставке с поста главы Тайной Канцелярии. Государству теперь ничего не угрожает, заговорщики наказаны, а я достаточно послужил короне.
Я удивленно посмотрела на него.
— Вы оставляете службу? Ради чего?
— Ради жизни, — просто и твердо ответил Дамиан, сжимая мои пальцы. — Я хочу купить земли здесь, рядом с твоей деревней, построить большой светлый дом у леса и просто быть рядом с тобой и сыном. Если, конечно, ты согласишься стать моей женой.
В горле у меня перехватило дыхание, а сердце забилось так быстро и сильно, словно мне действительно было семнадцать лет. Пять веков я бродила по краю жизни и смерти, не зная ни привязанностей, ни покоя. И вот теперь судьба предлагала мне все, о чем только может мечтать живой человек.
— Я согласна, Дамиан, — тихо, но твердо ответила я, чувствуя, как на щеках появляются горячие слезы счастья. — Но при одном условии: мой флигель и моя лекарская мастерская останутся при мне. Без дела я сидеть не смогу.
Дамиан тихо рассмеялся и осторожно притянул меня к себе, обнимая так крепко и бережно, словно я была самым хрупким сокровищем на свете.
А весной, когда сошел снег и зацвели яблони в саду, мы сыграли скромную, но веселую деревенскую свадьбу, на которую собралась вся округа. Рядом с нами за праздничным столом сидели счастливый, румяный Тим, гордая и заметно подобревшая Маргарет, нарядные Берта и Клара и верный друг Генрих.
Не обошлось и без невидимых гостей. У самой калитки, опираясь на свой посох, одобрительно кивал старый призрак основателя деревни, а на ветке цветущей яблони устроился неунывающий Михайло. Призрачный гуляка торжественно поднял воображаемый кубок в мою честь, подмигнул мне и тут же с воплем шарахнулся в сторону, когда по стволу дерева вверх полез огромный рыжий соседский кот.
Я тихо рассмеялась, глядя на эту картину, и положила руку на плечо мужа.
Моя служба жнеца закончилась. Но моя настоящая жизнь — полная любви, забот, чудес и тихого человеческого счастья — только начиналась. И в ней больше не было ничего страшнее годового отчета в аду, потому что теперь у меня был дом, в который всегда хотелось возвращаться.
Конец.
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